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โครงร่างงานวิจัยเรื่อง “การวิเคราะหอ์งค์ประกอบและคุณค่าของวรรณกรรมแปลญ่ีปุ่นเรื่อง ปาฏิหารยิ์แมว

ลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ” 

1. ที่มาและความส าคัญของปัญหา 

 วรรณกรรมในความหมายอย่างกว้าง คือ สิ่งใดก็ตามท่ีมนุษย์สามารถใชส้ื่อสารภาษาออกมาได้อย่างมี
คุณค่า ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองท่ีแต่งข้ึน ต ารา บทความ ข่าว หรืองานเขียนในสื่อสิ่งพิมพ์ทุกชนิด กระท่ังค าพูดปราศรัย 
สุนทรพจน์ การเล่านิทาน รวมไปถึงการเล่นเพลงก็ถือเป็นวรรณกรรม  
 วรรณกรรมในความหมายอย่างแคบ คือ เป็นเร่ืองท่ีแต่งข้ึน เรียกว่างานประพันธ์ท่ีมีวรรณศิลป์หรือ
กลวิธีการประพันธ์อย่างมีศิลปะ เช่น นวนิยาย เรื่องสัน้ บทกวี และบทละคร (ขนิษฐา แจ่มจรัส, 2556)  
 วรรณกรรมเป็นผลงานศิลปะที่แสดงออกด้วยการใช้ภาษาอย่างมีศิลปะเพื่อสื่อสารเรื่องราวให้เข้าใจ
ระหว่างมนุษย์ โดยแสดงผ่านภาษาสามชนิด คือ ภาษากาย ภาษาเขียน และภาษาพูด ความงามหรือศิลปะใน
การใช้ภาษาข้ึนอยู่กับการใช้ภาษาให้ถูกต้อง ชัดเจน เหมาะสมกับเวลา โอกาส และบุคคล นอกจากนี้ยังสามารถ
ปรุงแต่งภาษาได้ตามความเหมาะสม (Mario Williams [นามแฝง], 2562) 
 ส าหรับนักวรรณกรรมศึกษา ความหมายของวรรณกรรมจะจ ากัดแคบเข้ามาเฉพาะงานเขียนท่ีเป็นงาน
เขียนเชิงสร้างสรรค์ ซึ่งมีคุณลักษณะบางอย่างเฉพาะ เช่น เป็นงานเขียนท่ีอยู่บนพื้นฐานของจนิตนาการ การใช้
ภาษาเชิงภาพพจน์ การอุปมาอุปมัย หรือรวมไปถึงการมีท่วงท านองและจังหวะที่ไพเราะ มีเค้าโครงเรื่องและตัว
ละคร การนิยามในลกัษณะนี้ท าให้งานเขียนท่ีเข้าข่ายวรรณกรรมจึงมีอยู่อย่างจ ากัด นักวิจารณ์วรรณกรรม
ตะวันตกในปัจจุบนัซึ่งส่วนใหญ่มีกระแสคิดแบบหลังสมัยใหม่หรือโพสต์โมเดิร์นนสิม์ ได้ให้ความหมายวรรณกรรม
ด้วยแง่มุมท่ีน่าสนใจและได้รับการยอมรับอย่างกว้างขวางว่า วรรณกรรมเป็นการประกอบสร้างทางสังคม (social 
construction) ซึ่งหมายความว่า ท้ังวรรณกรรมและหลักการเกี่ยวกับวรรณกรรมต่างได้รับการประกอบสร้าง
และสถาปนาข้ึนมาโดยสังคม ทุกสิ่งสามารถเป็นวรรณกรรมได้ท้ังสิ้น โดยเฉพาะงานเขียนท่ีได้รับการยอมรับว่ามี
คุณค่า (ไพฑูรย์ธัญญา [นามแฝง], 2554) 
 วรรณกรรมสามารถจ าแนกออกได้หลายประเภทตามลักษณะของเกณฑ์ท่ีใช้ แต่ท่ีครอบคลุมและส าคัญ
มีอยู่ 2 ประเภท คือ 1. การแบ่งตามลักษณะการประพันธ์ ได้แก่ วรรณกรรมร้อยแก้ว ซึ่งเป็นวรรณกรรมท่ีไม่
ก าหนดบังคับค าหรือฉันทลักษณ์ เป็นความเรียงท่ัวไป ท้ังบันเทิงคดีและสารคดี เช่น นวนิยาย เรื่องสั้น ความ
เรียง และบทความ เป็นต้น วรรณกรรมร้อยกรอง ซึ่งเป็นวรรณกรรมท่ีการเขียนมีการบังคับรูปแบบด้วยฉันท
ลักษณ์และแบบแผนการส่งสัมผัส อาจเรียกงานเขียนประเภทนี้ได้ว่า กวีนิพนธ์ โดยแบ่งแยกย่อยออกไปได้อีก
สามชนิดตามจุดประสงค์ของงาน ได้แก่ วรรณกรรมประเภทบรรยาย วรรณกรรมประเภทพรรณนา และ
วรรณกรรมประเภทบทละคร 2. การแบ่งตามลักษณะการถ่ายทอด ได้แก่ วรรณกรรมมุขปาฐะ อันเป็น
วรรณกรรมท่ีถ่ายทอดโดยการบอกเล่า และการขับร้อง เพื่อใช้ส าหรับพิธีกรรมหรือกิจกรรมบางอย่าง โดย



2 
 

วรรณกรรมประเภทนี้ถือเป็นวรรณกรรมท่ีมีมายาวนานท่ีสุด วรรณกรรมลายลักษณ์ เป็นวรรณกรรมท่ีถ่ายทอด
โดยการเขียนลงบนวัสดุอะไรก็ได้ท่ีสามารถจดบันทึกได้ วรรณกรรมประเภทนี้พัฒนาสืบต่อมาจากวรรณกรรมมุข
ปาฐะ เมื่อมนุษย์มีอารยธรรมท่ีเจริญรุ่งเรืองวรรณกรรมประเภทนี้จึงเริ่มเป็นท่ีแพร่หลาย มีการสร้างเทคนคิและ
รูปแบบมากมาย ปัจจุบันได้กลายเป็นมรดกที่แสดงถึงการพัฒนาของมนุษยชาติ (อริศรา พรหมหล้า, 2559) จาก
ข้อความข้างต้นท าให้ทราบได้ว่าวรรณกรรมคือผลงานท่ีเกิดข้ึนจากการหล่อหลอมในสังคมและถ่ายทอดด้วยการ
ใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ โดยมีพืน้ฐานของเรื่องราวท่ีอาจต้ังอยู่บนความเป็นจริงหรือจินตนาการ ผลงานวรรณกรรม
นั้นไม่เพียงแต่เป็นงานท่ีต้องเขียนและจดบันทึกแต่หมายรวมถึงสื่อแทบทุกชนิดท่ีมีการใช้ภาษาในการสื่อสาร 
วรรณกรรมท่ีดีเกิดข้ึนจากการประพนัธ์ท่ีมีการวางแผนในการใชภ้าษาอย่างงดงามเป็นพิเศษและถ่ายทอดเนื้อหา
ออกมาอย่างมีชั้นเชิง 
 คุณค่าของวรรณกรรมประกอบด้วย คุณค่าด้านเนื้อหาท่ีท าให้ผู้อ่านได้รับความรู้และเกิดอารมณ์
ความรู้สึกต่อผลงาน คุณค่าด้านแนวคิดท่ีสอดแทรกคุณธรรมและจริยธรรมให้ผู้อ่านน าไปประยุกต์ใช้ในการ
ด าเนินชีวิต คุณค่าด้านวรรณศิลป์ท่ีท าให้ผู้อ่านได้รับรสของภาษา และคุณค่าด้านสังคมท่ีท าให้ผู้อ่านเข้าใจชีวิต
ความเป็นอยู่ วัฒนธรรมประเพณีของผู้คนในสังคมยุคนั้น อาจกล่าวได้ว่าวรรณกรรมเป็นบันทึกทางสังคมและ
เครื่องมือในการสะท้อนวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คนในแต่ละยุคสมัยผ่านการใช้ภาษาอย่างสละสลวยในการ
อธิบายถึงตัวละครและเนื้อหาท่ีสร้างตามจินตนาการของผู้แต่ง ผู้อ่านจึงได้เรียนรูถึ้งสัจธรรมของชีวิต ข้อคิดใน
การด าเนินชีวิต รวมไปถึงวิถีคิดท่ีต่างไปจากเดิม วรรณกรรมจึงเป็นสิ่งท่ีมอบความเพลิดเพลนิบันเทิงใจ และช่วย
กล่อมเกลาจิตใจมนุษย์ ให้มีความดีงามอีกด้วย (จิตต์นิภา ศรีไสย์, บรรณาธิการ, 2551) 
 วรรณกรรมคือภาพสะท้อนประสบการณ์ของผู้เขียนและเหตุการณ์ในสังคม เรื่องราวแฝงเหล่านีจ้ะช่วย
ชี้ให้ผู้อ่านเห็นสาเหตุของปัญหาและการพยายามค้นหาวิธีแก้ปัญหาเหล่านัน้ ในบางครั้งผู้เขียนจะสอดแทรก
ความปรารถนาหรืออุดมการณ์ทางการเมืองหรือสังคมมาในผลงาน คุณค่าของวรรณกรรมท่ีแท้จริงคือการท่ีแรง
บันดาลใจของผู้เขียนได้ถ่ายทอดมายังผู้อ่าน ท าให้เกิดการตีความวรรณกรรมออกมาเป็นอารมณ์ความรู้สึก 
คุณค่าทางอารมณ์ที่ได้จากการอ่านส่งผลให้เกิดกระบวนการคิด ทัศนคติ หรือมุมมอง ซึ่งน าไปสู่การเพิ่มพนู
ความรู้ ในผลงานวรรณกรรมมักจะมีการสอดแทรกคติและแง่คิดเอาไว้ไม่มากก็น้อย ซึ่งแต่ละเร่ืองย่อมแตกต่าง
กันไป จึงต้องมีการพิจารณาจากหลายมุมไม่ว่าจะเป็น ค่านิยม สังคม ฐานะ แนวคิด และจุดประสงค์ของผู้เขียน 
อาจกลา่วได้ว่าวรรณกรรมสามารถสร้างสนุทรียอารมณ์ควบคู่ไปกับการให้ความรู้ได้อย่างลงตัว ด้วยเหตุนี้
วรรณกรรมจึงมีอิทธิพลและผลกระทบต่อสังคม โดยมีส่วนอย่างมากในการเปลี่ยนแปลงสังคมต้ังแต่ระดับบุคคล
ถึงระดับโลก วรรณกรรมจึงผูกพันกับสังคมอย่างแนบแน่นและมีบทบาทในการชี้น าแนวทางให้กับผู้คนตลอดมา 
(อนุสรา ชชูื่น, 2555) 
 คุณค่าของวรรณกรรมคือการรับข้อคิดท่ีถูกน าเสนอผา่นเร่ืองราวท่ีได้อ่านมาปรับใช้ได้ ผู้เขียนแต่ละท่าน
อาจมีมุมมองต่อปัญหาท่ีแตกต่างกัน ซึ่งผู้อ่านสามารถน ามุมมองเหล่านี้มาเป็นหลักคิดในการใชช้ีวิตได้ มุมมอง
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บางอย่างอาจสามารถตอบค าถามท่ีอยู่ในใจได้อย่างลงตัวและเมื่อเชื่อมโยงแต่ละเร่ืองเข้าหากัน ท าให้เข้าใจ
ความหมายและคุณค่าของชีวิตได้มากข้ึน นอกจากนีย้ังช่วยปรับตัวให้เข้ากับสังคมท่ีมีการเปลี่ยนแปลงได้อย่าง
มาก (คะนึง จันทรสงเคราะห์, 2556) จากข้อความข้างต้นวรรณกรรมเป็นผลงานอันทรงคุณค่าท่ีอยู่คู่กับสังคม
มนุษย์มาอย่างยาวนาน คุณค่าท่ีอยู่ในตัวของวรรณกรรมแต่ละเรื่องนั้นได้รับการสื่อสารออกมาผา่นเร่ืองราวและ
ภาษาท่ีแตกต่างกันไปตามมุมมองของผู้เขียนท่ีมีต่อปัญหา สังคม และวิถีชีวิตในขณะนั้น วรรณกรรมทุกเร่ืองจึง
แฝงไปด้วยข้อคิดและค าถามท่ีท าให้ผู้อ่านได้รับความรู้และมุมมองท่ีแตกต่างกลับไป นอกจากนั้นวรรณกรรมท่ีดี
จะส่งผลกระทบต่อสังคมให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและก้าวหน้า เรียกได้ว่าวรรณกรรมเป็นสิ่งท่ีเติบโตไปพร้อมกับ
ยุคสมัยและผู้คนในสังคมและมีความเกี่ยวโยงกันอย่างเหนียวแน่น 
 วรรณกรรมญี่ปุ่นเกิดข้ึนมาเป็นเวลานานโดยสิ่งท่ีเป็นด่ังจุดก าเนิดของวรรณกรรมญี่ปุ่นในเวลาต่อมาคือ
หนังสือประวัติศาสตร์โคะจิกิและนิฮงโชะกิ และกวีนพินธ์มังโยชู วรรณกรรมเล่มท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของญี่ปุ่นคือ เก็นจิ
โมโนกาตาริ แต่งโดยมุราซากิ ชิกิบุ ทว่าในยุคนั้นไม่ได้เป็นท่ีสนใจเท่าท่ีควรเนื่องจากเป็นยุคสมัยของเหล่านักรบ
ซามูไร วรรณกรรมญี่ปุ่นเร่ิมกลับมีบทบาทในหน้าประวัติศาสตร์อีกครั้งเมื่อหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 มีผลงาน
มากมายได้ก าเนิดและก็เป็นช่วงท่ีวรรณกรรมญี่ปุ่นได้รับการยอมรับว่ามีความโดดเด่นไม่แพ้วรรณกรรมตะวันตก 
ทว่าในขณะท่ีวรรณกรรมญี่ปุ่นได้รับการเผยแพร่ไปท่ัวโลกในไทยกลับไม่ได้มีกระแสท่ีดีนัก  
 วรรณกรรมญี่ปุ่นเร่ืองแรกท่ีแปลเป็นภาษาไทยคือ จ าพราก พิมพ์รวมเล่มเมื่อปี 2518 ซึ่งเป็นหนังสือ
ขายดีในญี่ปุ่นและอังกฤษ ด้วยวิธีการแปลจากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย วรรณกรรมเรื่องนี้ได้กลายเป็น
จุดเร่ิมต้นส าคัญที่น ามาสู่ความสนใจต่อวรรณกรรมญี่ปุ่น ทว่าเนื่องจากเป็นยุคท่ีกระแสของวรรณกรรมตะวันตกมี
มากประกอบกับการท่ีมีผู้ท่ีศึกษาภาษาญี่ปุน่ถึงระดับช านาญนัน้มีน้อยวรรณกรรมญี่ปุ่นจึงยังไม่แพร่หลายในไทย 
หลังจากนั้นก็มีวรรณกรรมญี่ปุ่นท่ีแปลจากอังกฤษเข้ามาอยู่ประปราย จนกระทั่งได้มีการแปลวรรณกรรมเยาวชน
เร่ือง โต๊ะโตะจัง เด็กหญิงข้างหน้าต่าง ผลงานเร่ืองนีถื้อเป็นวรรณกรรมอมตะเร่ืองหนึ่งในญี่ปุ่น เนื่องจากเรื่องนี้
ไม่ใช่วรรณกรรมท่ีมีเนื้อหาหนักและเนน้ผู้อ่านท่ีเป็นเยาวชนท าให้เนื้อหาเข้าใจง่าย ท าให้วรรณกรรมญี่ปุ่นเข้ามา
เป็นกระแสในไทยอีกครั้ง 
 ช่วงปลายทศวรรษ 2520 จนเข้าสู่ทศวรรษ 2530 อาจเรียกได้ว่าเป็นยุคท่ีมีการแปลวรรณกรรมญี่ปุ่น
เข้ามาในไทยอย่างจริงจัง โดยส่วนใหญ่เป็นวรรณกรรมเยาวชนและวรรณกรรมแนวสืบสวนสอบสวน กระท่ัง
ส านักพิมพ์ JBOOK ได้เข้ามาบุกเบิกตลาดวรรณกรรมญี่ปุ่นอย่างแท้จริงเมื่อช่วงต้นทศวรรษ 2540 หลังจากนั้น
จึงกลายเป็นยุคทองของวรรณกรรมญี่ปุ่นในไทยอย่างแท้จริง แต่เมื่อเวลาผ่านไปหลังจาก JBOOK ได้ยุบกิจการไป
กระแสก็เร่ิมกลับมาเงียบอีกครั้ง เข้าสู่ช่วงปลายทศวรรษ 2550 ย่างเข้าสู่ทศวรรษ 2560 ตลาดวรรณกรรมญี่ปุ่น
เร่ิมแตกแขนง มีผู้ผลิตรายใหญ่เกิดข้ึนมาแทนท่ี JBOOK ผลงานท่ีโด่งดังในขณะนั้นคือวรรณกรรมของมุราคามิ 
ฮารุกิและฮิงาชิโนะ เคโงะ นอกจากนี้กระแสไลต์โนเวลก็เร่ิมโด่งดังข้ึนมาด้วย (โฆษิต ทิพย์เทียมพงษ์, 2562) 
นับต้ังแต่ผลงานของของมุราคามิ ฮารุกิได้เข้ามาสู่ตลาดในไทยกระแสของวรรณกรรมญี่ปุ่นจึงเริ่มกลับมาอีกครั้ง 
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ในปัจจุบนัวรรณกรรมญี่ปุ่นได้รับการแปลเข้ามาในไทยเป็นจ านวนมากทั้งผลงานของนักเขียนหน้าใหม่และ
นักเขียนอมตะในอดีต การเข้าถึงวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นกลายเป็นเร่ืองง่ายเมื่อวรรณกรรมมีให้อ่านในรูปแบบของ
หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ โดยเฉพาะวรรณกรรมแนวสืบสวนสอบสวนและแนวแฟนตาซีที่ได้รับความนิยมสูงมาก
 วรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พทัิกษ์หนังสือ เป็นนวนิยายแนวแฟนตาซีเกี่ยวกับ
เร่ืองราวของนัตสึกิ รินทาโร่ นักเรียนมัธยมปลายซึ่งมนีิสัยเงียบขรึม พูดน้อย มีเพื่อนไม่มาก แต่มีความรักในการ
อ่านหนังสือ ปัจจุบนัอาศัยอยู่กับคุณปู่ท่ีเป็นเจ้าของร้านหนังสือนัตสึกิ วันหนึ่งปู่เสียชีวิตกะทันหนั ร้านของปู่จึง
อยู่ในการดูแลของเขาแทน ทว่าเขากลับไม่มั่นใจว่าจะสามารถดูแลร้านได้และก าลังจะตัดสินใจย้ายไปอาศัยอยู่กับ
ญาติ ในขณะท่ีก าลังลังเลแมวลายส้มตัวหนึ่งก็ปรากฏตัวข้ึนมาอยู่ต่อหน้าเขา ท่ีน่าตกใจกว่าคือสามารถพูดภาษา
คนได้ แมวได้ขอให้รินทาโร่ช่วยปลดปล่อยเหล่าหนังสอืท่ีติดอยู่ในเขาวงกตเหมือนด่ังท่ีคุณปู่ของเขาเคยท ามา
ก่อน การผจญภัยภายในเขาวงกตของพวกเขาจึงเริ่มต้นข้ึน 
 วรรณกรรมเล่มนี้แต่งโดยนัตสึคาวะ โซสุเกะ และแปลเป็นภาษาไทยโดยฉัตรขวัญ อดิศัย เป็นเร่ืองราว
ของเด็กหนุ่มผู้รักหนังสือแต่ขาดความมั่นใจ เมื่อต้องเจอกับการตัดสินใจครั้งส าคัญในชีวิตเขาก็ไม่อาจ พูด
ความเห็นของตัวเองออกไปได้ การเดินทางกับแมวลายส้มในครั้งนี้เป็นบททดสอบต่อความรักในหนังสือของเขา
และถือเป็นการเดินทางเพื่อการเติบโตเป็นผู้ใหญ่ท่ีดี นอกจากนั้นสิ่งท่ีปรากฏในเขาวงกตท้ัง 4 แห่งยังสะท้อนถึง
สังคม คุณค่า มุมมอง และวิถีชีวิตในการอ่านหนังสือ ฉากและผู้คนท่ีแตกต่างกันในแต่ละเขาวงกตเป็นด่ังตัวแทน
ของสังคมมนุษย์ในยุคโลกาภิวัฒน์ ในเขาวงกตแห่งท่ี 1 รินทาโร่ได้เข้าไปยังคฤหาสน์ของชนชัน้สูงท่ีแห่งนั้นเต็มไป
ด้วยชั้นหนังสือท่ีวางเรียงรายกันมากมายและเจา้ของคฤหาสน์ท่ีก าลังนั่งอา่นหนังสืออย่างไม่หยุดหย่อน เขาวงกต
แห่งท่ี 2 เป็นสถาบันวิจัยท่ีเต็มด้วยนักศึกษาในชุดกาวน์ ศาสตราจารย์ผู้เป็นเจ้าของสถาบันก าลังท าการวิจยั
เกี่ยวกับหนังสือเพื่อตอบสนองต่อความต้องการของวิถีชีวิตคนรุ่นใหม่อยู่ เขาวงกตแห่งท่ี 3 เป็นบริษัทแห่งหนึ่งท่ี
ตึกส านักงานมีหนังสือร่วงหล่นลงมาเป็นจ านวนมากกองถมกันด่ังภูเขาขยะและประธานท่ีไม่เห็นคุณค่าของ
หนังสือ และเขาวงกตแห่งท่ี 4 หรือเขาวงกตแห่งสุดท้ายรินทาโร่ได้พบกับหนังสือท่ีผา่นกาลเวลามานานและ
ก าลังหมดศรัทธาในตัวมนุษย์และคุณค่าในตัวเอง  
 ผู้เขียนนัตสึคาวะ โซสุเกะ เคยได้รับรางวัลโชกักคังบุงโกะโชเซ็ตสึ ครั้งท่ี 10 จากผลงานแจ้งเกิดเร่ือง อิจิ
โตะ คุณหมอหัวใจเทวดา ปัจจุบันเป็นนักเขียนท่ีมีชื่อเสียงมากในญี่ปุ่น ผลงานเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้
พิทักษ์หนังสือ ได้รับการซื้อลิขสิทธิ์ไปแปลมากกว่า 15 ประเทศและได้รับรางวัลรองชนะเลิศ Japan Bookseller 
Award เป็นวรรณกรรมญี่ปุ่นร่วมสมัยท่ีได้รับการยกย่องในระดับสากลว่าเป็นผลงานชั้นยอด นอกจากนัน้
วรรณกรรมเรื่องนี้ยังสอดแทรกแนวคิดด้านคุณค่า ค่านิยม และความส าคัญของหนังสือด้วยกลวิธีท่ีน่าสนใจ ท า
ให้ผู้วิจัยสนใจท่ีจะศึกษาวิเคราะห์องค์ประกอบด้านโครงเรื่อง ตัวละคร บทสนทนา ฉากและบรรยากาศ รวมท้ัง
แนวคิดของเรื่อง โดยมีความหวังว่าจะท าให้ท้ังตัวผู้วิจัยและผู้อ่านเห็นถึงคุณค่าและประโยชน์ของวรรณกรรม
แปลเร่ืองนี้มากข้ึน 
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2. วัตถุประสงค์ของการศึกษา 
 1. เพื่อวิเคราะห์องค์ประกอบของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ 
 2. เพื่อศึกษาคุณค่าของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ 

3. ขอบเขตของการศึกษา 
 ศึกษาจากวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ แต่งโดยนัตสึคาวะ โซสุเกะ 
แปลโดยฉัตรขวัญ อดิศัย จัดพิมพ์โดยส านักพิมพ์ Bibli ฉบับพิมพ์ครั้งท่ี 2 เดือนกันยายน ปี พ.ศ. 2563 

4. วิธีการด าเนินการวิจัย 
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับวรรณกรรม แนวทางการวิเคราะห์องค์ประกอบและคุณค่า
ของวรรณกรรม 
 2. วิเคราะห์องค์ประกอบของวรรณกรรมแปลเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ ได้แก่โครง
เร่ือง ตัวละคร บทสนทนา ฉากและบรรยากาศ รวมท้ังแนวคิดของเรื่อง 
 3. ศึกษาคุณค่าของวรรณกรรมแปลเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ 
 4. สรุปและอภิปรายผลการศึกษาค้นคว้า 
 5. เสนอผลการศึกษาในรูปแบบของบทความวิจัย 

5. ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1. ได้ทราบองค์ประกอบของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ 
 2. ได้ทราบถึงคุณค่าของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ 

6. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

 6.1 องค์ประกอบของวรรณกรรม สามารถแบ่งออกได้ดังนี้ 

 1.โครงเรื่อง (Plot) โครงเรื่องมีลักษณะใกล้เคียงกับเนื้อเรื่อง แต่สั้นและสังเขปความกว่าเนื้อเรื่อง โครง

เร่ืองอาจบอกเราว่าตัวละคร คิดอย่างไร พูดอะไร แต่จะไม่บรรยาย หรือวิเคราะห์ตัวละครเหล่านั้นเหมือนในเนื้อ

เร่ือง แม้เหตุการณ์ก็กล่าวถึงเฉพาะเหตุการณ์ส าคัญในเนื้อเรื่องเท่านั้น 

  ลอเรนซ์ เพอร์ไรน์ (Laurence Perrine: Story and Structure) กล่าวว่าเนื้อเรื่องกับโครง

เร่ือง มีลักษณะคล้ายแผนท่ี เนื้อเรื่องให้รายละเอียดครบถ้วน ส่วนโครงเรื่องสังเขป แต่เฉพาะจุดท่ีส าคัญ ๆ พอ

เป็นท่ีเข้าใจเท่านั้น 
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 โครงเรือ่งรอง (Sub plot) โครงเร่ืองอาจซับซ้อนข้ึน โดยมีโครงเรื่องรองซ้อนอยู่ในโครงเรื่องใหญ่ โครง

เร่ืองรองนี้ก็จะวิเคราะห์ได้ใกล้เคียงกับโครงเรื่องใหญ่ และมีข้ึนเพื่อแสดงถึงความแตกต่างกันกับโครงเรื่องใหญ่ 

หรือเป็นคู่ขนานกันไป หรือเป็นเร่ืองสนับสนุนโครงเรื่องใหญ่ให้สมบูรณ์ 

การสร้างโครงเรือ่ง แบ่งเป็น 6 ประเด็น ได้แก่ การเปิดเร่ือง การด าเนินเร่ือง จุดวิกฤติของเรื่อง การ

คลี่คลายของเรื่อง การจบเรื่อง และความขัดแย้ง  

  1.1 การเปิดเรื่อง แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ การเปิดเร่ืองโดยการบรรยาย การเปิดเร่ืองโดย

การพรรณนาฉาก และการเปิดเร่ืองโดยใช้การกระท าของตัวละคร 

   1.1.1 การเปิดเรื่องโดยการบรรยาย เป็นการบอกเล่าเร่ืองราวในชีวิตประจ าวันของ

ตัวละคร บอกความรู้สึกนึกคิดของตัวละคร และบอกความเป็นมาของชีวิตตัวละคร ท าให้ผู้อ่านเข้าใจเนื้อเรื่อง

แบบค่อยเป็นค่อยไป 

   1.1.2 การเปิดเรื่องโดยการพรรณนาฉาก เป็นการบอกเล่ารายละเอียดของภาพ

บรรยากาศในวรรณกรรมเยาวชน เพื่อให้ผู้อ่านสามารถจินตนาการภาพฉากในเนื้อเรื่องท่ีมีส่วนส าคัญกับ

เหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในเร่ือง 

   1.1.3 การเปิดเรื่องโดยใช้นาฏการหรือการกระท าของตัวละคร เป็นการเริ่มเรื่องท่ี

ให้รายละเอียดสาระของประเด็นส าคัญในวรรณกรรมเยาวชนผา่นการกระท า ค าพูด ความคิด ความรู้สึกของตัว

ละคร ซึ่งผู้อ่านสามารถพจิารณากับเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนและคาดเดาความเป็นไปของเรื่องราวต่อจากนี้  

  1.2 การด าเนินเรื่อง แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ การด าเนินเร่ืองตามปฏิทิน และการด าเนนิ

เร่ืองแบบไม่มีกรอบเวลา 

   1.2.1 การด าเนินเรื่องตามปฏิทิน แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ การด าเนินเร่ืองแบบ

เล่าเหตุการณ์อย่างต่อเนื่อง และการด าเนินเร่ืองแบบเล่าเหตุการณ์อย่างเป็นเหตุเป็นผล 

    การด าเนินเรื่องแบบเล่าเหตุการณ์อย่างต่อเน่ือง เป็นการล าดับเหตุการณ์

ตามฤดูกาลและลักษณะของธรรมชาติในแต่ละฤดูกาลท่ีเป็นตัวบ่งชี้วันเวลา ส่วนเหตุการณ์ที่เกี่ยวเนื่องกับฤดูกาล

ต่าง ๆ ในเร่ืองนี้ เป็นเหตุการณ์ที่ตัวละครเอกได้พบเจอกับผู้คนมากมายท่ีเป็นประสบการณ์ในชีวิตประจ าวนั เป็น

เร่ืองราวท่ีเล่าต่อเนื่อง ซึ่งตัวละครอื่น ๆ ท่ีตัวละครเอกได้พบเจอนั้นไม่รู้จักกนั และไม่ม ี

ความเกี่ยวพันกัน และบางคนก็ไม่มีความเกี่ยวพันกับตัวละครเอก ในเร่ืองนี้จึงเป็นการเล่าเหตุการณ์ที่ต่อเนื่อง 

โดยใช้ตัวละครเอกในเร่ืองเป็นตัวเชื่อมโยงสถานการณ์ 

    การด าเนินเรื่องแบบเล่าเหตุการณ์อย่างเป็นเหตุเป็นผล เป็นกลวิธีท่ี

ผู้เขียนจะกลา่วถึงปูมหลังท่ีมาของปัญหาหรือความขัดแย้ง เพื่อน าเข้าสู่เนื้อเรื่อง ซึ่งมีความเกี่ยวโยงกับตัวละครท่ี
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ท าให้ตัวละครต้องด าเนินเร่ืองเข้าสู่ข้ันตอนแก้ไขปัญหา เมื่อคลี่คลายปัญหาได้เร่ืองราวจะจบลง การล าดับ

เหตุการณ์ในเร่ืองจะล าดับข้ันตอนอย่างชัดเจน ท่ีแสดงให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างเหตุการณ์ก่อนหน้ากับ

เหตุการณ์ถัดไป 

   1.2.2 การด าเนินเรื่องแบบไม่มีกรอบเวลา คือใช้การด าเนินเร่ืองในลักษณะของ

ความเหนือจริง (surrealistic) เป็นเร่ืองราวการเดินทางข้ามมิติเวลา มีการล าดับเหตุการณ์ที่ไม่เป็นไปตามความ

เป็นจริง 

  1.3 จุดวิกฤตของเรื่อง แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ การผูกเร่ือง การซ่อนปม และการสร้าง

เง่ือนไขโดยการให้เบาะแส 

   1.3.1 การผูกเรื่อง เป็นการสร้างจุดวิกฤติของเรื่องท่ีมาจากประเด็นปัญหาท่ีตัวละคร

ได้ประสบ การผูกเร่ืองเป็นการเชื่อมโยงเหตุการณ์ที่เกี่ยวโยงกับปัญหาขมวดเป็นปม เพื่อบีบค้ันให้ตัวละครต้อง

แก้ไขปัญหาดังกล่าว ซึ่งจุดวิกฤติของเร่ืองในลักษณะนี้ ท าให้ผู้อ่านเข้าใจปมประเด็นปัญหาในวรรณกรรมเยาวชน

ได้ต้ังแต่เร่ิมเร่ือง และเมื่อเหตุการณ์ของเรื่องด าเนินต่อไป ท าให้ผู้อ่านได้รับรู้ข้อมูลมากยิ่งข้ึน การผูกเร่ืองจึงเป็น

ลักษณะของจุดวิกฤติท่ีท าให้ผู้อ่านได้รับรู้ข้อมูลมากที่สุด อีกท้ังลักษณะการผูกเร่ืองเชน่นี้เป็นลักษณะของจดุ

วิกฤติท่ีพบมากท่ีสุดในวรรณกรรมเยาวชน ประเด็นปัญหาหรือความขัดแย้งของตัวละครท่ีพบในวรรณกรรมมี 4 

แบบคือ 

    ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ (man against man) เป็นความ

ขัดแย้งของตัวละครในเร่ือง อาจเป็นความขัดแย้งของความคิด การกระท าที่ท าให้เกิดการปะทะต่อสู้กันทางด้าน

ก าลัง หรือความคิด ความขัดแย้งประเภทนี้จะเห็นได้ชัดเจน และนักเขียนนิยมใช้กนัมาก 

    ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับสังคม (man against society) เป็น

ความขัดแย้งระหว่างตัวละครกับสังคมจนท าให้ตัวละครถูกบีบค้ันจากคนรอบข้าง และต้องหาวิธีการแก้ปัญหา

ด้วยวิธีการต่าง ๆ 

    ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติและสิ่งเหนือธรรมชาติ (man 

against nature and supernature) เป็นความขัดแย้งระหว่างตัวละครกับสิ่งท่ีมนุษย์ไม่สามารถควบคุมหรือ

ก าหนดได้ตามใจปรารถนา เช่น ภัยธรรมชาติ ชะตากรรม พระเจ้า เทวดานางฟ้า เป็นต้น การขัดแย้งกับ

ธรรมชาติจะเป็นเร่ืองของการท่ีตัวละครต้องต่อสู้กับภัยธรรมชาติต่าง ๆ 

    ความขัดแย้งภายในใจมนุษย์ (man against himself) เป็นการต่อสู้ท่ี

เกิดข้ึนภายในใจของตัวละครเอง ท าให้ตัวละครเกิดความสับสนท่ีจะต้องตัดสินใจเลือกสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อาจเป็น

ความพอใจของตนกับความถูกต้องเหมาะสม 
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   1.3.2 การซ่อนปม เป็นลักษณะของจุดวิกฤติท่ีมุ่งเน้นเร่ืองราวภูมิหลังของตัวละคร

เอกที่ผู้เขียนปิดปังเรื่องราวความเป็นมาของตัวละครเอกในตอนเร่ิมเร่ือง และเฉลยเรื่องราวท้ังหมดในตอนจบ

เร่ือง วิธีการซ่อนปมจึงเป็นวิธีการสร้างจุดวิกฤติท่ีบีบค้ันให้ตัวละครค้นหาท่ีมาของตัวเอง เป็นวิธีการเร้าความ

สนใจแก่ผู้อา่นได้เป็นอย่างดี ท าให้ผู้อ่านใคร่ติดตามข้อมูลความเป็นมาของตัวละครเอก ท้ังนี้วิธีการซ่อนปมท่ี

ปรากฏในวรรณกรรมเยาวชนล้วนแต่เป็นวรรณกรรมเยาวชนท่ีมีเนื้อหาไม่เปิดเผยที่มาของตัวละครเอกท้ังสิ้น 

   1.3.3 การสร้างเงื่อนไขโดยการให้เบาะแส เป็นลักษณะการสร้างจุดวิกฤติท่ีผู้เขียน

ได้เปิดปมประเด็นปัญหาในตอนเร่ิมเร่ือง และค่อย ๆ บอกรายละเอียดข้อมูลท่ีเป็นเบาะแสในระหว่างด าเนนิเร่ือง 

เมื่อมีเบาะแสมากข้ึนจะกลายเป็นจุดวิกฤติของเรื่อง การสร้างเงื่อนไขโดยการให้เบาะแสเป็นวิธีการท่ีเร้าความ

สนใจของผู้อา่นได้เป็นอย่างด ีท าให้ผู้อ่านสนใจติดตามเนื้อเรื่องต่อไปโดยผ่านกระบวนการปะติดปะต่อ

รายละเอียดข้อมูลท่ีพบในข้ันตอนการด าเนนิเร่ือง 

  1.4 การหน่วงเรื่อง (suspense) คือหลังจากที่ผู้แต่งได้สร้างปมปัญหา ซึ่งประกอบด้วยข้อ

ขัดแย้ง การต่อสู้ และอุปสรรคให้เป็นหัวใจของโครงเรื่องได้แล้ว ผู้แต่งก็จะก าหนดให้เรื่องด าเนินต่อไป และให้

เร่ืองค่อย ๆ ทวีความเข้มข้นข้ึนเร่ือย ๆ เพื่อให้ผู้อ่านสนใจอยากรู้เร่ืองราวไปจนตลอดเร่ือง 

  1.5 จุดสุดยอด (climax) คือความขัดแย้งหรือปัญหาท่ีด าเนินมาอย่างต่อเนื่องนั้นได้ทวีความ

เข้มข้นจนถึงขีดสุด ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่จะด าเนินไปไม่ยาวนัก 

  1.6 การคลี่คลายของเรื่อง เป็นข้ันตอนท่ีด าเนินเร่ืองหลังจากเกิดจุดวิกฤติท่ีเป็นจุดรวมความ

ขัดแย้ง ซึ่งตัวละครจะต้องหาทางแก้ไขปัญหาท่ีเกิดข้ึน เร่ืองราวจึงด าเนินมาถึงจุดคลี่คลายของปัญหา ลักษณะ

ของการคลี่คลายปัญหา ในวรรณกรรมเยาวชนโดยส่วนใหญ่มีลักษณะการคลี่คลายท่ีเหมือนกัน คือ การตัดสินใจ 

การค้นหาค าตอบ การยอมรับความจริง และการเผชญิหน้ากับปัญหา 

  1.7 การจบเรื่อง แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ การจบเรื่องแบบมีความสุข การจบเรื่องแบบ

สมจริงในชีวิต และการจบเรื่องแบบท้ิงให้คิด 

   1.7.1 การจบเรื่องแบบมีความสุข เป็นลักษณะการจบเรื่องแบบนี้พบมากท่ีสุดใน

วรรณกรรมเยาวชน เนื่องจากช่วยเติมเต็มใจให้ผู้อ่าน ท าให้ผู้อ่านรู้สึกมีความสุข ความสมหวัง ความส าเร็จ 

หลังจากที่ได้ร่วมรับรู้ปัญหา แก้ไขปัญหาและผ่านจุดนั้นไปพร้อมกันกับตัวละครอื่นๆในเนื้อเรื่อง ซึ่งการนยิม

วิธีการจบเรื่องแบบมีความสุขในวรรณกรรมเยาวชนอาจตีความได้ว่าผู้เขียนต้องการสร้างความหวัง ก าลังใจ 

ให้แก่ผู้อ่านท่ีเป็นเยาวชนผ่านเนื้อเรื่องในวรรณกรรม 

   1.7.2 การจบเรื่องแบบสมจริงในชีวิต ลักษณะการจบเรื่องท่ีตัวละครได้ประสบกับ

ความผิดหวัง ความเสียใจ และความสูญเสีย ซึ่งเป็นสิง่ท่ีพบได้ในชีวิตจริงนี้สะท้อนให้เห็นว่าผู้เขียนคงต้องการสื่อ
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ให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจในความเป็นจริงของชีวิตท่ีไม่ได้มีแค่ความสมหวัง หรือความสุข การจบเรื่องแบบสมจริง

ในชีวิตจึงเป็นภาพตัวอย่างการด าเนนิชีวิตของตัวละครท่ียังคงด าเนินต่อไปและยอมรับกับความผิดหวัง ความ

เสียใจในชีวิต 

   1.7.3 การจบเรื่องแบบทิ้งให้คิด การจบเรื่องแบบท้ิงให้คิดเป็นลักษณะการจบเรื่อง

ท่ีผู้เขียนไม่ได้น าเสนอว่าปัญหาท่ีเกิดข้ึนคลี่คลายได้ส าเร็จหรือไม่ หรือเป็นไปในทางใด ผู้เขียนน าเสนอเพียงแค่

ปัญหาท่ีเกิดข้ึนและก าลังคลี่คลาย จึงเป็นการท้ิงค าถามให้ผู้อ่านได้คาดเดาเกี่ยวกับเหตุการณ์จบเรื่องด้วยตัว

ผู้อ่านเอง (กุณฑิกา ชาพิมล, มาโนช ดินลานสกูล, และนิดา มีสุข, 2558-2559: 132-139; กุหลาบ มัลลิกะมาส, 

2543: 101-104; สมชาย ส าเนียงงาม, บรรณาธิการ, 2564: 164-167) 

 2. ตัวละคร (character) คือบุคคลท่ีผู้แต่งสมมุติข้ึนมาเพื่อให้กระท าพฤติกรรมในเร่ืองคือมีบทบาทใน

เนื้อเรื่อง หรือเป็นผู้ท าให้เรื่องเคลื่อนไหวด าเนินไปสู่จุดหมายปลายทาง ตัวละครในเร่ืองเป็นได้ท้ังมนุษย์ สัตว์ 

และสิ่งของ ตัวละครนับเป็นองค์ประกอบส าคัญของเรื่องบันเทิงคดีท่ีขาดเสียไม่ได้ เพราะถ้าปราศจากตัวละคร

หรือผู้กระท าพฤติกรรมแล้ว การด าเนินเร่ืองก็คงจะไม่เกิดข้ึน สามารถแบ่งตัวละครได้ 2 ประเภทคือ 
   2.1 แบ่งตามบทบาทและความส าคัญของตัวละครในเรื่อง 

    2.1.1 ตัวละครเอก (protagonist) เป็นตัวละครท่ีมีบทบาทส าคัญในการ

ด าเนินเร่ือง หรือเป็นตัวละครท่ีเป็นศูนย์กลางของเรื่องท้ังหมด อาจมีท้ังตัวละครเอกฝ่ายชายและฝ่ายหญิง หรือมี

ฝ่ายเดียวก็ได้ เป็นตัวละครท่ีมีข้อขัดแย้ง อาจเป็นการขัดแย้งกับตัวละครอื่น ขัดแย้งภายในใจของตัวละครเอง 

ขัดแย้งกับระบบสังคม หรือขัดแย้งกับพลังธรรมชาติ 

    2.1.2 ตัวละครฝ่ายตรงข้ามหรือตัวละครปรปักษ์ (antagonist) เป็นตัว

ละครท่ีมีบทบาทเป็นอุปสรรคขัดขวาง หรือเป็นศัตรูต่อจุดมุ่งหมายของตัวละครเอก 

    2.1.3 ตัวละครประกอบ (subordinate or minor character) ตัว

ละครท่ีมีบทบาทรองลงไปจากตัวละครเอก เป็นตัวละครท่ีมีส่วนท าให้เรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่เกี่ยวข้องกับตัว

ละครเอกเคลื่อนไหวไปสู่จุดหมายปลายทาง 

   2.2 แบ่งตามลักษณะนิสัยของตัวละครในเรื่อง 

    2.2.1 ตัวละครน้อยลักษณะ (flat character) คือตัวละครท่ีสร้างข้ึนจาก

ความนึกคิด หรือคุณสมบัติประการเดียว ไม่ว่าจะมีเหตุการณ์ใดเกิดข้ึน จะไม่มีการเปลี่ยนแปลงลักษณะนิสยัตัว

ละคร ตัวละครเหล่านี้ส่วนใหญจ่ะมีภาพท่ีเป็นแบบฉบับตายตัว 

    2.2.2 ตัวละครหลายลักษณะ (round character) คือตัวละครท่ีผู้แต่ง

สร้างให้มีลักษณะนิสัยหลายประการ อาจมีท้ังด้านดีและด้านไม่ดีปะปนกนัไป ตัวละครแบบนี้จะเหมือนคนในชีวิต
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จริงท่ีมีอารมณ์ความรู้สึกนึกคิดเปลี่ยนแปลงไปตามเหตุการณ์และสิ่งแวดล้อม ตัวละครแบบนี้ผู้แต่งมักจะไม่

แนะน าโดยตรงว่ามีลักษณะนสิัยอย่างไร ผู้อ่านต้องศึกษาจากส่วนประกอบอืน่ ๆ คือศึกษาจากค าพูด การกระท า 

การปฏิบัติต่อตัวละครอื่นแล้วประมวลออกมาว่าตัวละครเป็นคนอย่างไร (สมชาย ส าเนียงงาม, บรรณาธิการ, 

2564: 167-168) 

3.แนวคิดของเรื่องหรือแก่นเรื่อง (theme) คือทรรศนะท่ีผู้แต่งมีต่อชีวิตหรือสารท่ีผู้แต่งต้องการจะสื่อ

ให้ผู้อ่านทราบ โดยผู้แต่งมีจุดมุ่งหมายจะให้ผู้อา่นเข้าใจชีวิตเพิ่มมากกว่าการท่ีจะได้รับความเพลิดเพลินอยา่ง

เดียวแบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ การน าเสนอผ่านการบอกเล่าโดยตรงของผู้เล่าเร่ือง และการน าเสนอผ่านการ

กระท าของตัวละคร 

  3.1 การน าเสนอผ่านการบอกเล่าโดยตรงของผู้เล่าเรื่อง วิธีการนี้ท าให้ผู้อา่นได้รับสาร

โดยตรง ซึ่งท าให้เกิดการสื่อสารท่ีง่าย ไม่มีความซับซ้อน อีกท้ังส่วนส าคัญคือผู้เล่าเร่ืองเป็นตัวละครหลักของ

วรรณกรรมเยาวชน จะยิ่งเพิ่มน ้าหนักในการสื่อสารแก่นเร่ืองได้ดียิ่งข้ึน ผู้เล่าเร่ืองจึงมีส่วนส าคัญต่อเนื้อเรื่อง และ

มีบทบาทในเร่ืองเป็นอย่างดี 

  3.2 การน าเสนอผ่านการกระท าของตัวละคร วิธีการนี้เป็นการน าเสนอแบบบรรยายแก่น

เร่ืองได้อย่างชัดเจนในอีกรูปแบบหนึ่ง การกระท าของตัวละครจะเป็นตัวอย่างท่ีดีท่ีน าเสนอแง่คิดและสาระส าคัญ

ใหผู้้อ่านเข้าใจได้ง่าย (กุณฑิกา ชาพิมล, มาโนช ดินลานสกลู, และนิดา มีสุข, 2558-2559: 144; สมชาย ส าเนียง

งาม, บรรณาธิการ, 2564: 168) 

 4. บทสนทนา (dialogue) คือถ้อยค าท่ีตัวละครใช้พูดโต้ตอบกัน บทสนทนาช่วยท าให้เรื่องด าเนินไป

ได้โดยผู้แต่งไม่ต้องอธิบายมาก ท้ังยังช่วยสะท้อนบุคลิกลักษณะเฉพาะตัวของตัวละครหรือช่วยสร้างบรรยากาศ

ของเรื่องให้เป็นไปตามธรรมชาติ และช่วยหลีกเลี่ยงความซ ้าซากของการบรรยาย ซึ่งในนวนิยายนัน้สามารถมีบท

สนทนาได้ยาวและหลากหลายรูปแบบ การสร้างบทสนทนาแบ่งเป็น 2 ประเด็น ได้แก่ การสรา้งบทสนทนาเพื่อ

ด าเนินเร่ือง และการสร้างบทสนทนาเพื่อน าเสนอตัวละคร 

  4.1 การสร้างบทสนทนาเพื่อด าเนินเรื่อง เป็นกลวิธีนี้เป็นการน าเสนอเรื่องราวในวรรณกรรม

เยาวชนให้มีความน่าสนใจมากยิ่งข้ึน การท าให้เหตุการณ์ในวรรณกรรมเยาวชนนา่ติดตาม อีกท้ังยังท าให้เกิด

ความหลากหลายในการด าเนินเร่ือง 

  4.2 การสร้างบทสนทนาเพื่อน าเสนอตัวละคร การสร้างบทสนทนาลักษณะนี้ท าใหผู้้อ่าน

สามารถเข้าใจและรู้จักตัวละครนั้นได้ทันที โดยส่วนใหญ่ผู้เขียนมักสร้างบทสนทนาเพื่อน าเสนอตัวละครทางตรง 

ซึ่งเป็นการสื่อสารท่ีไม่ซับซ้อน ผู้อ่านสามารถท าความรู้จักกับตัวละครได้ง่าย และเกิดความเข้าใจในอุปนิสัยใจคอ 



11 
 

ความคิด ความรู้สึกของตัวละครได้โดยตรง (กุณฑิกา ชาพิมล, มาโนช ดินลานสกูล, และนิดา มีสุข, 2558-2559: 

144; สมชาย ส าเนียงงาม, บรรณาธิการ, 2564: 168) 

5. ฉากและบรรยากาศ (Setting and Atmosphere)  

  5.1 ฉาก ส าหรับนวนิยายมีความหมายกว้างคือ สถานท่ีและเวลาท่ีเร่ืองนั้น ๆ เกิดข้ึน สถานท่ี

และเวลาอาจหมายความแคบเฉพาะห้อง ๆ หนึ่งหรือกว้างขวางทั้งประเทศหรือโลกก็ได้ในบางกรณีมีบทบาท

เสมือนเป็นตัวละครด้วยตัวหนึ่งในโครงเรื่องคือมีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกับพฤติกรรมของตัวละครในเร่ือง การ

สร้างฉากแบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ การสรา้งฉากแบบสมจริง และการสรา้งฉากแบบเหนือจริง 

   5.1.1 การสร้างฉากแบบสมจริง วรรณกรรมเยาวชนประเภทสมจริง ซึ่งมีเนื้อเรื่อง 

องค์ประกอบ รวมถึงตัวละครจะอยู่ในรูปแบบของความสมจริง สร้างจากพื้นฐานและความเข้าใจท่ีเป็นความจริง 

การสร้างฉากแบบสมจริงผู้เขียนจึงใส่ใจในรายละเอียด เพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพและท าให้วรรณกรรมมีความสมจริง

แบบสมบูรณ์ และการสร้างฉากแบบสมจริงนี้พบมากท่ีสุดในวรรณกรรมเยาวชน 

   5.2.2 การสร้างฉากแบบเหนือจริง การสร้างแบบนี้พบในวรรณกรรมเยาวชน

ประเภทจินตนิยาย การสร้างฉากแบบเหนือจริงเป็นการสร้างโลกแห่งจินตนาการของผู้เขียนให้ผู้อ่านรู้สึกต่ืนเต้น

กับประสบการณ์แปลกใหม่ ความมหัศจรรย์ในฉากเป็นส่วนเสริมให้เกิดความสมบูรณ์ในวรรณกรรมเยาวชนแนว

จินตนิยายมากยิ่งข้ึน 

  5.2 บรรยากาศ บรรยากาศในวรรณกรรมหมายถึงท่าทีหรือทัศนคติของผู้อ่านท่ีมีต่อสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งตามแต่ผู้แต่งจะพาไป เช่น เศร้าหมอง ครื้นเครง กราดเกรี้ยว ขมข่ืน เยาะหยัน หรือขบชัน เป็นต้น ผู้แต่ง

อาจใช้เครื่องแต่งกายของตัวละคร สิ่งของเครื่องใช้ บทสนทนา แสง สี และเสียง ฯลฯ เป็นเครื่องมือในการสื่อ

ท่าทีและทัศนคติตังกล่าวนั้นมายังผู้อ่านได้ (กุณฑิกา ชาพิมล, มาโนช ดินลานสกูล, และนิดา มีสุข, 2558-2559: 

145; กุหลาบ มัลลิกะมาส, 2543: 110; สมชาย ส าเนียงงาม, บรรณาธิการ, 2564: 168) 

6. การสร้างมุมมองการเล่าเรื่อง แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ผู้เล่าเร่ืองท่ีเป็นบุรุษที่สาม และผู้เล่าเร่ือง

ท่ีเป็นบุรุษที่หนึ่ง 

  6.1 ผู้เล่าเรื่องทีเ่ป็นบุรุษที่สาม แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ ผู้เล่าเร่ืองอย่างรู้แจ้งเห็นจริงทุก

อย่าง และผู้เล่าเร่ืองท่ีมีขอบเขตจ ากัด 

   6.1.1 ผู้เล่าเรื่องอย่างรู้แจ้งเห็นจริงทุกอย่าง วิธีการนี้ท าให้ผู้อ่านเข้าใจเนื้อหาใน

วรรณกรรมเยาวชนได้เป็นอย่างดี เนื่องจากผู้อ่านสามารถรับรู้ความคิดภายในจิตใจของตัวละครทุกตัว รู้สาเหตุ

ท่ีมาของปัญหา ความรู้สึก การตัดสินใจ 
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   6.1.2 ผู้เล่าเรื่องที่มีขอบเขตจ ากัด วิธีการเล่าแบบนี้เป็นลักษณะของมุมมองท่ีมอง

เช่นเดียวกับตัวละครใดตัวละครหนึ่ง แต่ไม่มีตัวตนในวรรณกรรม การเล่าเร่ืองเช่นนี้ท าให้ผู้อา่นมีมุมมองท่ี

เหมือนกับเป็นเพื่อนร่วมทางท่ีอยู่เคียงข้างตัวละครเอก 

  6.2 ผู้เล่าเรื่องทีเ่ป็นบุรุษที่หน่ึง วิธีการนี้ท าให้ผู้อ่านเข้าใจจิตใจ ความรู้สึกนึกคิดของตัวละคร

เอกอย่างชัดเจน เสมือนว่าผู้อ่านก าลังอยู่ในต าแหน่งของตัวละครเอกท่ีมองเร่ืองราวต่าง ๆ ผ่านสายตาของตัว

ละครท่ีเป็นผู้เล่าเร่ือง (กุณฑิกา ชาพิมล, มาโนช ดินลานสกลู, และนิดา มีสุข, 2558-2559: 146-147) 

 6.2 งานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการวิเคราะห์องค์ประกอบของวรรณกรรม 

  ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์องค์ประกอบของวรรณกรรมเพื่อเป็น

แนวทางในการศึกษาองค์ประกอบของวรรณกรรมและคุณค่าของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลาย

ส้มผู้พิทักษ์หนังสือ ได้แก่ บทความวิจัยเรื่อง “การศึกษาตัวละครในนวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่อง มินจายอง 

ราชินีบัลลังก์เลือด” ของ ธรรมรัตน์ สุนทรโชติ (2555), บทความวิจัยเรื่อง “การศึกษานวนิยายแปลเกาหลีเร่ือง 

แดจังกึม จอมนางแห่งวังหลวง” ของ สิริกร ทองมาตร (2555), บทความวิจัยเรื่อง “การศึกษาวรรณกรรมแปล

ญี่ปุ่นเร่ือง วิตามินรัก (Vitamin F)” ของ ญาณินท์ นาควารี (2557), บทความวิจัยเรื่อง “การศึกษาวรรณกรรม

แปลภาษาเวียดนามเร่ือง ปิดตา เปิดหน้าต่าง” ของ ณัฐา หมู่ผึ้ง (2560), บทความวิจัยเรื่อง “นวนิยายแปลจีน

เร่ือง แม่ทัพอยู่ข้างบน ข้าอยู่ล่าง : องค์ประกอบ กลวิธี และคุณค่า” ของ ศศิธร คงสุขสวัสด์ิ (2560), บทความ

วิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์นวนิยายแปลจนีเร่ือง พานพบอีกครายามบุปผาโปรยปราย” ของ นิรัชชา ประทุม

มา (2561), บทความวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์นวนิยายแปลจีนเร่ือง ไป๋อิ๋นนา่ หมู่บ่านลับลี้ริมฝั่งแม่น า้” 

ของ วิชิดา ยิ้มสังข์ (2562), บทความวิจัยเรื่อง “ปาฏิหาริย์ร้านช าของคุณนามิยะ : เร่ืองเล่ากับการตอบปัญหา

ชีวิต” ของ โสภาพรรณ ผิวเหลือง (2562), บทความวิจัยเรื่อง “การศึกษานวนิยายแปลจีนเร่ือง โฉมงามสอง

หน้า” ของ สาวิตร ีเย้าดุสิต (2563) และบทความวิจัยเรื่อง “การศึกษานวนิยายแปลจนีเร่ือง 13 บุปผาแห่งนาน

กิง” ของ อิสราภรณ์ วงศ์จตุพัฒน์ (2563) 
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7. ผลการศึกษา 

7.1 องค์ประกอบของวรรณกรรม 

 7.1.1 โครงเรื่อง 

 จากการวิเคราะห์พบว่าโครงเรื่องหลักของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ 

คือการเดินทางของตัวละครเอก “นัตสึกิ รินทาโร่” ในฐานะของผู้สืบทอดร้านหนังสือนัตสึกิรุ่นท่ีสองและตัวแทน

ของผู้ท่ีรักหนังสือเพื่อช่วยเหลือเหลา่หนังสือท่ีถูกกักขงัอยู่ในอีกมิติโดยมีเจ้าแมวลายส้มพูดได้นามว่า “โทระ” 

เป็นผู้น าทางไปยังสถานท่ีในอีกมิติและคอยช่วยเหลือให้ค าแนะน าแก่รินทาโร่ 

  7.1.1.1 การเปิดเรื่อง 

 ขอเริ่มเรื่องด้วยประโยคที่ว่า ปู่ตายแล้วเปิดฉากได้สะเทือนใจไม่

เบา แต่น่ีคือความจริงอันยากจะเปลี่ยนแปลง  

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 10) 

 

  ผู้เขียนเปิดเร่ืองด้วยการเล่าว่าปู่ของตัวละครเอกท่ีชื่อ นัตสึกิ รินทาโร่ ได้เสียชีวิตแล้ว การ

เสียชีวิตอย่างกะทันหันของปู่ส่งผลกระทบต่อนัตสึกิ รินทาโร่อย่างมาก 

 

 ในสายตาคนนอกคงเห็นเขาเป็นเด็กหนุ่มผู้เยือกเย็น ผู้มาร่วมงาน

ศพบางคนน่าจะเห็นเขาแล้วรู้สึกขนลุกด้วยซ ้า เพราะเขาสงบน่ิงเกินไป

จนไม่น่าเชื่อว่าเป็นนักเรียนมัธยมปลายที่เพ่ิงสูญเสียสมาชิกใน

ครอบครัว ภาพที่เขายืนน่ิงงันเงยมองรูปถ่ายของคุณปู่น้ันดูน่าพิศวง 

 ทว่ารินทาโร่ไม่ใช่เด็กหนุ่มที่สุขุมเยือกเย็นเป็นพิเศษแต่อย่างใด 

เขาแค่เป็นคนพูดน้อย ท่ียังไม่อาจเชื่อมโยงเรื่องปู่ผู้สันโดษและปลีกตัว

จากสังคม ให้เข้ากับแนวคิดไม่คุ้นหูอย่าง ‘ความตาย’ เท่าน้ันเอง 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 10)  
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  หลังจากนั้นผู้เขียนจึงเริ่มแนะน าตัวละครนัตสึกิ รินทาโร่ให้แก่ผู้อ่านว่าเปน็คนพูดน้อย คนอื่น

จึงมองว่าเขาเป็นเด็กหนุ่มท่ีสุขุม เยือกเย็น หลังจากทีปู่่เสียชีวิตเขาต้องตัดสินใจเลือกระหว่างการไปอาศัยอยู่กับ

คุณป้าที่เพิ่งรู้จักกับการดูแลร้านหนังสือนัตสึกิต่อไป โดยต้องตัดสินใจให้ได้ภายในเจ็ดวันไม่เช่นนั้นกจ็ะถูกบงัคับ

ให้ย้ายไปอยู่กับคุณป้า 

  จู่ ๆ ก็มีแมวลายเสือสนี ้าตาลปรากฏตัวออกมาจากทางหลังร้านในเย็นวนัหนึ่ง แมวตัวนั้นบอก

กับรินทาโร่ให้ช่วยเหลือเหล่าหนังสือท่ีถูกกักขังจนน าไปสู่การเดินทางเข้าไปยังมิติต่าง ๆ  

 

 “เราต้องช่วยหนังสือที่ถูกกักขังออกมาให้ได้ เจ้าจงให้ข้ายืมพลัง

เสียดี ๆ” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 26) 

 

  7.1.1.2 การด าเนินเรื่อง 

  จากการวิเคราะห์พบว่าการด าเนินเร่ืองของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้

พิทักษ์หนังสือ ผู้เขียนใช้วิธีการด าเนินเร่ืองแบบไม่มีกรอบเวลาเนื่องจากมีความเหนือจริง มีการเดินทางข้ามไปยัง

อีกมิติซึ่งมีรูปแบบการด าเนินของเวลาแตกต่างกับในโลกจริง เช่น ในบทท่ี 1 เขาวงกตแห่งท่ีหนึ่ง ‘ผู้กักขัง’ ก่อน

จะเดินทางไปยังอีกมิติโลกภายนอกนั้นเข้าสูช่่วงเวลากลางคืน แต่โลกภายในอีกมิติท่ีรินทาโร่เดินทางไปถึงกลับ

เป็นช่วงเวลากลางวันท่ีมีแสงสว่างสาดส่องท่ัวทุกมุม ดังตัวอย่าง 

 

ณ ร้านหนังสือนัตสึกิ 

 เสียงกระด่ิงสีเงินที่ห้อยไว้ตรงประตูทางเข้าร้าน 

 เป็นสัญญาณว่ามีลูกค้ามาเยือน แต่ร้านหนังสือนัตสึกิแขวนป้ายไว้

แล้วว่า ‘ปิด’ ย่อมไม่มีลูกค้า อีกอย่าง ข้างนอกร้านตะวันตกดินและ

เข้าสู่ความมืดมิดของราตรีกาล รุ่นพ่ีอากิบะเพ่ิงออกจากร้านไปเมื่อ

สักครู่น้ีเอง แต่จริง ๆ แล้วเวลาผ่านไปนานพอดู 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ, 2563: 24) 
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ณ อีกมิติ 

 แสงตะวันเจิดจ้า ต้นจามจุรีไหวตามแรงลม 

 สิ่งแรกที่รินทาโร่เห็นหลงัแสงขาวโพลนเลือนหายไป คือทิวทัศน์

ปลอดโปร่ง 

 พ้ืนหินสะท้อนแดดจ้าทอดตัวกว้างไกล แหงนมองเหนือศีรษะ 

ยามใดที่กิ่งจามจุรีต้นใหญ่ไหวตามแรงลม ละอองแสงระยิบระยับจะ

โปรยลงมา เบื้องล่างแสงสว่างน้ัน... 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 32) 

 

  7.1.1.3 การผูกปม 

  จากการวิเคราะห์การผูกปมของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือพบ

ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ดังนี ้

  1) ความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับเจ้าของคฤหาสน์ 

  เมื่อได้พบกับเจ้าของคฤหาสน์ เจ้าแมวโทระได้ขอให้เขาปลดปล่อยหนังสือท้ังหมด แต่กลับถูก

ปฏิเสธพร้อมกับหาว่าเป็นเร่ืองเพ้อเจ้อเสียเวลาการอา่นหนังสือให้ถึงเป้าหมายของเขาและไล่ให้ท้ังสองคนออกไป

จนรินทาโร่ต้องเข้ามามีส่วนร่วมในบทสนทนาโดยการแสดงถึงความรู้ในฐานะของคนท่ีรักหนังสือ ในท่ีสุดก็ได้รับ

ความสนใจจากเจ้าของคฤหาสน์ กระท่ังรินทาโร่ได้ชี้ให้เห็นถึงจุดท่ีขัดแย้งต่อการกระท าในฐานะของผู้ท่ีรัก

หนังสือ 

 

 “แต่การเรียงหนังสือแบบน้ี...” 

 ตู้หนังสือมีประตูกระจกปิดไว้แน่นหนา ที่มือจับตู้คล้องกุญแจไว้

เรียบร้อย 

 รินทาโร่ไม่เข้าใจความหมายแท้จริงที่แมวบอกว่า ชายคนน้ี 

‘กักขังหนังสืออยู่’ แต่อย่างน้อยก็รู้ว่าน่ีไม่ใช่วิธีจัดเรียงหนังสือ

ตามปกติ แม้จะงดงาม แต่น่าอึดอัด สรุปคือ... 

 “มันผิดวิสัยครับ” 

 ชายเจ้าของบ้านขมวดคิ้ว 
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 “หนังสือพวกน้ีส าคัญส าหรับฉัน จะบอกว่าฉันรักหนังสือก็ได้ 

การล็อกกุญแจเพ่ือเก็บสมบัติเหล่าน้ันไว้เป็นเรื่องผิดวิสัยตรงไหน” 

 “แต่ท าแบบน้ีมันเหมือนผลงานศิลปะมากกว่าหนังสือนะครับ 

ถึงกับคล้องกุญแจไว้เสียดิบดี หนังสือของตัวเองแท้ ๆ แต่กลับหยิบไม่

สะดวก” 

 “หยิบหรือ ท าไมต้องหยิบ ในเมื่ออ่านจบไปรอบหน่ึงแล้ว” 

 พอเห็นชายตรงหน้าขมวดคิ้ว รินทาโร่กลายเป็นฝ่ายฉงนแทน 

 “ใช่ว่าจะอ่านรอบเดียวเลิกน่ีครับ อาจหยิบมาอ่านซ ้าอีกก็ได้...” 

 “อ่านซ ้า... เธอจะบ้าหรือเปล่า” 

 ถ้อยค าสบถดังลั่น     

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 46 - 47) 

 

  หลังจากรนิทาโร่ถูกว่ากล่าวต่อไปอีกสักพักก็ถึงกับพูดไม่ออกจนแทบจะถอดใจ แต่ด้วย

ค าแนะน าจากเจ้าแมวโทระท าให้รินทาโร่รับรู้ถึงค าโกหกในค าพูดของชายเจ้าของคฤหาสน์และโต้ตอบกลับไปได้ 

ในท้ายท่ีสุดรินทาโร่สามารถช่วยให้ชายเจ้าของคฤหาสน์เข้าใจถึงความรักในหนังสืออีกครั้งท าให้เหล่าหนังสือ

ได้รับการปลดปล่อย 

  2) ความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับนักวิชาการ 

  นักวิชาการคนนี้เป็นผู้ดูแล ‘สถาบันวจิัยการอ่าน’ ซึ่งเป็นสถานท่ีรวบรวมเหล่าผู้เชี่ยวชาญที่

เกี่ยวข้องกับหนังสือ เมื่อรินทาโร่ไปถึงห้องผู้ดูแลก็พบกับนักวิชาการท่ีก าลังนั่งตัดหนังสืออยู่ นักวิชาการบอกว่า

การตัดหนังสือเป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัย ‘การเพิ่มประสิทธิภาพในการอ่าน’ หรือเรียกง่าย ๆ ว่า ‘การวิจัยเพื่อให้

คนอ่านได้เร็วข้ึน’ พวกรินทาโร่ได้ฟังดังนั้นก็ต่างตกตะลึงกับวิธีดังกล่าว 

 

 “จริงอยู่ว่าอาจจะอ่านได้เร็วข้ึน แต่สิ่งที่อ่านก็ต่างกับหนังสือ

ต้นฉบับนะครับ” 

 “ต่างกันหรือ ก็คงเปลี่ยนแปลงไปนิดหน่อย” 

 “นิดหน่อยที่ไหนกัน” แมวลายเสือเปล่งเสียงทุ้ม 

 “เจ้ารวบรวมหนังสือมามากมาย แล้วตัดไปทีละเล่มจนกลายเป็น

แค่เศษกระดาษ เท่ากับพรากชีวิตของหนังสือน่ันแหละ” 
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 “ผิดแล้ว” 

 เสียงของนักวิชาการดังสน่ันกึกก้อง 

 น ้าเสียงที่เคยฟังสบาย ๆ พลันหนักหน่วง ผู้มาเยือนสองคนกับอีก

หน่ึงตัวจึงน่ิงเงียบโดยพร้อมเพรียงกัน 

 “ฉันก าลังมอบชีวิตใหม่ให้หนังสือต่างหาก” 

 ฟังให้ดีนะ เขาเอ่ยน ้าเสียงนุ่ม ๆ คล้ายสั่งสอน 

 “เรื่องราวที่ไม่มีคนอ่านมีแต่จะหายไป ฉันเสียดายก็เลยปรับแต่ง

นิด ๆ หน่อย ๆ เพ่ือให้พวกมันอยู่รอด การเขียนเรื่องย่อและมอบ

เทคนิคการอ่านเร็วช่วยต่อลมหายใจให้เรื่องราวที่ก าลังสญูหายไป แถม

ยังช่วยสนองความปรารถนาของผู้คนที่อยากอ่านผลงานชิ้นเอกได้ง่าย 

ๆ ในเวลาอันสั้นด้วย ‘เมลอสโกรธเป็นฟืนเป็นไฟ’ เปน็เรื่องย่อที่ยอด

เย่ียมไปเลยไม่ใช่หรือไง” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 94 - 95) 

 

  พวกรินทาโร่ฟังท่ีนักวิชาการกล่าวจนเคลิ้มเกือบจะเห็นด้วยไปตามกัน รินทาโร่และเจ้าแมวโท

ระยังคงดึงสติไว้ได้ แต่ยูซุกิกลับมีสภาพเปลี่ยนแปลงไปเหมือนจิตใจไม่อยู่กับตัว รินทาโร่จึงตัดสินใจบอกให้

นักวิชาการเข้าใจถึงข้อเสียของการย่อหนังสือ การอ่านเพียงเรื่องย่อหรือใจความส าคัญก็เหมือนกับการการอ่าน

เพียงแค่ตอนจบ คนท่ีรักหนังสือจะเห็นคุณค่าของการอ่านทีละประโยคและการได้ครุ่นคิดในระหว่างการอ่านเพื่อ

ไปถึงบทสรุป ตัวนักวิชาการก็เป็นคนท่ีรักหนังสือเช่นกัน เมื่อคิดได้ดังนั้นเหล่าหนังสือท่ีถูกตัดจนเป็นเศษกระดาษ

ก็ได้รับการปลดปล่อย พร้อมกับร่างกายของยูซุกิที่กลับมาเป็นปกติ 

 

 “อย่างน้อย ๆ การอ่านเร็วกับเรื่องก็เหมือนการกรอไปฟังเฉพาะ

ช่วงท้ายเพลงน่ะครับ” 

 “กรอไปฟังเฉพาะช่วงท้ายเพลง...” 

 “แบบน้ันอาจจะน่าสนใจก็ได้ แต่มันจะไม่ใช่ซิมโฟนีของเบโทเฟน 

ในเมื่อบอกว่าชอบหมายเลข 9 คุณก็น่าจะเข้าใจเรื่องน้ีเหมือนที่ผม

เข้าใจเพราะชอบหนังสือ” 

 นักวิชาการหยุดกวัดแกว่งกรรไกร ถือค้างไว้เฉย ๆ 
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 เขาตรึกตรองครู่หน่ึง ดวงตาใต้คิ้วหนาเหลือบมองรินทาโร่ 

 “แต่หนังสือที่ไม่มีคนอ่านจะหายไปเรื่อย ๆ” 

 “เป็นเรื่องน่าเสียดาย” 

 “เธอคิดว่ามันดีแล้วหรือ” 

 “ไม่ดีหรอกครับ แต่ถ้า ว่ิง! เมลอส ว่ิง! โดนบีบอัดจนเหลือ

ประโยคเดียว ผมว่ามันก็น่าเสียดายไม่แพ้กัน หนังสือไม่ได้มีแค่ถ้อยค า 

เช่นเดียวกับเพลงที่ไม่ได้มีแค่ตัวโน้ต” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 102)  

 

  3) ความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับประธานบริษัท 

  ประธานบริษัทของส านักพิมพ์ ‘เซะไกอิจิบังโดโชะเต็น’ ซึ่งเป็นส านักพิมพ์ท่ีได้ชื่อว่าเป็น

ส านักพิมพ์ยักษ์ใหญ่แห่งหนึ่งของโลกที่ผลิตหนังสือออกมาขายและท าก าไรอย่างมาก ประธานบริษัทแห่งนี้มี

แนวคิดในการผลิตหนังสือตามแนวท่ีสังคมต้องการและสามารถสร้างมูลค่าได้มหาศาลมากกว่าการผลิตหนังสือซึ่ง

อ่านเข้าใจยากมีเนื้อหาท่ีถ่ายทอดแง่คิดหรือค าสอนแก่คนรุ่นหลัง ซึ่งมักจะขายไม่ออกและเลือนหายไปตาม

กาลเวลา รินทาโร่ซึ่งเป็นผู้ดูแลร้านหนังสือนัตสึกิที่รวบรวมหนังสือของนักเขียนชื่อดังท่ีหาอ่านได้ยากในปจัจุบัน

เอาไว้เป็นจ านวนมากแสดงออกอย่างชัดเจนว่าไม่เห็นด้วยกับวิธีการขายหนังสือเพื่อเงินแบบนั้น 

 

 “ที่บอกว่าสมัยน้ีหนังสือขายไม่ออก เป็นเรื่องเหลวไหลทั้งเพ 

หนังสือขายดีเชียวละ ก็อย่างที่เห็น วันน้ี ‘เซะไกอิจิบังโดโชะเต็น’ ก็

ขายดิบขายดีอีกเช่นเคย” 

 “ประชดหรือเปล่าครับ” 

 “ไม่ได้ประชด เป็นความจริงต่างหาก การขายหนังสือง่ายออกจะ

ตาย ขอแค่ท าตามหลักการธรรมดา ๆ ข้อหน่ึงก็พอ” 

 รินทาโร่ตะลึงงัน ท่านประธานมองเขาอย่างสะใจ แล้วเอ่ยเบา ๆ 

ราวกับจะเผยไต๋มายากล 

 “หลักการน้ันก็คือ ‘ขายหนังสือที่ขายได้’ ไงล่ะ” 

 ค าพูดน้ันฟังดูพิลึก 

 พิลึก แต่โน้มน้าวใจได้อย่างประหลาด 

 “ใช่แล้ว” 
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 ท่านประธานผุดย้ิม 

 “ส านักพิมพ์ของเราไม่ได้ผลิตหนังสือเพ่ือสื่อสารอะไรบางอย่าง 

แต่ผลิต ‘หนังสือที่สังคมต้องการ’ ไอ้ข้อความท่ีควรถ่ายทอด ปรัชญาท่ี

ควรบอกเล่าต่อชนรุ่นหลัง ความจรงิอันโหดร้าย หรือสจัธรรมเข้าใจ

ยากพวกน้ันน่ะ ช่างหัวมันเถอะ สังคมไม่ได้ต้องการของเหล่าน้ัน สิ่ง

ส าคัญส าหรับส านักพิมพ์ไม่ใช่การครุ่นคิดว่า ‘ควรบอกอะไรกับโลกน้ี’ 

แต่เป็นการรู้ว่า ‘โลกอยากให้เราบอกอะไร’ ต่างหาก” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 144 - 145) 

 

  4) ความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับหญิงชรา 

  หญิงชราปรากฏตัวในเขาวงกตแห่งท่ี 4 ซึ่งปรากฏออกมาในรูปลักษณ์ของร้านหนังสือนัตสึกิ 

ตัวตนท่ีแท้จริงของเธอคือหนังสือท่ีข้ามผ่านยุคสมัยมาอย่างยาวนาน หญิงชราลักพาตัวยูซุกิมาเพื่อต้องการท่ีจะ

พูดคุยกับรินทาโร่ เธอต้องการรู้ถึงคุณค่าของหนังสือในมุมมองของรินทาโร่ การก้าวผ่านยุคสมัยมาเป็นเวลานาน

ท าให้เธอหลงลืมซึ่งคุณค่าในตัวเองและศรัทธาในมนุษย์ เธอคิดว่าหากเป็นเช่นนี้ต่อไปหนังสือคงกลายเป็นเพียง

แค่ปึกกระดาษที่ให้ความบันเทิงและสิ่งท่ีผู้คนน ามาเทิดทูนเพื่อแสดงถึงความรู้เท่านั้น รินทาโร่ไม่เห็นด้วยกับ

ความคิดของเธอ เขาจึงต้องหาค าตอบถึงคุณค่าของหนังสือจากประสบการณ์ทีผ่่านมา 

 

 “ทุกวันน้ีเราแทบไม่เคยเจอหนังสือที่มีหัวใจ อย่าว่าแต่กระน้ันเลย 

คนที่รู้ว่าหนังสือมีหัวใจหายไปกันเกือบหมดเสียด้วยซ ้า เวลาพูดถึง

หนังสือ ใครต่อใครพากันคิดว่ามันเป็นเพียงปึกกระดาษที่เต็มไปด้วย

ตัวอักษร ไม่ได้เกิดเฉพาะกับหนังสือมากมายที่คนทั่วไปอ่านกันแบบทิ้ง 

ๆ ขว้าง ๆ หรอกนะ ขนาดฉันที่ถูกอ่านไปทั่วโลกตลอดกาลเวลาอัน

เน่ินนาน ยังแทบไม่เคยเจอคนที่เผชิญหน้ากับฉันอย่างจริงจัง ตอนน้ี

ฉันได้รับการยกย่องด้วยค าน่าดึงดูดใจที่ว่า ‘เป็นหนังสือที่มีคนอ่าน

มากท่ีสุดในโลก’ แต่ในความเป็นจริงไม่มีคนเหลียวแลแล้ว หนังสือถูก

กักขัง ถูกตัดฉับ ๆ และขายดีอย่างที่เธอเคยพบเจอมาน่ะ ก าลังเกิด

ข้ึนกับฉันเหมือนกัน ขนาดฉันข้ามผ่านก าแพงกาลเวลามาเกือบสองพัน

ปี และข้ามกระทั่งก าแพงภาษากว่าสองพันภาษาก็ยังหนีไม่พ้น” 
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 เธอหลับตาท้ังสองข้างคล้ายทนรับความขมข่ืน 

 “ฉันขอบอกตามตรง” 

 ริมฝีปากซีดขยับเอ้ือนเอ่ย 

 “ฉันเองก็ก าลังสูญเสียพลังไปเรื่อย ๆ ฉันเคยได้พูดคุยกับผู้คน

จ านวนมากและบอกเล่าสิ่งส าคัญมากมายแท้ ๆ แต่ชักจะลืมเสียแล้ว

ว่าเคยคุยเคยเล่าอะไร พอหลงลืม ฉันก็จะกลายเป็นปึกกระดาษที่มอบ

แค่ความรู้และความบันเทิงทั่วไป เหมือนหนังสือเล่มเล็กเล่มน้อยอื่น ๆ 

น่ันละ” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 194 - 195) 

 

  7.1.1.4 การหน่วงเรื่อง 

  การหน่วงเรื่องของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือคือการปรากฏ

ตัวอีกครั้งของเจ้าแมวโทระเนื่องจากการเกิดข้ึนของเขาวงกตแห่งท่ีสี่ 

  หลังจากที่ได้เข้าไปยังเขาวงกตท้ังสามและช่วยเจ้าแมวโทระปลดปล่อยหนังสือออกมาได้เวลาก็

ผ่านไปได้สามวัน หากนับต้ังแต่ท่ีปู่ของเขาเสียชีวิตก็จะผ่านมาได้สิบวันพอดี ซึ่งตรงกับวันคริสมาสต์อีฟและเป็น

วันท่ีเขาต้องย้ายบ้านไปอาศัยอยู่กับคุณป้า ในขณะท่ีก าลังคิดอะไรเพลิน ๆ เจ้าแมวโทระก็ปรากฏตัวข้ึนมาอีกครั้ง

เพื่อขอยืมพลังของรินทาโร่เพราะการเกิดข้ึนของเขาวงกตแห่งท่ีสี่ 

 

 “เราไม่ได้บอกลากันแล้วหรือ...” 

 “สถานการณ์เปลี่ยนไปแล้ว เราต้องไปเขาวงกตอีกครั้ง” 

 น ้าเสียงของมันยังราบเรียบตามปกติ ทว่าสัมผัสได้ถึงความกดดัน

ต่างจากทุกที 

 “เกิดอะไรข้ึน” 

 “เขาวงกตแห่งที่สี่ปรากฏแล้ว” 

 “แห่งที่สี่ ?” 

 “เรื่องน้ีอยู่นอกความคาดหมายของข้าโดยสิ้นเชิง จ าเป็นต้องพ่ึง

พลังของเจ้าอีกครัง้” 

 เมื่อพูดถึงตรงน้ี แมวกล่าวเสริมด้วยน ้าเสียงทุ้มต ่ากว่าเดิม 
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 “แต่คู่ต่อสู้คราวน้ีเป็นศัตรูตัวฉกาจ ต่างกับที่ผ่านมาราวฟ้ากับ

เหว” 

 ท่าทีของมันยังไร้ความเกรงใจและหยิ่งผยองเช่นเดียวกับทุกครั้ง 

ทว่าน ้าเสียงไม่เฉียบขาดเหมือนเคย เป็นข้อพิสูจน์ว่าสถานการณ์ไม่

ธรรมดา     

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 167 - 168) 

 

  รินทาโร่เข้าใจได้ทันทีว่าเขาวงกตครั้งนี้อันตรายมากกว่าท่ีผ่านมาและอาจเกี่ยวพันถึงชีวิต แต่

เขาก็ยังคงตอบตกลงท่ีจะไปเพราะเห็นว่าเจ้าแมวโทระเป็นเพื่อนท่ีส าคัญของตน รินทาโร่เห็นว่าใกล้จะถึงเวลาท่ี

ยูซุกิจะมาท่ีร้านแล้ว เกิดเห็นเจ้าแมวเข้าจะต้องขอตามไปด้วยแน่ ๆ ด้วยความเป็นห่วงเขาจึงต้ังใจท่ีจะรีบไปโดย

ไม่บอกยูซุกิก่อน ผู้เขียนได้สื่อให้เห็นถึงการเติบโตข้ึนของรินทาโร่ท่ีเมื่อตอนแรกนั้นดูจะเก็บตัวและค่อนข้างท่ีจะข้ี

กลัว แต่ตอนนี้เขามีความเป็นห่วงเพื่อนอันเป็นสายสมัพันธ์ท่ีเกิดข้ึนจากการเดินทางฝ่าฟนัเขาวงกตท้ังสามแห่งถึง

ขนาดท่ีกล้าจะเผชิญหน้ากับอันตรายท่ีตนก็ยังคาดไม่ถึง  

 

 “ยูซุกิ ซาโยะ ถูกพาตัวไปแล้ว เธอโดนขังในจุดที่อยู่ลึกที่สุดของ

เขาวงกต รอคอยการมาเยือนของเจ้า” 

 เขาตะลึงงันจนพูดไม่ออก 

 “ได้ยินหรือเปล่า รุ่นที่สอง” 

 “ผมไม่เข้าใจที่นายพูด...” 

 “เรื่องง่าย ๆ ยูซุกิ ซาโยะ ถูกลักพาตัวไป เป้าหมายของการ

เดินทางครั้งสุดท้ายไม่ใช่การช่วยหนังสือ” 

 แมวตวัดสายตามคมกริบใส่เด็กหนุ่ม 

 “แต่เป็นการเดินทางไปช่วยเพ่ือนของเจ้า” 

 รินทาโร่เบนสายตาไปมองระเบียงทางเดินที่มีชั้นหนังสือเรียงเป็น

พืดจากหลังร้าน     

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 169 - 170) 
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  ผู้เขียนได้เขียนให้ยูซุกิถูกลักพาตัวท าให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกอยากติดตามมากข้ึนเนื่องจาก

ผู้อ่านรู้สกึได้ว่าครั้งนี้ไม่เพียงแต่เกี่ยวพันถึงชีวิตของรินทาโร่ แต่ยังรวมไปถึงเพื่อนของเขาด้วย การใช้ชีวิตคนมา

เกี่ยวพันกับปัญหายังท าให้ระดับความกดดันต่อสถานการณ์เพิ่มข้ึนอย่างมาก นอกจากนั้นผู้เขียนยังได้สร้างบท

สนทนาสุดท้ายระหว่างรินทาโร่กับเจา้แมวโทระมาเพือ่บอกให้ผู้อ่านทราบว่ารินทาโร่จะต้องเผชิญหน้ากับ

อันตรายในครั้งนี้ด้วยตัวคนเดียวอีกด้วย 

 

 รินทาโร่ก้าวลงจากรถม้าอย่างเชื่องช้า ไม่มีอาการลนลาน พอเท้า

แตะพ้ืน เขาหันกลับไปมอง แมวลายเสือไม่ขยับจากความมืดมิดในตัว

รถ นัยน์ตาสีหยกทอประกายเงียบงัน 

 “ไม่มาด้วยกันหรือ” 

 “ไม่จ าเป็นหรอก เจ้าเดินด้วยขาของตัวเองคนเดียวได้แล้ว” 

 แมวย้ิมงดงาม 

 “ไปเถอะ นัตสึกิ รินทาโร่” 

 “เป็นครั้งแรกเลยที่นายยอมเรียกข่ือฉัน” 

 “ข้ายอมรับเจ้าแล้วไงล่ะ หัวใจที่บิดเบี้ยวน้ันแข็งแกร่ง แต่...” 

 แมวเงียบไปครู่หน่ึง แล้วพูดต่อทันที 

 “เจ้าแข็งแกร่งย่ิงกว่า” 

   (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 181) 

  7.1.1.5 จุดสุดยอด 

  จุดสุดยอดของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือคือเหตุการณ์ที่รินทา

โร่ไม่สามารถให้ค าตอบท่ีน่าพอใจแก่หญิงชราได้ ขณะก าลังสิน้หวังเขาก็ยังไม่ยอมแพ้และลุกข้ึนเดินไล่ตามหญิง

ชราไปในความมืดอันไร้ท่ีสิ้นสุดแม้จะต้องหันหลังให้กบัทางออกกลับไปสู่ชีวิตประจ าวันอนัแสนปกติของตนก็ตาม 

เหตุการณ์นี้เป็นฉากสัน้ ๆ ท่ีดึงอารมณ์ของผู้อ่านจากความเศร้าไปสู่ความหวังได้เป็นอย่างดี 

 

 “ยูซุกิล่ะ...” 

 เด็กหนุ่มเงยหน้าทันที ร่างสั่นระริกไปด้วยความหวาดกลัว 

 ไม่เห็นหญิงคนน้ันตรงทางเดินมืดมิดตรงหน้าแล้ว แต่เขาก็ลุกข้ึน

ยืน คล้ายถูกดึงดูดด้วยเสียงรองเท้าท่ีดังแว่วมาให้ได้ยิน 
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 “รอก่อนครับ!” 

 เสียงตะโกนสุดก าลังเลือนหายไปในทางเดินราวถูกดูดกลืน แต่

เสียงฝีเท้าแว่ว ๆ ยังคงห่างไกลออกไปทุกท ี

 “ยูซุกิอยู่ที่ไหน คืนยูซุกิมานะ” 

 เสียงจริงจังของเขาเพียงดังก้องในห้องอย่างว่างเปล่า ไร้ซึง่ค าตอบ 

ได้ยินเสียงรองเท้าแผ่วเบาราวกับผลักไส 

 รินทาโร่หันไปมองประตูด้านหลังตัวเองแบบงง ๆ 

 ประตูไม้ระแนงเปิดกว้างคล้ายเชิญชวนว่าน่ีคือทางออก หากเดิน

ออกนอกประตูบานน้ัน ชีวิตประจ าวันอันคุ้นเคยต้องรออยู่แน่ จะได้

กลับไปใช้ชีวิตประจ าวันเรื่อยเปื่อยเหมือนเดิม แม้จะธรรมดา 

หม่นหมอง และน่าอึดอัด แต่ไม่จ าเป็นต้องมีความกล้าหาญหรือ

ศักด์ิศรีเป็นพิเศษ... 

 เขานึกภาพตัวเองน่ังในร้านหนังสือที่ให้ความผ่อนคลาย แต่เท้าก็

ไม่ยอมขยับ 

 การเดินทางครั้งน้ีไม่ง่ายขนาดที่ว่าแค่กลับบ้านได้ก็พอ เขายังไม่

ลืมจุดประสงค์ที่ผลักดันให้ตัวเองมาท่ีน่ี 

 เด็กหนุ่มก าหมัด หลับตาลง แล้วหมุนตัวหันหลังให้ประตู เริ่มเดิน

ไปยังทางเดินมืดมิดในร้านเหมือนตัดสินใจเด็ดขาดแล้ว 

 เมื่อเดินเข้าไป รอบด้านก็ถูกย้อมเป็นสีด าสนิท มองไม่เห็นสิ่งใด

เลย กระทั่งพ้ืนก็มองไม่เห็น จะว่ิงก็ไม่ได้ เขาย่างเดินโดยพ่ึงเฉพาะ

สัมผัสแข็ง ๆ ใต้พ้ืนรองเท้าและเสียงรองเท้าท่ีดังแว่วมาเป็นจังหวะ

สม ่าเสมอ 

 เหงื่อชุ่มโชกแผ่นหลงั 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 201 - 202) 

 

  7.1.1.6 การคลี่คลายของเรื่อง 

  การคลี่คลายของเรื่องในวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือคือ

เหตุการณ์หลังจากที่รินทาโร่ตัดสนิใจกลับมาเพื่อช่วยยูซุกิ เป็นฉากที่รินทาโร่ทุ่มเททุกอย่างที่มีออกมาเป็นค าพูด

ให้แก่หญิงชราคนนั้น ค าพูดจากจิตใจของผู้ท่ีรักหนังสอืจากใจจริงเพื่อโน้มน้าวเธอให้เชื่อในพลังของหนังสือ 
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ประสบการณ์ที่สั่งสมมาจากเขาวงกตท้ังสามแห่งรวมเข้ากับค าสอนของคุณปู่ท าให้รินทาโร่ค้นพบค าตอบอันเป็น

สิ่งส าคัญที่สุดท่ีเขาได้รับจากการอ่านหนังสือมาตลอดหลายสิบปี 

 

 “หนังสือเล่าความคิดของคนมากมาย ท้ังคนที่ก าลังทุกข์ทรมาน 

คนที่ก าลังเศร้า คนที่ก าลังยินดี คนที่ก าลังย้ิม...พวกผมได้รู้จักจิตใจ

ของคนอื่นนอกจากตัวเองด้วยการสัมผัสเรื่องราวของคนเหล่าน้ันและ

ร่วมรู้สึกไปกับพวกเขา ไม่ใช่แค่คนใกล้ตัว กระทั่งจิตใจของคนที่อาศัย

ในโลกซึ่งแตกต่างกันโดยสิ้นเชิง พวกผมก็รับรู้ได้ผ่านหนังสือ” 

 ความเงียบยงัด าเนินต่อไป 

 เสียงรองเท้ายังไม่กลับมา 

 เขากล่าวต่อเหมือนได้ก าลังใจจากความเงียบงันน้ัน 

 “คนเราไม่ควรท าร้ายคนอื่น ไม่ควรรังแกคนอ่อนแอ ถ้ามีใคร

ล าบากก็ต้องย่ืนมือเข้าช่วย หลายคนบอกว่า เรื่องพวกน้ันก็เป็นเรื่อง

ธรรมดาไม่ใช่หรือ แต่ที่จริงไม่ใช่เรื่องธรรมดาอีกต่อไปแล้ว ไม่เพียง

เท่าน้ัน มีหลายคนถามด้วยซ ้าว่า ‘ท าไมล่ะ’ ท าไมท าร้ายคนอื่นไม่ได้ มี

คนเยอะแยะที่ไม่เข้าใจ การอธิบายให้คนพวกน้ันเข้าใจไม่ใช่เรื่องง่าย 

เพราะมันไม่ได้ต้ังอยู่บนเหตุผล แต่ถ้าได้อ่านหนังสือก็จะรู้ จะเข้าใจได้

ง่าย ๆ เลยว่า มีสิ่งที่ส าคัญย่ิงกว่าการพูดกันด้วยเหตุผล รวมทั้งเรื่อง

ที่ว่ามนุษย์ไม่ได้มีชีวิตอยู่เพียงล าพัง” 

 รินทาโร่ต้ังอกต้ังใจพูดกับอีกฝ่ายที่มองไม่เห็นตัว 

 “ผมคิดว่าพลังที่สอนให้รู้จัก ‘ความห่วงใยต่อผู้อื่น’ คือพลังของ

หนังสือนะครับ พลังน้ันมอบความกล้าหาญและเป็นก าลังให้คนจ านวน

มาก” 

 เขาเว้นช่วงและกัดริมฝีปาก คราวน้ีรวบรวมพลังทั้งหมดจากก้น

บึ้ง 

 “ถ้าคุณท าท่าจะลืม ผมจะตะโกนบอกให้ดัง ๆ เองว่า จิตใจที่

ค านึงถึงผู้อื่นคือพลังของหนังสือ” 

(ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 204 - 205) 
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  ค าพูดของรินทาโร่นอกจากจะได้ส่งผลต่อหญิงชราแลว้ยังเป็นเหมือนข้อความที่ผู้เขียน

พยายามจะสื่อให้กับผู้ท่ีอ่านหนังสือท้ังหมดได้รับรู้ ถึงคุณค่าท่ีแท้จริงของการอ่านหนังสือท่ีถูกลืมเลือนไปจาก

สังคมปัจจุบัน ในปจัจุบนัหนังสือหลายเล่มอาจก าลังเลือนหายไปตามยุคสมัยแต่ผู้คนยังคงมีความผูกพันกับ

หนังสือ นัน่เป็นสิ่งท่ียืนยนัว่าหนังสือจะยังคงอยู่ต่อไปในอนาคต นอกจากนั้นผู้เขียนยังแสดงให้เห็นอีกว่าชีวติของ

ท้ังสามคนจากเขาวงกตนัน้แม้พวกเขาต้องเผชิญกับหนทางท่ียากล าบากแต่ก็สามารถใช้ชีวิตต่อไปได้ด้วยความ

เชื่อและใจรักต่อหนังสือ 

  7.1.1.7 การจบเรื่อง 

  จากการวิเคราะห์การจบเรื่องของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ 

พบว่าวรรณกรรมเรื่องนี้มีการจบเรื่องแบบมีความสุข หลังจากที่รินทาโร่ได้ช่วยเหลือยูซุกิจากหญิงชราและกลับ

ออกมาจากเขาวงกต ชีวิตของเขาก็กลับมาสู่ความปกติสุขอีกครั้ง รินทาโร่ตัดสินใจท่ีจะไม่ย้ายบ้านและอาศัยอยู่

ด้วยตนเองพร้อมกับการดูแลร้านหนังสือนัตสึกิต่อไป นอกจากนั้นเขายังมีหนา้ท่ีเป็นเหมือนคนคอยแนะน า

หนังสือให้แก่ยูซุกิที่กลายเป็นลูกค้าขาประจ าของร้านไปอีกคน ความสัมพันธ์ของท้ังสองคนท่ีเกิดการจากการ

เดินทางในเขาวงกตเป็นสิ่งท่ีรินทาโร่พยายามรักษาไว้และพัฒนาต่อไป ผู้เขียนไม่ได้ท้ิงท้ายค าถามให้ชวนขบคิด

ต่อ เนื้อหาทุกอย่างจบลงอย่างลงตัว เร่ืองราวของรินทาโร่จบลงเพียงเท่านี้แต่การเดินทางของเหล่าหนังสือยังคงมี

ต่อไป การจบแบบนี้ท าให้ผู้อ่านรู้สึกอิ่มเอมใจ มีความสุข และยังได้รับคุณค่ารวมไปถึงสารท่ีผู้เขียนต้องการจะสื่อ

ได้อย่างสมบูรณ์ อาจเรียกได้ว่าเมื่ออ่านจบแล้วถือเป็นการยกระดับจิตใจและเพิ่มคุณค่าของหนังสือภายในใจของ

ผู้อ่านทุกคน 

 

 “ขอบคุณจริง ๆ ยูซุกิช่วยผมไว้เยอะเลย” 

 “จู่ ๆ พูดอะไรก็ไม่รู้ เลี่ยนน่า” 

 “ยูซุกิก็หน้าแดงเป็นเหมือนกันเนอะ” 

 “เปล่าสักหน่อย” 

 เขาตะโกนลั่น เธอหันหลังว่ิงเข้าตรอกไป 

 แสงแดดในฤดูใบไม้ผลิเจิดจ้าเหลือประมาณ ราวกับว่าแผ่นหลัง

ของเธอซึ่งสวมเครื่องแบบนักเรียนละลายไปในแสงสว่าง 

 รินทาโร่ยืนน่ิงมองตามเด็กสาว เสียงทุ้มลอยมาเข้าหูเขา 

 “รักษาความสัมพันธ์เอาไว้ให้ดีละ รุ่นที่สอง” 

 เขากวาดตามองรอบ ๆ อย่างประหลาดใจ แต่แน่นอนว่าตรอกอัน
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เงียบสงบไร้เงาคน แวบหน่ึงเหมือนเห็นแผ่นหหลังของแมวลายเสือ

กระโดดว่องไวข้ามรั้วฝั่งตรงข้าม แต่ก็ไม่แน่ใจ ตอนชะงักหันไปมอง 

เห็นเพียงภาพคุ้นตาในชีวิตประจ าวันทั่วไป 

 รินทาโร่ยืนน่ิงอยู่กับที่ครู่หน่ึง ในไม่ช้าก็ย้ิมบาง ๆ 

 ‘ผมจะลองพยายามในแบบของตัวเองนะ’ 

 เขาตอบชัดถ้อยชัดค าในใจ ก่อนแหงนมองฟ้าโปร่ง  

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 228) 

 

 เด็กหนุ่มกลับเข้าร้านโดยที่เปิดประตูไม้ระแนงด้านหน้าท้ิงไว้ 

หยิบชุดน ้าชามาวางบนโต๊ะอย่างคล่องแคล่ว ต้มน ้าด้วยกาไฟฟ้า ก่อน

รินใส่เหยือกชาของปู่ที่ใช้งานมานาน ระหว่างน้ันได้ยินเสียงหัวเราะ

เบิกบาน กลุ่มนักเรียนประถมละแวกน้ันว่ิงผ่านตรอกหน้าร้านไป

น่ันเอง 

 ผู้คนเริ่มหนาตา วันใหม่เริ่มต้นข้ึนแล้ว 

 รินทาโร่เปิดหนังสืออย่างทะนุถนอมท่ามกลางกลิ่นหอมชวนให้

ผ่อนคลาย 

 สายลมเอ่ือยพัดมา กระด่ิงประตูส่งเสียงใสกังวาน 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 229) 

 

 7.1.2 ตัวละคร 

  ตัวละครของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือสามารถแบ่งตาม

บทบาทและความส าคัญได้สามประการได้แก่ ตัวละครเอก ตัวละครฝ่ายตรงข้ามหรือตัวละครปรปักษ์ และตัว

ละครประกอบ ดังนี้ 

  7.1.2.1 ตัวละครเอก 

  นัตสึกิ รินทาโร่ ตัวละครเอกเพียงคนเดียวของเรื่อง เรื่องราวท้ังหมดเกิดข้ึนโดยมีรินทาโร่เป็น

ศูนย์กลาง การด าเนินเนื้อเรื่องเป็นไปตามการตัดสินใจของเขาและเหตุการณ์ขัดแย้งท้ังหมดก็เกิดข้ึนกับเขา

เช่นกัน ผู้อ่านจะได้รับรู้รูปแบบความคิด จิตใจ การกระท า และพัฒนาการของรินทาโร่ผา่นค าอธิบายของผู้เขียน
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ตลอดท้ังเรื่อง รินทาโร่เป็นตัวละครหลายลักษณะดังจะเห็นได้จากในช่วงต้นเร่ืองเขาจะดูเป็นคนเก็บตัว เย็นชา 

พูดน้อย ไม่สุงสิงกับใคร และชอบคิดอะไรอยู่คนเดียวประกอบกับการท่ีเขาเพิ่งเสียปู่ไปท าให้ดูเหมือนก าลังหมด

อาลัยตายอยากกับชีวิต 

 

 นัตสึกิ รินทาโร่ เป็นนักเรียนมัธยมปลายธรรมดา 

 ตัวเต้ีย ใส่แว่นกรอบหนา ผิวขาว พูดน้อย เล่นกีฬาไม่เก่ง ไม่มี

วิชาท่ีถนัดหรือกีฬาที่ชอบเป็นพิเศษ เป็นนักเรียนมัธยมปลายทั่ว ๆ ไป 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 11) 

 

  พัฒนาการของรินทาโร่เริ่มมีข้ึนเมื่อเขาได้เข้าไปยังเขาวงกต ในตอนแรกเมื่อเจ้าแมวโทระได้มา

ชักชวนเพื่อขอความช่วยเหลือนั้นรนิทาโร่มีท่าทีไม่อยากไปและได้ปฏิเสธค าขอของเจ้าแมวแต่สุดท้ายก็ใจอ่อน

และยอมไปด้วยแต่โดยดี 

  พ่อและแม่ของรินทาโร่หย่าร้างกันต้ังแต่เขายังเล็กจึงเป็นเหตุให้ปู่ต้องรับเขามาเลี้ยง ส าหรับ

รินทาโร่คุณปู่เป็นผู้ปกครองเพียงคนเดียวของเขา ปู่เป็นผู้เลี้ยงดูอบรมสั่งสอนรินทาโร่ นสิัยรักหนังสือก็ได้อิทธิพล

มาจากคุณปู่ ค าสอนเกี่ยวกับการใชช้ีวิตและหลักการท่ีรินทาโร่ใช้ในการปลดปล่อยหนังสือทุกอย่างล้วนเป็นสิ่งท่ี

คุณปู่ของเขาสอนมาท้ังสิ้น แม้กระทั่งมุกตลกเวลามีอารมณ์ขันหรือวิธีสบถเวลาโกรธก็ได้มาจากคุณปู่ อาจเรียกได้

ว่าปู่มีอิทธิพลต่อการเติบโตเป็นผู้ใหญ่ของรินทาโร่ท้ังด้านร่างกายและจิตใจเป็นอย่างมาก ดังจะเห็นได้จากค า

บรรยายของผู้เขียนถึงความคิดของรินทาโร่ท่ีคอยนึกถึงค าสอนของคุณปู่ในยามที่ล าบากดังนี้ 

 

เขาวงกตแห่งที่หน่ึง 

 เมื่อได้ยินเสียงรินทาโร่ร าพึง ชายสูทขาวผงะเล็กน้อย เด็กหนุ่ม

ค่อย ๆ ร้อยเรียงถ้อยค าจากความทรงจ า ท่ามกลางความเงียบสงัดอัน

ตึงเครียดและไร้เสียงตอบ 

 “หนังสือมีพลังอันย่ิงใหญ่ แต่ก็เป็นพลังของหนังสืออยู่ดี ไม่ใช่

พลังของหลาน” 

 ปู่เคยบอกแบบน้ันเมื่อนานมาแล้ว 

 ช่วงน้ันรินทาโร่ขาดเรียนบ่อย และชอบรื้อหนังสือบนชั้นของ
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ร้านนัตสึกิมาตะลุยอ่าน เขาไม่ชอบโรงเรียน  เอาแต่ขลุกตัวอยู่

ท่ามกลางก าแพงหนังสือ ค่อย ๆ หมดความสนใจโลกภายนอกและขัง

ตัวเองอยู่ในโลกแห่งตัวอักษร พอเห็นหลานชายเป็นแบบน้ัน แม้แต่ปู่ผู้

มีนิสัยเงียบขรึมก็ยังอดจ ้าจี้จ ้าไชไม่ได้ 

 “ถึงจะอ่านหนังสือเป็นบ้าเป็นหลัง โลกที่เรามองเห็นก็ไม่ได้กว้าง

ข้ึนตามไปด้วยหรอก ต่อให้หาความรู้ใส่ตัวมากสักแค่ไหน แต่ถ้าหลาน

ไม่คิดด้วยสมองตัวเองและเดินด้วยขาตัวเอง ทุกสิ่งทุกอย่างก็จะเป็น

เพียง ของที่หยิบยมืคนอื่นมาโดยไม่มีแก่นสาร” 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 53) 

 

  ตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่ารินทาโร่จดจ าและซึมซับค าสอนของคุณปู่ รวมท้ังได้น าค าสอน

ของคุณปู่มาใช้แก้ปัญหาในยามคับขันอีกด้วย 

 

เขาวงกตแห่งที่สาม 

 “ปู่เคยพูดบ่อย ๆ ว่า พอมีร้อยล้านก็อยากได้สองร้อยล้าน ถ้า

เริ่มต้นด้วยเงิน มันก็จะไม่มีที่สิ้นสุด พอมีล้านก็อยากได้สองล้านพอมี

ร้อยล้านก็อยากได้สองร้อยล้าน ฉะน้ันเลิกคุยเรื่องเงิน แล้วหันมาคุย

เรื่องหนังสือที่อ่านวันน้ีดีกว่า ผมเองไม่ได้คิดว่าร้านหนังสือไม่ต้องมี

ก าไรก็ได้ แต่ก็รู้ว่ามีเรื่องที่ส าคัญพอ ๆ กับก าไร” 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 153) 

 

  ภาพลักษณ์ของรินทาโร่ในสายตาของผู้อื่นอาจดูเป็นคนเฉ่ือยแฉะและพึ่งพาไม่ได้ แต่ท่ีจริงแล้ว

รินทาโร่นั้นเป็นคนเอาจริงเอาจังและเก่งในเร่ืองของการใช้ค าพูดเพื่อโน้มน้าวอีกฝ่ายเป็นอย่างมากดังเห็นได้จาก

การท่ีเขาสามารถใช้ค าพูดของตนในการแก้ไขความขัดแย้งในเขาวงกตท้ังสามแห่ง รินทาโร่ยังมีด้านท่ีเป็นคน

เลือดร้อน กล้าต่อล้อต่อเถียงกับคนท่ีเห็นต่าง หรือการโกรธเมื่อได้ยินคนกล่าวต่อว่าร้านหนังสือนัตสึกิจนโต้ตอบ

กลับไปอย่างรุนแรงดังเห็นได้จากในเขาวงกตแห่งท่ีสามตอนท่ีเขาได้ฟังประธานบริษัทวิจารณ์ร้านหนังสือนตัสึกิ

อย่างสนุกปาก 
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 “ฉันต้อนรับเพราะเห็นว่าเป็นแขกจากร้านหนังสือมือสองแหวก

แนว อยากจะรู้เหลือเกินว่า เธอจะพูดเพ้อเจ้อแบบไหนให้ฉันฟังบ้าง

...” 

 “คุณควรไปคิดเรื่องตกแต่งภายในห้องน้ีดีกว่านะครับ” 

 เด็กหนุ่มพูดโพล่ง เล่นเอาท่านประธานนึกค าตอบไม่ออก 

 “ตกแต่งภายในหรือ” 

 “ติดโคมไฟระย้าระยิบระยับเห็นแล้วปวดหัวเอย ปูพรมหนา

เกินไปจนน่าอึดอัดเอย เพ่ือโอ้อวดแขก มันเป็แค่รสนิยมแย่ ๆ เท่า

น้ันเอง ถ้าไม่ได้ท าแค่ข า ๆ รีบเปลี่ยนน่าจะดีกว่า” 

 ท่านประธานยังคงย้ิม แต่คิ้วสีขาวกระตุกเบา ๆ 

 แต่รินทาโร่ก็ไม่หยุดพูด 

 “ขอโทษที่พูดจาเสียมารยาท แต่ปู่ผมเคยสอนไว้ว่า เวลาเจอคน

ท าเรื่องน่าขัน ต่อให้เขามองเราเป็นศัตรู เราก็ควรบอกเขาไปตามตรง 

เพราะมันน่าทุเรศจนทนดูไม่ได้” 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 139) 

 

  หลังจากจบเหตุการณ์ในเขาวงกตแห่งท่ีสามซึ่งควรจะเป็นเขาวงกตแห่งสุดท้ายในช่วงท่ีเจ้า

แมวโทระได้บอกลาเสร็จสรรพ รินทาโร่ยอมรับว่าการได้ออกไปผจญภัยไปยังเขาวงกตช่วยให้เขาได้หลุดออกจาก

การหมกตัวอยู่ในร้านหนังสือ การได้ออกมายังโลกภายนอกช่วยเยียวยาจิตใจท่ีโศกเศร้าของเขาไว้ ผู้อ่านจะสัมผสั

ได้จากบทสนทนาวา่รินทาโร่นัน้ยอมเปิดใจให้กับผู้อื่นมากข้ึนกว่าในช่วงแรก หลังจากนั้นเมื่อเกิดเขาวงกตแห่งท่ีสี่

ข้ึนมาแม้จะไม่ต้องบอกเขาก็พร้อมจะช่วยเหลือเพื่อนแม้ต้องเสี่ยงอันตราย ย่ิงเมื่อรู้ว่ายูซุกิตกอยู่ในอันตรายเขายิ่ง

ร้อนใจจนสูญเสียความเยือกเย็นไป ในบทสุดท้ายหลังจากผา่นเขาวงกตแห่งท่ีสี่รินทาโร่เติบโตข้ึนมากพอท่ีจะยืน

ด้วยขาตัวเองและกล้าตัดสินใจถึงอนาคตของตัวเองได้ ดังเห็นได้จากการท่ีเขาปฏิเสธท่ีจะย้ายไปอาศัยอยู่กับคุณ

ป้าในวินาทีสุดท้ายและยนืกรานท่ีจะดูแลร้านหนังสือนัตสึกิต่อไป รินทาโร่ในช่วงท้ายนัน้อาจจะไม่ได้เปลี่ยนไป

จากเมื่อตอนแรกมากเท่าไหร่แต่ผู้เขียนได้แสดงให้เห็นว่ารินทาโรน่ั้นเปิดใจท่ีจะรับความสัมพันธ์ใหม่ ๆ กลา้พูด

กล้าท า เขาไปโรงเรียนและไม่ได้มัวแต่เก็บตัวอยู่กับหนังสืออีกต่อไป 
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  ตัวละครรินทาโร่ถูกสร้างข้ึนมาให้เป็นตัวแทนของ ‘คนท่ีรักหนังสือ’ ทุกคน เขาเป็นคนท่ีมี

ความเชี่ยวชาญในเร่ืองของหนังสืออย่างมากดังจะเห็นได้จากหลายฉากในเร่ืองท่ีเขามักจะยกประโยคจากหนังสือ

หรืออ้างอิงชื่อหนังสือหลายเล่มข้ึนมาประกอบการสนทนา ผู้อ่านไม่อาจทราบได้ว่ารินทาโร่เป็นคนฉลาดหรอืไม่ 

แต่เรื่องของหนังสือไม่ว่าจะเป็นเนื้อหา จ านวนเล่ม วธิีการจัดวาง รวมไปถึงความหมายท่ีส าคัญที่สุดของการอ่าน

หนังสือเป็นสิ่งท่ีเขารู้และช านาญกว่าทุกตัวละครในเร่ือง ตัวละครนี้สะท้อนถึงความไม่ย่อท้อต่อสังคมปัจจุบันท่ี

ผู้คนมองการอ่านหนังสือเพื่อความบนัเทิงอย่างเดียว ในสังคมท่ีคุณค่าของหนังสือค่อย ๆ ลดลงก็ยังมีคนท่ีรัก

หนังสือจากใจจริงอยู่และพวกเขาจะไม่ยอมแพจ้นพิสจูน์ให้เห็นว่าหนังสือนั้นมีคุณค่าแค่ไหน แม้กาลเวลาจะผ่าน

ไปก็จะมีคนอย่างเขาอยู่ ผู้เขียนยังใช้รินทาโร่ในการสะท้อนให้เห็นอีกว่าการใชช้ีวิตโดยปฏิเสธสิ่งท่ีตนรักแม้จะ

ได้มาซึ่งเงินหรือลาภยศ แต่ก็ไม่อาจได้มาซึ่งความสุขหรือความสงบทางใจ 

  7.1.2.2 ตัวละครฝ่ายตรงข้ามหรือตัวละครปรปักษ์ 

  ชายเจ้าของคฤหาสน์ ตัวละครฝ่ายตรงข้ามคนแรกของเรื่อง ปรากฏตัวในเขาวงกตแห่งท่ีหนึ่ง

ในฐานะ ‘ผู้กักขัง’ หนังสือ เขาอาศัยอยู่ภายในคฤหาสน์ขนาดใหญ่ท่ีต้ังอยู่ในอีกมิติกับภรรยาและคนรับใช ้สิ่งท่ี

ท าเป็นประจ าคือการอ่านหนังสือ มีเป้าหมายคือการอ่านหนังสือให้ได้เดือนละร้อยเล่มแม้ตนจะยุ่งมากจากการ

ท างานอย่างอื่นไปด้วย ตัวละครนี้เป็นตัวละครหลายลักษณะนิสัยในช่วงแรกเขาจะมีความเป็นชนชัน้สูง กล่าวคือ

เขามีนิสัยหย่ิงผยอง อวดภูมิ ยกตนสูง มนุษยสัมพันธแ์ย่แต่เป็นคนสุภาพ เชื่อว่าการอ่านหนังสือมากยิ่งท าให้ตนดู

เป็นคนมีความรู้และเป็นท่ีน่ายกย่องนับหนา้ถือตาจากผู้คนในสังคม ปฏิบัติกับหนังสือเหมือนสมบัติล ้าค่า ดังเห็น

ได้จากการสนทนาระหว่างเขาและรนิทาโร่ 

 

 “เธอน่ะหรือ ท่ีบอกว่าเกิด ‘เรื่องคอขาดบาดตายกับหนังสือ’” 

 “เอ่อ” ทันใดที่รินทาโร่ละล ่าละลัก นัยน์ตาของชายคนน้ันฉาย

แววเยียบเย็น 

 “ขอโทษที แต่เผอิญว่าฉันงานยุ่ง ไม่มีเวลามาเสวนาเพลิดเพลิน

จ าเริญใจกับเด็กหนุ่มที่ไม่ได้นัดล่วงหน้า แถมยังยืนเซ่อไม่พูดทักทาย

หรือแนะน าตัวหรอกนะ” 

 “ขอโทษครับ ผมชื่อนัตสึกิ รินทาโร่” 

 รินทาโร่รีบยืดตัวตรงแล้วโค้งให้ “ขอโทษที่เสียมารยาท” 

 “อ๋อเหรอ” ชายคนดังกล่าวตอบสั้น ๆ ดวงตาคมกริบหรี่ลง “งั้น

ขอฟังธุระที่ว่าเลยก็แล้วกัน เพราะถ้าเกิดเรื่องคอขาดบาดตายกับ
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หนังสือ ฉันก็พอจะสนใจอยู่บ้าง” 

 แม้อีกฝ่ายจะตัดเข้าประเด็น แต่รินทาโร่ไม่รู้ว่าจะตอบอย่างไรดี 

ไม่ได้เกิดเรื่องคอขาดบาดตายต้ังแต่ต้นแล้ว เขาหันไปมองแมวด้วย

ความร้อนใจ หนวดสีขาวของมันกระดิกเบา ๆ 

 “เรามาขอให้เจ้าปลดปล่อยหนังสือ” 

 ชายตรงหน้ามองแมว นัยน์ตาหรี่เล็กยิ่งกว่าเดิม 

 ดวงตาคู่น้ันฉายแววโหดเหี้ยมอ ามหิต 

 “อย่างที่บอกไปเมื่อครู่ ฉันเป็นคนงานยุ่งมาก มีเรื่องต้องท า

มากมายก่ายกอง ทัง้การบรรยายทางโทรทศัน์และวิทยุ แล้วยังมีงาน

เขียนกองท่วมหัว น่ีฉันอุตส่าห์เจียดเวลามากวาดตาอ่านหนังสือทุกเล่ม

ในโลกทั้งที่งานยุ่งจะตาย ขอโทษที ไม่มีเวลามาฟังเรื่องเพ้อเจ้อหรอก” 

 เขาถอนหายใจเฮือกใหญ่ แล้วท าทีหันไปมองนาฬิกาข้อมือ 

 “เสียเวลาอันล ้าค่าไปสองนาที ถ้าหมดธุระแล้วก็กลับไปซะเถอะ” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 41 - 42) 

 

  หลังจากที่รินทาโร่ได้ช่วยเหลือให้เขากลับมารักหนังสอืได้อีกครั้ง เขาได้แสดงท่าทีจริงใจและ

กลายเป็นคนอ่อนโยนพร้อมขอบคุณรินทาโร่ท่ีได้ท าให้เขาพบกับช่วงเวลาอันล ้าค่า หลังจากนั้นในเขาวงกตแห่ง

สุดท้ายผู้อ่านจะได้เห็นถึงชีวิตของชายเจ้าของคฤหาสน์หลังจากหนังสือได้รับการปลดปล่อย เขาเลิกอ่านหนังสือ

เป็นจ านวนมากและหันกลับมาอ่านหนังสือท่ีเคยอ่านแล้วอีกครั้ง เขาสูญเสียซึ่งเกียรติยศและชื่อเสียงในสังคมซึ่ง

เคยเป็นสิ่งท่ีชายคนนี้ให้ความส าคัญมากในชีวิต ทว่าเขากลับมีท่าทีสบายอารมณ์เหมือนก าลังมีความสุขมากกว่า

เมื่อก่อนสัมผสัได้ถึงความอบอุ่นท่ีแผ่ออกมา ในช่วงสดุท้ายเขาได้พูดให้ก าลังใจรินทาโร่ในการต่อกรกับหญิงชรา 

  ผู้เขียนได้ให้บทบาทของชายเจ้าของคฤหาสน์เป็นตัวแทนของ “ผู้คนท่ีใช้หนังสือเพื่ออวดภูมิ” 

กล่าวคือบุคคลท่ีอ่านหนังสือเพียงเพื่ออวดอ้างสรรพคุณของตน ดังจะเห็นได้จากสังคมปัจจุบนัท่ีมีค่านิยมว่าคนท่ี

อ่านหนังสือมากเป็นผู้มีความรู้และยิ่งอ่านหนังสือแนวปรัชญามากก็จะได้รับการยกย่องว่าเป็นคนมีปัญญาไปโดย

ปริยายท าให้ลืมคุณค่าท่ีแท้จริงของการอ่านหนังสือไป 
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  นักวิชาการ ปรากฏตัวครั้งแรกในเขาวงกตแห่งท่ีสอง เขาท างานอยู่ในห้องส่วนตัวภายใน

สถาบันวิจัยในอีกมิติ งานของเขาคือการวิจัยวิธีเพิ่มประสิทธิภาพในการอ่านหรือการท าทุกวิถีทางเพื่อให้คนอ่าน

หนังสือได้เร็วข้ึน ซึ่งวิธีท่ีเขาค้นพบคือการเขียนเร่ืองย่อหรือการย่อใจความส าคัญของหนังสือให้สั้นท่ีสุดเท่าท่ีจะ

ท าได้ เขาจึงใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการนั่งตัดหนังสือไปพร้อมกับฟังเพลงของเบโทเฟนซึ่งเปน็เพลงโปรดของเขา 

อายุของเขาไม่ได้ระบุไว้แน่ชัดแต่ผู้เขียนได้อธิบายไว้ว่านักวิชาการเป็นชายวัยกลางคน ตัวไม่สูง รูปร่างอ้วนกลม 

ใส่แว่นกรอบหนา ศีรษะล้าน ท้ังท่ีสวมเสื้อกาวน์แต่กลับไม่ให้ภาพลักษณ์ของผู้มีสติปัญญาแม้แต่น้อย นักวชิาการ

เป็นตัวละครหลายลักษณะ เขาเป็นคนมีเหตุผล มัน่ใจในตัวเองโดยเฉพาะเมื่อกล่าวถึงผลงานท่ีตัวเองเคยท า

ส าเร็จ เป็นคนทุ่มเทกับงานตรงหน้า ค่อนข้างข้ีอวดโดยเฉพาะเมื่อถามถึงสิ่งท่ีเขาก าลังท า ในมุมหนึ่งเขาอาจดู

เหมือนเป็นนักวิทยาศาสตร์สติเฟื่องแต่ทุกการกระท าของเขานั้นมีเหตุผลในตัวสมเป็นนักวิชาการ เขาเชื่อว่าสิ่งท่ี

เขาท านั้นไม่ได้ท าเพื่อตนเองแต่ท าเพื่อคนในสังคม 

 

 “เราได้ฟังดนตรีหลายรูปแบบในชีวิตประจ าวัน ไม่ว่าจะเป็น

เครื่องเสียงในรถยนตร์ขณะขับรถ เครื่องเล่นเพลงพกพาระหว่างเดิน

เล่น หรือวิทยุเทปในห้องวิจัย มันช่วยเยียวยาผู้คนทุกหนแห่ง แต่

หนังสือท าไม่ได้ เราว่ิงจ๊อกกิ้งพร้อมกับฟังเพลงได้ แต่อ่านหนังสือไป

ด้วยไม่ได้ เราท างานวิจัยพร้อมกับฟังซิมโฟนีหมายเลข 9 ได้ แต่เขียน

บทความทางวิชาการไปด้วยอ่าน เฟาสท์ ไปด้วยไม่ได้ ข้อจ ากัดน่า

เวทนาของหนังสือคือสาเหตุใหญ่สุดท่ีท าให้หนังสือเสื่อมถอย ฉันจึง

ทุ่มเทค้นคว้าเพ่ือช่วยหนังสือให้รอดพ้นจากชะตากรรมน่าเศร้า ฉัน

ไม่ได้ตัดหนังสือฉับ ๆ แต่ก าลังช่วยพวกมัน” 

 พอเขาหยุดพูดปุ๊บ เสียงขับร้องเด่ียวของนักร้องบาริโทนดังข้ึน

อย่างทรงพลังราวกับเล็งจังหวะน้ัน 

 แมวไม่ตอบอะไร 

 รินทาโร่พอจะเข้าใจความรู้สึกของมัน 

 ชายในคฤหาสน์พิลึกที่เด็กหนุ่มไปเยือนพร้อมแมวในเขาวงกตแห่ง

แรกก็เช่นกัน ค าพูดของเขาเต็มไปด้วยความคลุ้มคลั่ง ทว่าเฉียบคม

อย่างประหลาดเกินกว่าจะหัวเราะเยาะว่าเป็นเรื่องเพ้อเจ้อไร้สาระ 

 น่ันคงเป็นความเฉียบคมที่เรียกว่าความจริง 
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 “สมัยน้ีนะ” นักวิชาการเปล่งเสียงอ่อนโยนคล้ายรับรู้ว่ารินท่าโร่

หว่ันไหว “หนังสือเล่มไหนเข้าใจยาก ก็สูญเสียคุณค่าในฐานะหนังสือ

แล้ว ใคร ๆ ก็อยากอ่านผลงานชิ้นเอกอย่างง่าย ๆ และสนุกสนาน 

เหมือนดาวน์โหลดเพลงคริสมาสต์ยอดนิยมมาท้ังอัลบั้ม อยากอ่าน

หนังสือเยอะ ๆ อยากเพลิดเพลินและรวดเร็ว ถ้าเราไม่ตอบสนองความ

ต้องการตามยุคสมัย ผลงานชิ้นเอกก็ไม่อาจอยู่รอดต่อ ฉันกวัดแกว่ง

กรรไกรเพ่ือปกป้องชีวิตของหนังสือพวกน้ัน” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 95 – 96) 

 

  หลังจากที่หนังสือได้รับการปลดปล่อยผู้อ่านจะได้เห็นว่าจริง ๆ แล้วนักวิชาการคนนี้ก็คือคนท่ี

รักหนังสือมากคนหนึ่งท่ีพยายามทุกวิถีทางเพื่อให้หนงัสือท่ีเขารักยังคงมีอยู่ต่อเพื่อให้คนในสังคมปัจจุบันได้อ่าน

หนังสือและถ่ายทอดความหมายของมันต่อไป ในเขาวงกตแห่งท่ีสี่นักวิชาการคนนี้ได้เปลี่ยนไปจากคนท่ีทุ่มเทกับ

งานวิจัยไปเป็นคนท่ีนั่งจมอยู่กับการอ่านหนังสือเล่มหนึ่งเป็นเดือน เขากลายเป็นคนท่ีให้เวลากับสิ่งท่ีตัวเองรัก

มากข้ึน การท าเช่นนี้ย่อมแลกด้วยการสูญเสียชื่อเสียงท่ีเขามีแต่เขาก็มีความสุขมากกว่าท่ีผ่านมา 

  นักวิชาการเป็นตัวแทนของ “ผู้คนท่ีใช้ชีวิตเร่งรีบ” ซึ่งหมายถึงสังคมปัจจุบันท่ีผู้คนต่างมีความ

รับผิดชอบในชีวิตสูง การหาเวลาว่างเพื่อท าในสิ่งท่ีตนรักนั้นจึงกลายเป็นเร่ืองยากไป ส าหรับคนท่ีชอบการอ่าน

หนังสือ การอ่านหนังสืออยา่งสบาย ๆ ในหนึ่งวันก็กลายเป็นเร่ืองท่ีท าไม่ได้อีกต่อไป หนังสือจึงจ าเป็นต้องเปลี่ยน

รูปร่างไปเพื่อตอบสนองต่อสังคมรูปแบบใหม่ 

  ประธานบริษัท  ปรากฏตัวในเขาวงกตแห่งท่ีสาม เป็นประธานของส านักพิมพ์เซะไกอิจิบังโด

โชะเต็น ซึ่งเป็นส านักพิมพ์ขนาดใหญ่ท่ีเติบโตข้ึนมาด้วยก าไรจากการขายหนังสือออกสู่ท้องตลาดเป็นจ านวนมาก 

ความส าเร็จของบริษัทนี้มาจากนโยบายการขายเฉพาะหนังสือท่ีขายได้หรือหนังสือท่ีสังคมปัจจุบนัต้องการ 

กล่าวคือการผลิตแต่หนังสือท่ีให้เพียงคุณค่าด้านอารมณ์แก่สังคม ซึ่งนโยบายนี้ประธานบริษัทเป็นผู้คิดข้ึน 

ประธานบริษัทเป็นตัวละครหลายลักษณะ เขาเป็นชายสูงวัยท่ีพูดจาตรงไปตรงมา มีท่าทียียวนกวนประสาท มี

ความมั่นใจในตัวเองสูง ชอบใช้ค าพูดดูถูกฝ่ายตรงข้าม เอาตัวเองเป็นศูนย์กลาง เยือกเย็นและไม่ค่อยแสดง

อารมณ์ทางสีหนา้มากนกั 
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 “ผมรู้ว่ามันเป็นการเสียมารยาทต่อแขกจากร้านหนังสือนัตสึกิ แต่

เรื่องน้ีผมต้องขออภัยจริง ๆ” 

 “รู้จักร้านหนังสือนัตสึกิด้วยหรือครับ” 

 “รู้จักสิ” 

 ประธานบริษัทยกมือลูบคางเรียว 

 “เป็นร้านหนังสือมือสองซอมซ่อ ล้าสมัยและท าตามใจตัวเอง มี

หนังสืออ่านยากและขายไม่ออกแล้วในยุคน้ีมากมายก่ายกองใช่ไหมล่ะ

ครับ คนที่ท าตัวตามสบาย ไม่มีท้ังภาระหน้าท่ี ความรับผิดชอบและ

ความกดดันอันหนักหน่วง น่าอิจฉาเสียจริง” 

 ท่านประธานย้ิมแป้น 

 แม้จะเป็นการจู่โจมกะทันหัน แต่น่ีแหละคือค าประกาศสงคราม

แน่ ๆ 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 138) 

 

  หลังจากที่ได้โต้เถียงกับรินทาโร่จนเขาสามารถกลับมารักหนังสือได้อีกครั้งผู้อ่านจะได้เห็นถึง

ความเปลี่ยนแปลงของเขาในเขาวงกตแห่งสุดท้าย บริษัทของเขาเลิกตีพิมพ์แต่หนังสือขายได้และหันกลับมาขาย

หนังสือล า้ค้าท่ีหายากในปัจจุบัน ซึ่งเป็นผลให้บริษัทของเขาตกอยู่ในสถานการณ์ล าบากเพราะคนซื้อหนังสอื

น้อยลงและก าไรท่ีเคยได้ก็หดหายไป แต่ประธานก็ยังคิดว่านี่คือหนทางท่ีถูกต้อง ในฐานะผู้ผลิตหนังสือการท าให้

หนังสือเหล่านั้นยังคงสืบทอดต่อไปคือหน้าท่ีและการท่ีได้ผลิตหนังสือท่ีเรารักก็เป็นอุดมคติอย่างหนึ่งในฐานะของ

คนรักหนังสืออีกด้วย 

  บทบาทของประธานบริษัทสื่อถึง “ส านักพิมพ์ในปัจจบุัน” ท่ีเห็นคุณค่าของเงินมากกว่าสิ่งใด 

ในความเป็นจริงส านักพิมพ์ก็ไม่ใช่องค์กรการกุศล เงินเป็นสิ่งจ าเป็นต่อการขับเคลื่อนธุรกิจ ส านักพิมพ์หลายแห่ง

ในปัจจุบนัจึงเนน้ขายหนังสือเปน็จ านวนมากและเลือกที่จะหลงลืมคุณค่าท่ีแท้จริงของการส่งต่อความรู้และ

ความส าคัญของการอ่านหนังสือ 
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  หญิงชรา ศัตรูคนสุดท้ายของรินทาโร่และอาจเรียกได้ว่าเป็นศัตรูท่ีแข็งแกร่งท่ีสุดของเรื่อง 

ปรากฏตัวอยู่ภายในร้านหนังสือนัตสึกิในอีกมิติหนึ่ง เธอลักพาตัวยูซุกิมาด้วยจุดมุ่งหมายเพื่อพูดคุยกับรินทาโร่

อย่างจริงจัง เธอเป็นหญิงชราร่างเล็ก สวมชุดไว้ทุกข์ให้บรรยากาศลึกลับ เธอสามารถควบคุมความเป็นไปในอีก

มิติได้ตามใจดังจะเห็นได้จากการท่ีเธอสามารถเปลี่ยนสิ่งแวดล้อมรอบข้างให้กลายเป็นร้านหนังสือนัตสึกิได้ หญิง

ชราเป็นตัวละครหลายลักษณะ เธอมีนิสัยเย็นชา เฉียบคม พิถีพิถัน ท าทุกอย่างเพื่อบรรลุเป้าหมายของตนแม้ว่า

นั่นจะหมายถึงการใช้วิธีท่ีโหดร้ายก็ตาม และเนื่องจากการใช้ชีวิตมาอย่างยาวนานท าให้เธอสิน้หวังกับสังคม

มนุษย์  

 

 “ฉันผิดหวัง” 

 หลังสูญเสียค าพูด เด็กหนุ่มเงยหน้า ตัวสั่นงันงก 

 ความมืดลึกล ้าก าลังเขม้นมองเขา 

 ลึกเข้าไปในดวงตาอันสงบน่ิงคู่น้ันมีความมืดมิดแปลกประหลาด

แผ่กว้าง ไม่ว่ามันคือความโศกเศร้าหรือความสิ้นหวัง ความรู้สึกมืดมน

ของอีกฝ่ายก็เป็นด่ังบึงไร้ก้นที่กลืนกินสรรพสิ่ง นักเรียนมัธยมปลาย

ธรรมดา ๆ อย่างรินทาโร่ไม่อาจต่อกรได้แม้แต่นิดเดียว 

 “ความคิดอย่างเดียวเปลี่ยนอะไรไม่ได้หรอก” 

 เสียงน้ันแสดงความท้อแท้ถึงห้วงลึก 

 “แนวคิดทางอุดมคติที่อ่อนหัดหรือการมองโลกในแง่ดีแบบครึ่ง ๆ 

กลาง ๆ น่ะ ฉันฟังมาเกินพอแล้ว ฟังจนเบื่อในช่วงเวลาอันแสน

ยาวนาน แต่ก็ไม่มีสิ่งใดเปลี่ยนแปลงไปอยู่ดี” 

 เสียงที่เล็ดลอดจากริมฝีปากของเธอทุ้มต ่าลงทีละนิด กลิ่นอาย

ผิดปกติแผ่กระจายมากข้ึนเรื่อย ๆ 

 สายตามืดหม่นเหม่อมองไปในอากาศว่างเปล่า แต่ไม่ได้มองสิ่งใด 

ขาท่ีไขว้กันไว้สบาย ๆ กับมือผอมที่วางบนตักก็แน่น่ิงซีดเซียว ประหน่ึง

หุ่นข้ีผึ้งที่น่ังเอนบนเก้าอี้โซฟาขยับเฉพาะริมฝีปาก ผู้ที่น่ังเบื้องหน้าเขา

มีรูปร่างเหมือนผู้หญิง ทว่าไม่ใช่ผู้หญิง อีกฝ่ายคือ ‘ผู้ย่ิงใหญ่’ ที่คุดคู้

อยู่กับอารมณ์ด ามืดอันไร้ทางไป 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 197 - 198) 
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  หลังจากที่รินทาโร่ได้แสดงค าตอบอันเป็นท่ีพอใจแล้ว หญิงชราก็ปล่อยยูซุกิกลับไป เธอกล่าว

ขอบคุณรินทาโร่ส าหรับช่วงเวลาอันแสนมีค่าท่ีเธอได้รับ เธอรู้ตัวดีว่าท าเร่ืองโหดร้ายเอาไว้มากกระนั้นจิตใจของ

เธอก็ยังมีด้านท่ีอ่อนโยนอยู่ ค าพูดของรินทาโร่ได้ช่วยให้หญิงชรากลับมาศรัทธาในตัวมนุษย์และพลังของห

หนังสืออีกครั้ง 

  หญิงชราเป็นตัวละครท่ีก าเนิดมาจากหนังสือเล่มหนึ่งซึ่งได้ชื่อว่าเป็นหนังสือท่ีมีคนอ่านมาก

ท่ีสุดในโลก เธอก้าวผ่านยุคสมัยต่าง ๆ มาเกือบสองพนัปี กล่าวได้ว่าเธอคือตัวแทนของหนังสือท่ีได้รับผลกระทบ

จากสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไปในทุกยุคสมัยและก าลังสญูเสียพลังอันเป็นผลมาจากการท่ีมนุษย์ก าลังเปลี่ยนรปูร่าง

ของเธอไปทีละนิด 

  7.1.2.3 ตัวละครประกอบ 

  คุณปู่ เป็นตัวละครท่ีไม่ได้ปรากฏตัวภายในเร่ืองแต่ได้รับการกล่าวถึงต้ังแต่ต้นเร่ืองไปจนถึง

ท้ายเรื่อง ผู้อ่านจะรูจ้ักคุณปู่ผ่านรนิทาโร่ในรูปแบบของความทรงจ าท่ีเขามักจะนึกถึงในยามว่างหรือยามล าบาก 

นอกจากนั้นยังมีการกล่าวถึงอดีตของคุณปู่อยู่เล็กน้อยผ่านการบอกกล่าวของลูกค้าร้านหนังสือนัตสึกิที่เป็นคน

รู้จักของคุณปู่  

 

 ปู่ไม่ค่อยเล่าเรื่องตัวเอง แต่ลูกค้าท่ีเก่าแก่ที่มาเยือนร้านเคยเล่าให้

รินทาโร่ฟังว่า ปู่ไต่เต้าจนได้เลื่อนต าแหน่งสูงมากในมหาวิทยาลัยแห่ง

หน่ึง แต่แล้วก็หมดก าลังใจจะท างานต่อ 

 คนเล่าเรื่องน้ีคือชายชรามาดดีไว้หนวดขาวและสวมโบโลไทเก๋ ๆ 

เสมอ เขามาที่ร้านเป็นครั้งคราว มักซื้อวรรณกรรมเล่มหนาหรือ

หนังสือภาษาต่างประเทศ ได้ยินมาว่า เมื่อก่อนเคยท างานกับปู่ 

 “ปู่ของเธอเป็นคนที่น่านับถือจริง ๆ” 

 ชายชราพูดพลางลูบศรีษะรินทาโร่ที่แหงนมองตนใต้แสงตะเกียงสี

อมเหลือง 

 ตอนน้ันเขายังเรียนอยู่ชั้นมัธยมต้น ปู่ออกไปข้างนอกไม่อยู่ที่ร้าน 

เขาจึงเฝ้าร้านคนเดียว 

 “ปู่ของเธอพยายามจะท าให้ปัญหาวุ่นวายต่าง ๆ นานาในโลก
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คลี่คลายไปในทางที่ดีข้ึนให้ได้มากท่ีสุด เขาทุ่มเทก าลัง เอาใจใส่และต้ัง

อกต้ังใจท างาน” 

 ชายชราเล่าเรื่องสมัยก่อนให้เด็กชายฟังด้วยน ้าเสียงถวิลหาอดีต 

พลางลูบไล้ปกหนังสือผ้าไหมบรรจุกล่อง 

 แต่ว่า...เจ้าตัวพูดค้างไว้แค่น้ัน มองหนังสือแล้วถอนหายใจ 

 “เขาหายหน้าไปจากสังคม ไปไม่ถึงฝั่งฝัน” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 66 - 67) 

 

  ในอดีตปู่ของรินทาโร่เคยพยายามท่ีจะท าอะไรสักอย่างแต่ไม่ส าเร็จ เขาจึงหันมาเปิดร้าน

หนังสือนัตสึกิ ร้านหนังสือส าหรับคุณปู่นัน้ไม่ได้มีไว้เพียงแค่ขายหนังสือแต่เป็นวิธีการท่ีเขาเลือกท่ีจะใช้ในการท า

ให้เป้าหมายของเขาส าเร็จ คุณปู่เป็นตัวละครหลายลักษณะ ตามปกติเขาเป็นคนเจ้าระเบียบ อุตสาหะ เอาใจใส่ 

ทุ่มเทให้กับงาน รักหนังสือมากและไม่ค่อยชอบแสดงออกแต่ความจริงค่อนข้างเป็นห่วงหลานอย่างรินทาโรม่าก 

เขาคอยแสดงความเป็นห่วงพร้อมกับคอยสอนเร่ืองต่าง ๆ ให้รินทาโร่อยู่เสมอ ซึ่งค าสอนเหล่านั้นก็เป็นสิ่งท่ี

ช่วยเหลือรินทาโร่เรื่อยมา 

  โทระหรือแมวลายส้ม เป็นตัวละครลึกลับท่ีไม่มีท่ีมาท่ีไปจู่ ๆ ก็ปรากฏตัวออกมาเองทุกครั้งท่ี

เกิดเขาวงกต เจ้าแมวโทระเป็นตัวละครหลายลักษณะ มันมีนิสัยชอบต่อปากต่อค า ชอบพูดอะไรตรง ๆ เอาแต่ใจ 

ชอบเหน็บแหนม ช่างพูด เฉียบแหลม และมีวิธีการพูดเหมือนคนสมัยก่อน แต่ก็ยังก็มีด้านท่ีเหมือนแมวธรรมดา

เช่น เมื่อถูกยูซุกิถูไถแก้มไปมาก็จะร้องเหมียว ๆ ออกมาแม้จะไม่รู้ว่าเป็นอารมณ์แบบไหนก็ตาม หลังจากที่ได้ร่วม

ผจญภัยไปกับรินทาโร่ในเขาวงกต เจ้าแมวโทระจากทีต่อนแรกเห็นรินทาโร่เป็นเพียงเด็กที่เก็บตัวก็ยอมรับในตัว

เขาท้ังในฐานะของคนท่ีรักหนังสือและในฐานะของสหายคนส าคัญ  

 

 “หนังสือมีหัวใจ” 

 แมวพูดโพล่ง 

 ดวงตาของมันต้องแสงดาวทอประกายงดงาม 

 “ถ้าวางอยู่เฉย ๆ หนังสือจะเป็นเพียงปึกกระดาษธรรมดา ไม่ว่า

ผลงานชิ้นเอกที่ซุกซ่อนพลังทรงอ านาจ หรือผลงานชั้นยอดที่เล่า

เรื่องราวย่ิงใหญ่อลังการ เดิมทีก็เป็นเพียงเศษกระดาษถ้าไม่มีใครเปิด
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อ่าน แต่เมื่อได้รับความรักและการให้ความส าคัญจากมนุษย์อย่าง

ต่อเน่ือง หนังสือจะเริ่มมีหัวใจ” 

 “หัวใจ?” 

 ถูกแล้ว แมวตอบด้วยน ้าเสียงหนักแน่น 

 “ทุกวันน้ีคนจับหนังสือน้อยลง จึงไม่ค่อยได้มอบความรักให้มัน 

ส่งผลให้หนังสือสูญเสียหัวใจไป แต่ยังมีคนอีกไม่น้อยที่รักหนังสือจาก

ใจจรงิและเงี่ยหูฟังค าพูดของพวกมัน อย่างเช่นเจ้าและปู่ของเจ้า” 

 แมวค่อย ๆ หันคอไปแหงนมองท้องฟ้าประดับดาว 

 “ส าหรับพวกข้าแล้ว เจ้าคือเพ่ือนที่ไม่มีใครมาทดแทนได้” 

 ค าพูดที่ฟังดูเหลือเชื่อ ทว่าแต่ละถ้อยค ากลับท าให้รินทาโร่รู้สึก

ซาบซึ้งกินใจ 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 177 - 178) 

 

  บทบาทของเจ้าแมวโทระคือการเป็นผู้น าทางให้แก่รินทาโร่ไปยังเขาวงกตเพื่อช่วยเหลือ

หนังสือ ในช่วงแรกเจ้าโทระก็มีส่วนช่วยเหลือรินทาโรใ่นการปลดปล่อยหนังสือ แต่ต้ังแต่เขาวงกตแห่งท่ีสาม เจ้า

แมวโทระจะไม่ได้เข้าไปช่วยรินทาโร่อีกเพราะเจ้าของเขาวงกตได้ห้ามเอาไว้และเป็นเพราะมันยอมรับว่ารินทาโร่

สามารถยืนได้ด้วยตนเอง แม้ไม่ต้องมีมันคอยช่วยก็สามารถฝ่าฟนัไปได้อย่างแน่นอน 

  ยูซุกิ ซาโยะ เป็นตัวละครท่ีปรากฏตัวต้ังแต่ต้นเร่ืองแต่เร่ิมเข้ามามีบทบาทจริง ๆ เมื่อตอนเขา

วงกตแห่งท่ีสอง ยูซุกิเป็นตัวละครท่ีรู้จักกับรินทาโร่มาก่อนแล้วต้ังแต่เป็นนักเรียนชัน้ประถมศึกษาเพราะวา่บ้าน

อยู่ติดกันและเพราะรู้จักกนัมานานเธอจึงค่อนข้างเปน็ห่วงรินทาโร่พอสมควรเมื่อทราบข่าวว่าปู่ของเขาเสียชีวิต 

นอกจากนั้นยังคอยเป็นธุระให้กับรินทาโร่ในช่วงท่ีเขาหยุดเรียนไปด้วย เธออยู่ชมรมเครื่องเป่าและยังเป็นหัวหน้า

ห้องของชั้นเรียนท่ีรินทาโร่เรียนอยู่อีกด้วย ยูซุกิเป็นตัวละครหลายลักษณะ เธอมีนิสัยรักความสะอาด เอาใจใส่ 

รักในความยุติธรรม ความรับผิดชอบสูง สดใสร่าเริง ปรับตัวเข้ากับรอบข้างได้ดี พึ่งพาได้ แต่ก็มีด้านไม่ดีเช่นการ

นินทาคนอืน่ดังจะเห็นได้จากในเขาวงกตแห่งท่ีสามท่ีเธอคิดว่าประธานบริษัทเป็นแค่ผู้บริหารระดับกลางท่ีท างาน

หนักแค่นั้น หรือเมื่อเธอไม่ชอบใครก็จะแสดงออกว่าไม่ชอบทันทีโดยไม่คิดท่ีจะรักษาน ้าใจแม้แต่น้อย 

  ช่วงแรกแม้ยูซุกิจะรู้จักกับรินทาโร่มาต้ังแต่ประถมแต่ก็ไม่ได้สนิทกันมากนักจนกระทั่งได้มา

ผจญภัยร่วมกันความสัมพันธ์ของท้ังสองคนจึงเริ่มพฒันาข้ึน หลังจากผา่นเขาวงกตแห่งท่ีสอง ยูซุกิเร่ิมมาท่ี

ร้านนัตสึกิเป็นประจ าโดยมีรินทาโร่เป็นคนคอยแนะน าหนังสือให้อ่านและภาพลักษณ์ของรินทาโร่ในความคิดของ
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เธอยังดีข้ึนมาด้วย ในเขาวงกตแห่งท่ีสามแม้จะรู้ว่าอันตรายแต่เธอก็ยังยืนยันท่ีจะไปกับรินทาโร่เพราะเธอเชื่อว่า

รินทาโร่จะพาเธอกลับมาได้อย่างปลอดภัย ในเขาวงกตแห่งสุดท้ายยูซุกิกลายเป็นตัวละครท่ีมีความส าคัญกับริน

ทาโร่มาก ในช่วงสุดท้ายของเรื่องเธอยังชวนรินทาโร่ไปกินข้าวด้วยกันพร้อมท้ังท้ิงท้ายถึงความสัมพันธ์ของท้ังสอง

คนท่ีอาจพัฒนาต่อไปมากกว่าเพื่อน 

 

 “นัตสึกิอย่าลืมไปโรงเรียนนะ” 

 “ผมก็ว่าจะไป เพราะสัญญากับป้าไว้แล้ว” 

 เขาถือโอกาสที่เดินไปส่งเธอออกไปนอกร้านด้วยคน วันน้ีท้องฟ้า

แจ่มใสเกินคาด รถเข็นสองล้อสีเหลืองส าหรับสง่ของตามบ้านเคลื่อน

ผ่านไปใต้แสงแดดสดใสยามเช้าตรู่ 

 ซาโยะว่ิงลงบันไดหินหน้าร้าน แล้วหันมาเหมือนนึกอะไรข้ึนได้ 

 “น่ี  คราวหน้าไปกินข้าวด้วยกันไหม” 

 พอได้ยินค าถามสบาย ๆ เด็กหนุ่มกะพริบตาปริบ ๆ แล้วรู้สึก

หว่ันไหวจนสมเพชตัวเอง 

 “กินข้าวกับผมหรือ” 

 “ใช่” 

 “ท าไมล่ะ” 

 “เพราะนัตสึกิไม่ยอมชวนฉันสักทีน่ะสิ” 

 น ้าเสียงใสกังวานดังมาให้ได้ยินท่ามกลางแสงตะวันยามเช้า 

 รินทาโร่ย่ิงหว่ันไหวหนักกว่าเดิม นึกค าตอบไม่ออก ในขณะที่ซา

โยะพูดต่อระคนย้ิมเฝื่อน 

 “ให้คุยกันเรื่องหนังสือในร้านหนังสือ ฉันก็ไม่รังเกียจหรอกนะ แต่

ถ้าไม่โดนแดดซะบ้าง เด๋ียวร่างกายจะไม่แข็งแรง คุณปู่อุตส่าห์ไป

สวรรค์แล้ว ยังจะท าตัวให้ท่านเป็นห่วงอีกหรือ” 

 “ถ้าผมบอกว่าจะไปกินข้าวกับเด็กผู้หญิง ปู่จะย่ิงเป็นห่วง

มากกว่า” 

 หากเป็นรินทาโร่คนเดิมอาจตอบไปโดยไม่คิดแบบน้ันได้ แต่

ตอนน้ีที่ในสมองขาวโพลนจนนึกค าพูดเป็นเรื่องเป็นราวไม่ออก 

 เขาพูดไปซื่อ ๆ เหมือนคนทั่วไปว่า ถ้าไม่รังเกียจ ผมก็โอเค เธอ
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ตอบกลับมาเสียงดังฟังชัดว่า “ฉันจะอดทนแล้วกัน” แล้วเขาก็ไม่รู้จะ

พูดอะไรต่อ 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 226 - 227) 

 

  บทบาทของยูซุกิคือการเป็นเพื่อนร่วมทางของรินทาโร่และเป็นตัวละครท่ีแสดงถึงการพัฒนา

ของรินทาโร่ กล่าวคือยูซุกิเป็นตัวละครท่ีแสดงให้เห็นว่ารินทาโร่นัน้ไม่ได้เก็บตัวไม่สุงสิงกับใครและกล้าท่ีจะสาน

สัมพันธ์กับผู้อื่นและเปิดใจของตนอีกครั้ง นอกจากนัน้เธอยังคอยผลักดันให้รินทาโร่เดินหน้าต่อไปแม้จะพบเจอ

กับปัญหาที่ยากแค่ไหนก็ตาม  

  อากิบะ เรียวตะ เป็นตัวละครท่ีปรากฏตัวต้ังแต่ต้นเร่ืองในฐานะของลูกค้าของร้านหนังสือนัตสึ

กิและรุ่นพี่ของนัตสึกิและยูซุกิ อากิบะเป็นตัวละครหลายลักษณะ อากิบะเป็นตัวละครท่ีมีนิสัยตรงข้ามกับนัตสึกิ

อย่างสิ้นเชิง เขาเป็นคนนสิัยดี ร่าเริง ชอบอ่านหนังและเล่นกีฬาโดยเฉพาะบาสเก็ตบอล ใฝ่เรียน ฉลาดเป็นกรด 

เติบโตมาจากครอบครัวท่ีดี พึ่งพาได้ มีความรับผิดชอบ ท้ังหมดนี้ท าให้เขาเป็นท่ีชื่นชอบในหมู่สาว ๆ อย่างมาก

และเจ้าตัวยังเป็นคนเหลาะแหละ ท าตัวกะล่อน ชอบส่งยิ้มให้ผู้หญิงด้วย ซึ่งท าให้ยูซุกิไม่ค่อยชอบเขาและเจ้าตัว

ก็ยอมรับด้วยว่าเขากับรินทาโร่แตกต่างกันมากเกินไปท าให้เข้าใจกันได้ยาก ถึงกระนั้นเขาก็ยอมรับในตัวของริน

ทาโร่ในฐานะของคนรักหนังสือและเอ่ยปากชมอยู่บ่อย ๆ  

 

 “นายน่ีชอบหนังสือจริง ๆ เลยนะ” 

 น ้าเสียงเปิดเผยจริงใจของอากิบะ เรียวตะ ดังก้องในหูของรินทา

โร ่

 รินทาโร่เพ่ิงเข้าเรียนมัธยมปลาย และรู้จักรุ่นพ่ีคนเก่งคนน้ีได้ไม่

นานนัก 

 เขาเป็นรุ่นพ่ีที่เรียนสูงกว่าหน่ึงปี แวะเวียนมาร้านหนังสือนัตสึกิ

เป็นครั้งคราว รินทาโร่พยายามอยู่ห่าง ๆ เขาเสมอ 

 สาเหตุเพราะอีกฝ่ายฉลาดเป็นกรด นอกจากจะเป็นดาวเด่นใน

ชมรมบาสเกตบอลแล้ว ยังสอบได้ที่หน่ึงของชั้นปี และเป็นสมาชิกสภา

นักเรียนด้วย ส่วนรินทาโร่เก็บตัวอยู่กับปู่ในร้านขายหนังสือมือสอง จึง

เหมือนอยู่กันคนละโลก 
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 รินทาโร่เคยถามรุ่นพ่ีผู้ย่ิงใหญ่อย่างจริงจังแคค่รัง้เดียวว่าท าไมเขา

ถึงมาร้านหนังสือนัตสึกิ 

 “ก็เพราะที่น่ีมีหนังสือดี ๆ น่ะสิ” 

 อากิบะตอบอย่างแคลงใจว่ามาถามอะไรเอาป่านน้ี 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 133 - 134) 

 

  คุณป้า เป็นตัวละครท่ีได้รับการกล่าวถึงเมื่อตอนต้นเร่ืองซึ่งเป็นเหตุการณ์หลังจากที่ปู่ของริน

ทาโร่เสียชีวิต โดยคุณป้าจะเป็นคอยจัดการปัญหาในเรื่องของพิธีการของคุณปู่แทบทุกอย่างแทนรินทาโร่และจะ

มาเป็นคนคอยดูแลรินทาโร่แทนจึงต้องการรับเขาไปดูแล คุณป้ามาปรากฏตัวจริง ๆ ช่วงต้นก่อนเดินทางเข้าสู่เขา

วงกตแห่งท่ีสาม เธอจะมาเพื่อคอยตรวจดูรินทาโร่อยู่ทุกวันและแจ้งเกี่ยวกับก าหนดการย้ายบ้าน แต่หลังจากผ่าน

เขาวงกตแห่งท่ีสี่รินทาโร่ก็ปฏิเสธท่ีจะย้ายไปอยู่กับเธอ ซึ่งคุณป้าก็เข้าใจและอนุญาตให้รินทาโร่อยู่ท่ีร้านหนังสือ

ต่อได้ภายใต้เง่ือนไขท่ีก าหนด ตัวละครคุณป้าค่อนข้างมีบทน้อยมากเธอจึงเป็นตัวละครน้อยลักษณะท่ีมีนิสัย

ตายตัวต้ังแต่ต้นจนจบเรื่อง คุณป้าเป็นคนร่าเริง มองโลกในแง่ดี อัธยาศัยดี เอาใจใส่ เป็นการเป็นงานและคอย

ดูแลรินทาโร่อยู่เสมอ 

 7.1.3 แนวคิดของเรื่องหรอืแก่นเรือ่ง 

  จากการวิเคราะห์แนวคิดของเรื่องหรือแก่นเร่ืองของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลาย

ส้มผู้พิทักษ์หนังสือพบว่ามีการน าเสนอผ่านการกระท าของตัวละครเอกหรือรินทาโร่ท่ีเดินทางไปปลดปล่อย

หนังสือจากเขาวงกตท้ังสี่แห่ง 

  ผู้เขียนต้องการสื่อถึงพลังของหนังสือผ่านการกระท าของตัวละครเอก นัตสึกิ รินทาโร่ โดยใช้

ตัวละครฝ่ายตรงข้ามท้ังสามคนเป็นตัวแทนของปัญหาการอ่านหนังสือท่ีเกิดข้ึนในสังคมปัจจุบันดังเห็นได้จาก

ความเชื่อของท้ังสามคนคือ  

  1. หนังสือเป็นเพียงเครื่องอวดภูมิปัญญา ผู้เขียนใช้ชายเจ้าของคฤหาสน์เป็นตัวละครท่ีแสดง

ให้เห็นว่าปัจจุบนันัน้คุณค่าของหนังสือถูกเปลี่ยนจากการอ่านเพื่อความรู้เป็นการอ่านท่ีเน้นปริมาณมากกวา่สิ่งท่ี

ได้รับ การอ่านหนังสือยิ่งอ่านมากยิ่งได้รับการยอมรับว่าเป็นผู้มีความรู้ ซึ่งก็ไม่ใช่เร่ืองแปลกแต่อย่างใดตราบท่ีตัว

คนอ่านนัน้เข้าใจในสิ่งท่ีตนอ่านจริง ๆ 

  2. เน้ือหาของหนังสือต้องถูกดัดแปลงเพื่อให้เหมาะสมแก่สังคมสมัยใหม่ การกระท าของ

นักวิชาการท่ีก าลังตัดทอนเนื้อหาของหนังสือให้มีปริมาณน้อยลงเพื่อให้คนสามารถอ่านหนังสือให้จบได้ภายใน
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เวลาอันสัน้เป็นสิ่งท่ีสะท้อนให้เห็นถึงภาพของสังคมในมุมมองของผู้เขียนได้เป็นอย่างดี สังคมปัจจุบันท่ีผู้คนใช้

ชีวิตโดยแบกความรับผิดชอบ ความคาดหวังและมีการแข่งขันกันสูงนี้ผู้คนใช้ชีวิตกันด้วยความเร่งรีบจนหลงลืม

เวลาดูแลตัวเองและการใช้เวลาเพื่อท าในสิ่งท่ีตนรัก 

  3. ก าไรส าคัญที่สุด ปัจจุบันหนังสือท่ีมีเนื้อหาอ่านยากหรือหนังสือท่ีมีชื่อเสียงต้ังแต่สมัยก่อน

นั้นกลายเป็นสิ่งท่ีขายไม่ออก ส านักพิมพ์ก็ไม่ใช่องค์กรการกุศลยังคงต้องขับเคลื่อนด้วยเงินดังนั้นจึงเลือกท่ีจะ

ผลิตแต่หนังสือท่ีมีเนื้อหาอ่านง่ายและสามารถกระตุ้นอารมณ์ผู้อ่านได้แทนท่ีหนังสือท่ีมีคุณค่าทางเนื้อหา 

ส านักพิมพ์ในมุมมองของผู้เขียนนั้นกลายเป็นองค์กรท่ีเน้นการแสวงหาผลก าไรมากกว่าการมอบสิ่งดี ๆ ให้แก่

สังคมจนหลงลืมคุณค่าของหนังสือ 

  การเดินทางของรินทาโร่ไม่ได้แสดงถึงวิธีการแก้ปัญหาเหล่านี้แต่เป็นเหมือนสารท่ีผู้แต่ง

ต้องการส่งถึงผู้อ่านทุกคนว่า ‘การอ่านหนังสือไม่ใช่แค่เครื่องมืออวดภูมิจงเพียรอ่านให้ละเอียดเพื่อเปิดโลกทัศน์’ 

‘การเปลี่ยนแปลงนั้นเป็นสิ่งท่ีห้ามไม่ได้แต่การลดทอนหรือเปลี่ยนแปลงเนื้อหาหนังสือท าให้คุณค่าของหนงัสือ

เล่มนั้นลดลง’ และส่งถึงส านักพิมพ์ว่า ‘เงินเป็นสิ่งจ าเป็นแต่จงอย่าถูกเงินกลืนกนิจนหลงลืมหน้าท่ีและความ

รับผิดชอบในฐานะของผู้ผลิตหนังสือ’ จากทั้งหมดท่ีกล่าวมาน ามาสู่แนวคิดของเรื่องท่ีว่า ‘ทุกวันนี้เราอ่านหนังสือ

ไปเพื่ออะไร’ ‘หนังสือมอบอะไรให้แก่เรา’ ซึ่งก็ได้รับค าตอบในเขาวงกตแห่งท่ีสี่ ทุกคนอ่านหนังสือเพื่อความรู้ 

สติปัญญา มุมมองท่ีแตกต่างและเพื่อยกระดับจิตใจ เราต่างอ่านหนังสือเพราะต้องการอะไรบางอย่างและหนังสือ

ก็มอบบางอย่างกลับมาให้เสมอ การอ่านหนังสือท าให้เราได้สัมผัสกับเรื่องราวมากมายท้ังความทรมาน ความ

เศร้า โศกนาฏกรรม สุขนาฏกรรม ความทุกข์ ความรู้สึกของผู้เขียนท่ีอยู่ในหนังสือแต่ละเล่ม ยิ่งเป็นหนังสอืท่ีก้าว

ผ่านยุคสมัยมาเป็นเวลานานก็ยิ่งสะท้อนสิ่งเหลา่นี้ได้ชัดเจนและอัดแนน่ไปด้วยคุณค่าทางเนื้อหา การเรียนรู้สิ่ง

เหล่านี้อาจจะก าลังสอนให้เราอ่อนโยนและรูจ้ักการหว่งใยผู้อื่น ผู้เขียนได้เสนอแนวคิดนี้ผ่านค าพูดของรินทาโร่ 

ในปัจจุบนัท่ีผู้คนต่างจ้องจะท าร้ายซึ่งกนัและกนัโดยไม่แม้แต่จะคิดว่าท าไมจึงท าเช่นนั้น ผู้คนเร่ิมต้ังค าถามกันว่า

ท าไมจึงไม่สามารถท าเช่นนั้นได้ ทุกคนหลงลืมไปว่าการท าร้ายผู้อื่นเป็นสิ่งไม่ดีและเร่ิมเห็นแก่ประโยชนส์่วนตน 

การอ่านหนังสือจะท าให้ผู้คนเข้าใจถึงความห่วงใย เห็นอกเห็นใจผู้อื่นได้ 

 7.1.4 บทสนทนา 

  จากการวิเคราะห์บทสนทนาของวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ

พบว่ามีการสร้างบทสนทนาสองรูปแบบคือการสร้างบทสนทนาเพื่อด าเนินเร่ืองและการสร้างบทสนทนาเพื่อ

น าเสนอตัวละคร 

  7.1.4.1 การสร้างบทสนทนาเพื่อด าเนินเรื่อง ภายในเขาวงกตต่าง ๆ จะเห็นได้ว่าวิธีการท่ีริน

ทาโร่ใช้ในการแก้ปัญหาก็คือการพูดคุยและโน้มน้าว หากไม่มีบทสนทนาดังกลา่วเรื่องก็ไม่อาจด าเนินต่อไปได้หรือ
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อาจจะด าเนินไปอีกทิศทาง ดังนั้นบทสนทนาจึงส าคัญต่อการด าเนินเร่ืองอย่างมาก ดังตัวอย่างการพูดโนม้น้าว

ของรินทาโร่จากเขาวงกตแห่งท่ีสาม 

 

 “อย่าพูดเองเออเองสิ” 

 น ้าเสียงใส ๆ ดังแหวกอากาศในห้อง 

 ประธานบริษัทกับรินทาโร่หันไปหาเจ้าของเสียงพร้อมกัน 

 ซาโยะยืนอยู่ข้างเด็กหนุ่ม เอ่ยด้วยน ้าเสียงมีชีวิตชีวาเช่นเคย 

 “อย่าเพ่ิงด่วนสรุปว่าลูกค้าของร้านหนังสือนัตสึกิลดลงเรือ่ย ๆ สิ 

ร้านน้ันมีลูกค้าขาประจ าท่ีนิสัยไม่ค่อยดี แต่หัวดีอย่างรุ่นพ่ีอากิบะ แล้ว

ตอนน้ีฉันก็เป็นลูกค้าคนหน่ึงเหมือนกัน” 

 น่ันไม่ใช่เรื่องที่น่ายืดอกพูดอย่างภูมิใจ แต่น ้าเสียงของเธอฟัง

สบายและไร้ความลังเล 

 “แต่” ท่านประธานไม่สะทกสะท้าน “ธุรกิจให้บริการแค่น้ันท า

ก าไรไมไ่ด้ ถ้าขายไม่ได้ก็ไร้ความหมาย ร้านหนังสือไม่ใช่องค์กรการ

กุศลนะ” 

 “งั้นต้องได้ก าไรเท่าไหร่ คุณถึงจะพอใจ” 

 “เท่าไหร่น่ะหรือ” 

 ค าถามท่ีไม่คาดฝันของรินทาโร่ท าเอาท่านประธานเบิกตากว้าง

เล็กน้อย 

 “ปู่เคยพูดบ่อย ๆ ว่า พอมีร้อยล้านก็อยากได้สองร้อยล้าน ถ้า

เริ่มต้นด้วยเงิน มันก็จะไม่มีที่สิ้นสุด พอมีล้านก็อยากได้สองล้าน พอมี

ร้อยล้านก็อยากได้สองร้อยล้าน ฉะน้ันเลิกคุยเรื่องเงิน แล้วหันมาคุย

เรื่องหนังสือที่อ่านวันน้ีดีกว่า ผมเองไม่ได้คิดว่าร้านหนังสือไม่ต้องมี

ก าไรก็ได้ แต่ก็รู้ว่ามีเรื่องที่ส าคัญพอ ๆ กับก าไร” 

 เขาถ่ายทอดค าแต่ละค าท่ีผุดข้ึนในใจ ไม่ได้หว่านล้อมหรือใช้

น ้าเสียงเชิงสั่งสอน แค่บอกความรูส้ึกออกไป 

 “ในฐานะที่คุณเป็นคนผลิตหนังสือ แม้สถานการณ์จะไม่เป็นไป

ด่ังใจแค่ไหน ก็ห้ามเรียกหนังสือว่าสินค้าเพ่ือการบริโภค คุณควร
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ตะโกนออกมาว่า ฉันชอบหนังสือ” 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 152 - 153) 

 

  7.1.4.2 การสร้างบทสนทนาเพื่อน าเสนอตัวละคร ตัวละครเอกอย่างรินทาโร่นั้นได้รับการ

อธิบายถึงนิสัยและภาพลักษณ์ผ่านค าอธิบายแต่ตัวละครฝ่ายตรงข้ามท่ีปรากฏในเขาวงกตแต่ละแห่งนั้นไม่ได้มี

การอธิบายเอาไว้ว่าเป็นคนท่ีมีนิสัยอย่างไร ผู้อ่านจะสามารถเข้าใจนิสัยของพวกเขาได้ผ่านบทสนทนาระหวา่ง

พวกเขากับรินทาโร่ ดังตัวอย่างบทสนทนาระหว่างชายเจ้าของคฤหาสน์กับรินทาโร่ในเขาวงกตแห่งท่ีหนึ่ง 

 

 ชายสวมชุดสูทสีขาวย่ืนน้ิวเรียวยาวไปสัมผัสบานกระจกอย่างแผ่ว

เบา 

 “ไม่มีใครบอกเธอเลยหรือไง ฉันยุ่งกับการอ่านหนังสือเล่มใหม่ทุก

วัน แค่ท าตามเป้าหมายที่ต้ังไว้ทุกวันก็แย่แล้ว ไม่ว่างพอจะอ่านซ ้า

หรอก” 

 “ไม่อ่านซ ้าหรือ” 

 “แน่ละสิ” 

 เด็กหนุ่มอึ้งไป อีกฝ่ายส่ายศีรษะไปมาด้วยความเอือมระอาสุด ๆ 

 “ฉันจะคิดซะว่า ที่เธอโง่เขลาเพราะว่ายังเยาว์วัย ไม่งั้นฉันจะสิ้น

หวังกับบทสนทนาไร้ค่าสามนาที ฟังให้ดีนะ โลกน้ีมีหนังสือมากมาย

ก่ายกอง ผลงานจ านวนนับไม่ถ้วนถูกกาลเวลากลืนหายไป ทุกวันน้ีก็ยัง

ผลิตออกมาอย่างต่อเน่ือง ฉันไม่ว่างพอจะมาอ่านหนังสือเล่มเดิมซ ้า

แล้วซ ้าอีกหรอก” 

 ค าพูดลื่นไหลดังก้องห้องโถงใหญ่ รินทาโร่รู้สึกใจหวิว ๆ คล้ายจะ

เป็นลม 

 “ในโลกน้ีมีคนมากมายก่ายกองที่ถูกเรียกว่านักอ่านแต่คนที่อยู่ใน

ฐานะอย่างฉันต้องอ่านหนังสือให้มากกว่าคนพวกน้ัน คนที่อ่านหนังสือ

สองหมื่นเล่มย่อมมีคุณค่ามากกว่าคนที่อ่านหมื่นเล่ม แค่น้ีฉันก็มี

หนังสือที่ต้องอ่านกองเป็นภูเขาเลากาแล้ว ถ้าจะอ่านหนังสือเล่มเดิม

ซ ้า ๆ ก็ไม่ต่างอะไรกับการเสียเวลาไปเปล่า ๆ" 
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 เข้าใจหรือยัง นัยน์ตาเรียวเล็กของชายตรงหน้าฉายแววเชือด

เฉือนดุจคมมีด ประกายความมั่นใจเปี่ยมล้นจนแทบคลั่ง 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 47 - 48) 

 

  จากการอ่านบทสนทนาผู้อา่นจะเข้าใจถึงนิสัยของชายเจ้าของคฤหาสน์ว่าเขาเป็นคนท่ีมักยก

ตนสูงหรืออาจเป็นชนชั้นสูงท่ีหยิ่งในศักด์ิศรี มุมานะ ไม่ชอบใครก็บอกตรง ๆ เป็นคนค่อนข้างยุ่งมีอะไรท า

ตลอดเวลา ต้องการได้รับความสนใจและใช้หนังสือเปน็เครื่องมือในการสร้างจุดยืนทางสังคมให้ตนเอง  

 7.1.5 ฉากและบรรยากาศ 

  จากการวิเคราะห์พบว่าฉากและบรรยากาศภายในวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้ม

ผู้พิทักษ์หนังสือมีอยู่ด้วยกันสี่ฉาก ซึ่งในแต่ละฉากก็ให้บรรยากาศท่ีแตกต่างกันไปอย่างสิ้นเชิง ในด้านของการ

สร้างฉากพบว่ามีท้ังการสรา้งฉากแบบสมจริงและการสร้างฉากแบบเหนือจริงดังนี้ 

 

  7.1.5.1 การสร้างฉากแบบสมจริง 

  ร้านหนังสือนัตสึกิ เป็นเพียงฉากเดียวภายในเร่ืองท่ีอยู่ในโลกจริง ท าให้ฉากของร้านหนังสือ

นัตสึกินัน้มีความสมจริงตามแบบของร้านหนังสือท่ีพบเจอได้ท่ัวไป ฉากของร้านหนังสือนัตสึกนิั้นเป็นฉากส าคัญที่

ปรากฏและถูกกล่าวถึงบ่อยครั้งภายในเร่ืองเนื่องจากเป็นท่ีอยู่อาศัยของรินทาโร่และคุณปู่ของเขา 

 

 ร้านหนังสือนัตสึกิเป็นร้านเล็ก ๆ ที่กลมกลืนไปกับภูมิทัศน์เมือง

โบราณ 

 โครงสร้างของมันมีเอกลักษณ์ไม่น้อย 

 จากทางเข้ามีทางเดินเล็ก ๆ ทอดยาวถึงหลังร้าน ท้ังสองฝั่งอัด

แน่นไปด้วยชั้นหนังสือแข็งแรงทนทาน สร้างติดผนังสูงจรดเพดาน 

ตะเกียงโบราณห้อยเป็นหย่อม ๆ เหนือศีรษะ ในร้านเต็มไปด้วยแสง

ละมุน ส่องสะท้อนพ้ืนไม้กระดานซึ่งขัดจนข้ึนเงา 

 ช่วงกลางร้านไม่มีของตกแต่งอื่นใดนอกจากโต๊ะตัวเล็กส าหรับ

คิดเงิน ด้านในสุดเป็นทางตัน แม้จะเป็นทางตัน แต่เวลาเดินจากปาก

ประตูที่มีแสงสว่างส่องเข้ามาในร้าน มองเผิน ๆ คล้ายข้างในลึกสุดจะ
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หยั่ง ดุจโถงทางเดินที่ขนาบด้วยหนังสือทอดยาวสู่ความมืดมิดไร้

จุดสิ้นสุด 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 22) 

 

  ผู้อ่านจะสัมผัสได้ว่าร้านหนังสือนัตสึกิจะให้บรรยากาศเหมือนร้านหนังสือย้อนยุคท่ีภายในร้าน

จะดูอึมครึมและเงียบสงบ มีแสงไฟสลัว ๆ จากตะเกียงทรงโบราณแต่ก็สว่างพอส าหรับการอ่านหนังสือ ภายใน

ร้านได้รับการดูแลเป็นอย่างดีเพราะชั้นหนังสือและทางเดินสะอาด อาจเรียกได้ว่ามีบรรยากาศเหมาะกับการเป็น

ร้านหนังสือมือสองเก่าแก่ที่อัดแน่นไปด้วยหนังสือหายากท่ีปัจจุบันหาไม่ค่อยได้แล้วหรือเรียกว่าเป็นร้านหนังสือ

ลึกลับก็ว่าได้ 

  7.1.5.2 การสร้างฉากแบบเหนือจริง  

  คฤหาสน์ ปรากฏในเขาวงกตแห่งหนึ่งมีความเหนือจริงคือต้ังอยู่ในอีกมิติและมีรูปแบบการ

ตกแต่งท่ีแปลกประหลาด ตัวคฤหาสน์มีขนาดใหญ่โตและทางเดินยาวที่ประดับประดากันอย่างผสมปนเป 

บรรยากาศภายในคฤหาสน์จะดูหรูหราโอ่อ่า การตกแต่งผสมปนเปศิลปะจากหลายประเทศเข้าด้วยกันจนชวนให้

สับสนและมั่วไปหมด ทางเดินท่ียาวเกินจ าเป็นจนชวนให้เหนื่อย พอเดินไปถึงห้องท่ีชายเจ้าของคฤหาสน์อยู่ก็พบ

กับชั้นหนังสือสูงตระหง่านต้ังเรียงยาวอยู่มากมาย หนังสือนับหมืน่ถูกจัดเก็บล็อคเอาไว้ภายในตู้อย่างดี

เปรียบเสมือนกับเป็นสมบัติมีค่า ภาพของชายท่ีนั่งอยูท่่ามกลางชัน้หนังสือมากมายนั้นดูนา่เกรงขามเป็นอย่างมาก 

ดังตัวอย่างท่ียกมา 

 

 สิ่งที่อยู่หลังประตูคือคฤหาสน์ซึ่งรินทาโร่ไม่เคยพบเห็น 

 พวกเขาเดินไปบนพ้ืนหินที่ปูไว้เป็นระเบียบ เปิดประตูไม้ระแนง

ซึ่งเป็นประตูหน้าแล้วถอดรองเท้าบนลานพ้ืนคอนกรีตผสมเสร็จ ท้ัง

สามเดินไปตามระเบียงทางเดินไม้ขัดมัน ผ่านเฉลียงที่มีแสงแดดสาด

ส่อง ข้ามระเบียงเชื่อมไปอาคารที่อยู่ติดกัน 

 จากระเบียงทางเดินมองเห็นสวนญ่ีปุ่นกว้างใหญ่ มีทางให้เดินเล่น

และบ่อน ้า นกกระจ้อยในแมกไม้ส่งเสียงร้อง พุ่มกุหลาบพันปีที่ตัดแต่ง

กิ่งอย่างประณีตก าลังออกดอกบานสะพรั่ง ฤดูกาลของที่น่ีก็ยุ่งเหยิงไป
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หมด       

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 37) 

 

 ทั้งสามเดินลึกเข้าไปเรื่อย ๆ ท่ามกลางบรรยากาศกดดันอย่างน่า

ประหลาด 

 ผ่านโถงทางเดิน บันได และระเบียงเชื่อม ระยะทางไกลไม่น้อย 

ระหว่างทางเห็นของประดับตกแต่งที่ไม่เข้ากันเสียเลย อาทิ งานช้าง

แกะสลัก ภาพวาดพู่กัน รูปปั้นวีนัสครึ่งตัว และดาบญ่ีปุ่น ทิศทางเดิน

เปลี่ยนไปเปลี่ยนมาไร้กฎเกณฑ์ ทิวทัศน์รอบตัวดูสับสน ไม่รู้แล้วว่า

ตอนน้ีอยู่ที่ใด 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 38) 

 

 “ถึงแล้วค่ะ” 

 เธอกล่าว ยกมือแตะเบ้าประตูเบา ๆ ประตูบานเลื่อนเปิดออก

ทันที รินทาโร่ท าตาโตเมื่อเห็นอาณาเขตในน้ัน 

 พ้ืนที่ข้างในกว้างขวาง ผนัง พ้ืน และเพดานเป็นสีขาวล้วน 

 นอกจากสีที่ใช้จะท าให้กะระยะใกล้ไกลได้ล าบากแล้วความกว้าง

ยังไม่ธรรมดาด้วย เพดานสูงจนนึกว่าอยู่ในโรงพลศึกษา นอกจากผนัง

ด้านหลังแล้ว มองไม่เห็นเลยว่าอีกสามด้านที่เหลือสิ้นสุดตรงไหน นึก

ภาพไม่ออกเลยว่าห้องน้ีกว้างเพียงใด 

 พ้ืนที่ขนาดมหึมาสีขาวโพลนถูกยึดครองด้วยตู้โชว์สีขาวที่จัดวาง

อย่างเป็นระเบียบ ตู้โชว์สูงเลยหัวรินทาโร่ต้ังเรียงกันหลายสิบแถว 

แม้แต่แถวที่อยู่ตรงหน้ายังมองไม่เห็นช่องว่างระหว่างตู้เลย 

 ทว่าเรื่องที่น่าประหลาดใจที่สุดคือ สิ่งที่อยู่ในตู้ซึ่งเรียงกันเป็นพืด

ล้วนแล้วแต่เป็นหนังสือ 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 39) 
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  สถาบันวิจัย ต้ังอยู่ภายในอีกมิติ เป็นสถานท่ีท่ีรวมนักวิจัยเอาไว้เป็นจ านวนมาก ภายในดู

วุ่นวายเพราะนักวิจัยเดินแบกหนังสือกนัอย่างโกลาหลชวนให้เวียนหัว บรรยากาศภายในควรจะรู้สึกคึกคักแต่

กลับชวนน่าอึดอัดแทน แม้จะมีคนไหลเวียนมากมายแต่ทุกคนก็มุ่งมั่นอยู่แต่กับงานของตนจนไม่มีปฏิสัมพนัธ์กัน

แม้แต่น้อย พอลงไปท่ีห้องของนักวิชาการก็เจอกับโต๊ะท างานท่ามกลางหนังสือกองใหญ่ท่ีวางอยู่เต็มไปหมดพร้อม

กับซิมโฟนีหมายเลข 9 ท่ีก าลังบรรเลงอยู่ด้วยเสียงกังวานท่ัวห้องให้บรรยากาศชวนน่าพิศวงและแปลกตาไปใน

เวลาเดียวกัน 

 

 สิ่งที่ปรากฏเบื้องหน้าคือทางเดินหินขนาดมหึมา 

 ความกว้างซ้ายจรดขวาประมาณสองห้องเรียน แต่ไม่รู้ว่าลึกแค่

ไหน เพราะทางเดินขนาดมหึมาทอดยาวสุดตา  เสากลมสีขาวที่ดู

แข็งแกร่งและงดงามต้ังเรียงรายสองฟากฝั่งเว้นระยะห่างเท่า ๆ กัน ค ้า

ยันเพดานโค้งงามอ่อนช้อย 

 ถ้าเห็นแค่น้ันจะรู้สึกว่าเหมือนวิหารกรีกโบราณ แต่ผู้คนที่เดิน

สวนกันไปมาก็ยังดูพิลึกกึกกือ 

 ชายหญิงชุดกาวน์เดินออกมาจากช่องเสาอย่างต่อเน่ืองก่อนจะ

หายลับไปในช่องเสาฝั่งตรงข้าม คนเหล่าน้ันมีทุกเพศทุกวัยแต่ทุกคน

ล้วนสวมเสื้อกาวน์ หอบหนังสือหลายเล่ม และเดินจากไปอย่างเร่งรีบ 

 พอแหงนมองผนังที่อยู่ระหว่างเสาแต่ละต้น เห็นหนังสือจ านวน

มากวางเรียงรายสูงจรดเพดาน ด้านล่างของผนังคลังหนังสือขนาดใหญ่

มีโต๊ะตัวใหญ่กับเก้าอ้ีต้ังวางเป็นหย่อม ๆ กองทัพมนุษย์ชุดกาวน์หยิบ

หนังสือจากชั้นมากองสุมบนโต๊ะ จากน้ันหยิบหนังสือเล่มอื่นกลับข้ึน

ชั้น หากพิจารณาให้ดีจะเห็นว่ามีทางเดินแคบ ๆ และบันไดส าหรับปีน

ข้ึนปีนลงผลุบ ๆ โผล่ ๆ อยู่ตามจุดต่าง ๆ ชายหญิงชุดกาวน์เดินออก

จากตรงน้ันมาหยุดยืนหน้าโต๊ะ พอท างานเสร็จก็เดินตัดห้องโถงใหญ่ 

หายเข้าไปในทางเดินฝั่งตรงข้าม 

 (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 79 - 80) 
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 เขาจ าต้องจับลูกบิดแล้วออกแรงดัน ประตูเปิดออกอย่างง่ายดาย

พร้อมกับเสียงดังแอ๊ด พร้อมกันน้ันเพลงซิมโฟนีดังลั่นออกมาจากใน

ห้องจนสะดุ้งโหยง 

 ห้องน้ันไม่กว้างนัก ไม่สิ อาจจะกว้างก็ได้ แต่ผนังทั้งสี่ด้านมี

หนังสือกับปึกกระดาษกองสงูจรดเพดาน จึงไม่ค่อยแน่ใจว่ากว้างแค่

ไหน  พ้ืนที่ซึ่งโอบล้อมด้วยหนังสือกับกระดาษคับแคบน่าดู เบื้องหน้ามี

โต๊ะแค่ตัวเดียวที่เกือบจมอยู่ใต้กองกระดาษ 

 ชายวัยกลางคนสวมชุดกาวน์น่ังอยู่ที่โต๊ะตัวน้ัน หันหลังให้พวกริน

ทาโร ่

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 86) 

 

  ส านักพิมพ์ มีชื่อว่า ‘เซะไกอิจิบังโดโชะเต็น’ เป็นส านักพิมพ์ขนาดใหญ่ท่ีผลิตหนังสือตาม

กระแสสังคมจ านวนมากและก็กอบโกยก าไรจ านวนมากเช่นกนั จากทุกเขาวงกตส านักพิมพ์จะมีความเหนอืจริงท่ี

ชัดเจนท่ีสุดคือมีก าแพงซากหนังสือขนาดใหญ่และตัวตึกระฟ้าซึ่งเป็นส านักพิมพ์ก็มีการโยนหนังสือท้ิงออกจากตึก

ลงมาเป็นจ านวนมากด่ังหิมะ บรรยากาศในฉากนีจ้ึงให้ความรู้สึกพิศวง เหลือเชื่อ แต่ก็แฝงไปด้วยความกดดัน 

ความโหดร้ายและความว่างเปล่า 

 

 ก าแพงต้ังตระหง่านขนาบทางเดินเกิดจากการน าหนังสือมากอง

ซ้อนแบบลวก ๆ 

 ถึงใช้ค าว่ากองซ้อน ก็ไม่ได้วางอย่างเป็นระเบียบแต่อย่างใด บาง

เล่มฉีกขาด บางเล่มบุบบี้ น ้าหนักของหนังสือเล่มบน ๆ กดให้เล่มล่าง 

ๆ บี้แบน ส่วนใหญ่แทบไม่เหลือเค้าเดิม เหมือนน าหนังสือมากอง

พะเนินไว้ 

 ต่อให้ไม่ใช่คนรักหนังสืออย่างรินทาโร่ ภาพน้ีก็ท าให้รู้สึกแย่อยู่ดี 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 123) 
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 บนก าแพงสีเทาไร้ชีวิตชีวาต้ังอยู่เบื้องหน้ามีหน้าต่างสี่เหลี่ยม

จัตุรัสจ านวนนับไม่ถ้วน ก าแพงใหญ่ท่ีมีหน้าต่างเรียงรายกลืนหายไป

ในหมอกขาวเหนือศีรษะ เน่ืองจากมีก าแพงหนังสือกั้นทั้งสองฝั่ง จึง

มองไม่เห็นภาพทั้งหมด สรุปก็คือ ทางเดินข้างหน้ามีสิ่งปลูกสร้างคล้าย

ตึกระฟ้าขนาดมโหฬารต้ังสูงเด่นเป็นสง่า 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 124) 

 

 “ยินดีต้อนรับสู่ ‘เซะไกอิจิบังโดโชะเต็น’” 

 น ้าเสียงภาคภูมิใจดังลั่นห้อง ทันทีที่ผลักเปิดประตูบานยักษ์เข้าไป

ข้างใน 

 แต่ห้องที่ว่าน้ีกว้างประมาณห้องเรียนเท่าน้ัน 

 โคมไฟระย้าขนาดใหญ่ห้อยอยู่บนเพดาน พ้ืนปูพรมหนาดูดซับ

เสียงฝีเท้า ผนังสี่ด้านติดม่านสีแดงสด 

 โต๊ะตัวใหญ่ขัดเงาต้ังอยู่หลังห้องอันหรูหรา  ชวนให้รู้สึกว่า

ฟุ่มเฟือยเกินความจ าเป็น มีคนคนหน่ึงอยู่ด้านหลังโต๊ะ เขาเป็นชายสูง

วัยร่างผอม จุดเด่นคือผมขาวโพลนทั้งศีรษะ 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 137) 

 

 หนังสือจ านวนมหาศาลถูกขว้างออกจากหน้าต่างอาคารอย่าง

ต่อเน่ือง โดนลมพัดแกว่งไกวก่อนตกสู่ผืนปฐพี บางต าแหน่งดูคล้าย

พายุหิมะเคลื่อนตัวออกมาจากตึก หากวัตถุทั้งหมดน้ันเป็นหนังสือ 

แสดงว่ามันมีจ านวนมากมายเหลือคณานับ 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 141) 
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  ร้านหนังสือนัตสึกิ เป็นสถานท่ีท่ีปรากฏในอีกมิติรายละเอียดโดยรวมมีความคล้ายคลึงกับร้าน

หนังสือนัตสึกิในโลกจริงมากแต่ภายในร้านกลับต่างกนัอย่างสิน้เชิง ท่ีนี่เป็นร้านหนังสือนัตสึกิที่ไม่มีหนังสือแม้แต่

เล่มเดียวท าให้ร้านดูกว้างผิดหูผิดตา และยังดูอ้างว้างผสมความมืดมนจนกลายเปน็สถานท่ีท่ีดูไม่น่ามาเยือน 

นอกจากนั้นสถานท่ีแห่งนี้ยังอยู่ภายใต้การควบคุมของหญิงชราลึกลับดังจะเห็นได้จากการท่ีเธอสามารถเสก

สิ่งของหรือเฟอร์นิเจอร์ให้ออกมาได้ตามใจนึก 

 

 ถึงใช้ค าว่าห้อง แต่ส าหรับรินทาโร่ ท่ีน่ีคือร้านหนังสือนัตสึกิที่เคย

เห็นจนคุ้นตาเป็นอย่างย่ิง 

 แต่รายละเอียดผิดแผกกันมาก 

 บนชั้นหนังสือขนาดใหญ่ที่สร้างเต็มผนังสองฝัง่ไม่มีหนังสอืแม้แต่

เล่มเดียว ว่างเปล่าจนอ้างว้าง ด้วยเหตุน้ันภายในร้านจึงดูกว้างผิดปกติ 

 โซฟาหรูหราคู่หน่ึงวางหันหน้าเข้าหากันตรงกลางร้าน ซึ่งไม่ใช่

ของที่เคยมีในร้านอีกเช่นกัน ย่ิงไปกว่าน้ัน ยังมีเงาขนาดเล็กตรงโซฟา

ตัวในที่หันหน้ามาทางประตูด้วย 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 183) 

 

 “ต้องเป็นตัวน้ีเธอถึงจะสงบสติอารมณ์ได้สินะ” 

 เธอดีดน้ิวดังเป๊าะ โซฟามลายหายไป กลายเป็นเก้าอี้ไม้ตัวเล็กโผล่

มาแทน มันคือเก้าอ้ีกลมที่เต็มไปด้วยรอยขูดขีด รินทาโร่น่ังมันเป็น

ประจ าเวลาอยู่ในร้านหนังสือนัตสึกิ 

  (ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ, 2563: 187) 
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 7.1.6 การสร้างมุมมองการเล่าเรื่อง 

  จากการวิเคราะห์พบว่าวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหารยิ์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือมีการสร้าง

มุมมองการเล่าเร่ืองแบบบุรุษท่ีสามในรูปแบบของผู้เล่าเร่ืองอย่างรู้แจ้งเห็นจริงทุกอย่าง 

  ผู้เขียนได้เล่าเร่ืองราวจากมุมมองของบุคคลท่ีสามและอธิบายถึงความรู้สึกนึกคิดของตัวละคร

โดยเฉพาะตัวละครชื่อรินทาโร่ซึ่งเป็นตัวละครเอกของเรื่อง เรื่องราวจะด าเนินอยู่รอบตัวของเขารินทาโร่จึงเป็นตัว

ละครท่ีได้รับการอธิบายมากที่สุดดังเห็นได้จากในเหตุการณ์ต่าง ๆ ภายในเร่ืองไม่ว่าจะเป็นในบทน าซึ่งเป็น

เหตุการณ์หลังจากที่ปู่ของเขาตายจากไปผู้เขียนก็ได้อธิบายถึงความรู้สึกของรินทาโร่หรือในการเผชิญหนา้กบั

อุปสรรคในเขาวงกตผู้เขียนก็ได้อธิบายถึงรูปแบบความคิดของรินทาโร่ว่ามีท่ีมาหรือได้รับอิทธิพลจากคุณปู่ของ

เขา ผู้อ่านจึงสามารถเข้าใจตัวละครรินทาโร่ได้เป็นอย่างมาก ส่วนของตัวละครสมทบอย่างยูซุกิหรือเจ้าโทระ

ผู้เขียนก็ได้อธิบายว่าท้ังสองมีความสัมพันธ์กับรินทาโร่อย่างไรหรือการบอกใบ้ตัวตนท่ีแท้จริงของเจ้าแมวโทระก็มี

การอธิบายไว้เช่นกัน แม้จะไม่ได้กล่าวถึงความคิดภายในใจอย่างละเอียดเท่ากับรินทาโร่แต่ก็ยังมีการกล่าวถึง

อารมณ์หรือความรู้สึกของตัวละครท้ังสองตามสถานการณ์ที่พบเจอ ส่วนตัวละครฝ่ายตรงข้ามผู้เขียนได้อธิบายถึง

ลักษณะท่าทางและอารมณ์ของตัวละครเท่านั้น ลักษณะนิสัยของตัวละครฝ่ายตรงข้ามผู้เขียนไม่ได้อธิบายหรือ

บรรยายเอาไว้แต่จะให้ผู้อ่านคาดเดาผ่านบทสนทนาเป็นหลัก 

7.2 คุณค่าของวรรณกรรม 

 จากการอ่านวรรณกรรมแปลเร่ืองปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือพบว่าวรรณกรรมเรื่องนี้มีคุณค่า

ในด้านเนื้อหา 

 เร่ืองราวท้ังหมดเร่ิมต้นข้ึนจากการท่ีตัวละครเอกชื่อนตัสึกิ รินทาโร่ได้พบกับแมวลายส้มตัวหนึ่งท่ีมาเพื่อ

ขอให้เขาช่วยปลดปล่อยหนังสือท่ีถูกกักขังอยู่ตามท่ีต่าง ๆ ในการเดินทางครั้งนี้พวกเขาได้เจอกับผู้คนประหลาดท่ี

กักขังหนังสือเอาไว้ใน ‘เขาวงกต’  ในการปลดปล่อยหนังสือรินทาโรจ่ะต้องหาค าตอบของปัญหาภายในใจเหล่า

ผู้ดูแลเขาวงกตแต่ละแห่ง ผู้เขียนได้ใช้ตัวละครฝ่ายตรงข้ามท้ังสี่ตัวละครในการสะท้อนปัญหาการอ่านหนังสือท่ี

เกิดข้ึนในสังคมปัจจุบันพร้อมกับการต้ังค าถามให้ผู้อ่านคิดถึงความหมายของการอ่านหนังสือ นอกจากนัน้มุมมอง

ของผู้เขียนต่อการอ่านหนังสือยังถูกสะท้อนผ่านตัวละครเอกท่ีชื่อนัตสึกิ รินทาโร่ 

 ปัญหาท่ีผู้เขียนได้น าเสนอมีอยู่สามประการได้แก่ หนังสือเป็นเพียงเครื่องมืออวดภูมิปัญญา หนังสือต้อง

ถูกดัดแปลงให้เข้ากับยุคสมัย และการขายหนังสือก าไรต้องมาก่อนเสมอ ปัญหาเหล่านีส้ะท้อนผ่านนสิัยของตัว

ละครฝ่ายตรงข้ามท้ังสามคน ภายในเนื้อเรื่องไม่ได้มีการเสนอวิธีแก้แต่เป็นการแสดงความคิดเห็นในมุมมองของ

ผู้เขียนผ่านรนิทาโร่โดยมีใจความให้ยึดมั่นในจิตใจท่ีรกัในหนังสือและอย่ายอมแพ้ต่อการเปลี่ยนแปลง 

นอกจากนั้นยังเสนอมุมมองท่ีมีต่อการอ่านหนังสือหรอืความหมายของการอ่านหนังสือและสิ่งท่ีได้รับจากการอ่าน
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หนังสือ 

 การน าเสนอเรื่องราวในรูปแบบของนิยายแฟนตาซีท าให้อ่านง่าย สร้างความเพลิดเพลินและเข้าถึงได้ทุก

เพศทุกวัย การเขียนเป็นนิยายแฟนตาซีนอกจากจะดึงดูดใจผู้อ่านแล้วยังสามารถสื่อถึงสารของผู้เขียนได้อย่าง

ชัดเจน เป็นการชี้ให้เห็นปัญหาของการอ่านหนังสือในสังคมปัจจุบัน ในขณะเดียวกันก็ให้อิสระทางความคิดแก่

ผู้อ่าน เนื้อหาไม่ยาวจนเกนิไปท าให้การเล่าเร่ืองกระชบัและคงเส้นคงวา การสร้างตัวละครท่ีมีเอกลักษณ์ท าให้

จดจ าตัวละครได้ง่าย และบทสนทนาไมน่่าเบ่ือประกอบกับฉากภายในเร่ืองนั้นมีการผสมความเหนือจริงเข้าไปท า

ให้เรื่องราวด าเนินไปได้อย่างต่อเนื่อง วรรณกรรมเรื่องนี้นอกจากจะให้ความบันเทิงแก่ผู้อ่านแล้วยังมอบความรู้ 

มุมมอง และย ้าเตือนถึงคุณค่าของหนังสือท่ีผู้คนได้หลงลืมไปตามกาลเวลาอีกด้วย 

 8. สรุปและอภิปรายผลการศึกษา 

 การวิเคราะห์องค์ประกอบและคุณค่าของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์

หนังสือ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาองค์ประกอบของวรรณกรรมได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร แนวคิดของเรื่องหรือ

แก่นเร่ือง บทสนทนา ฉากและบรรยากาศ การสร้างมุมมองการเล่าเร่ือง และการศึกษาคุณค่าด้านเนื้อหาจาก

วรรณกรรมเรื่องนี้ 

 ผลการศึกษาองค์ประกอบของวรรณกรรมพบว่าวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้

พิทักษ์หนังสือ มีโครงเรื่องเกี่ยวกับตัวละครเอกท่ีชื่อ นัตสึกิ รินทาโร่ ได้พบกับแมวลายส้มท่ีชื่อ โทระ ซึ่งมาขอยืม

พลังของเขาเพื่อช่วยเหล่าหนังสือท่ีถูกกักขังอยู่ในเขาวงกตน าไปสู่การผจญภัยในต่างมิติ ผู้เขียนเปิดเร่ืองด้วยการ

แนะน าความเป็นมาและลักษณะนสิัยรินทาโรจ่ากนั้นจึงเริ่มด าเนินเร่ืองให้รินทาโร่ได้พบกับแมวลายส้ม การ

ด าเนินเร่ืองเป็นแบบไม่มีกรอบเวลาเนื่องจากเวลาในต่างมิตินั้นแตกต่างจากเวลาท่ีอยู่ในโลกจริง ผู้เขียนผกูปม

ด้วยการสร้างความขัดแย้งข้ึนมาโดยความขัดแย้งภายในเร่ืองจะเป็นความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ ได้แก่ 

ความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับเจ้าของคฤหาสน์ ความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับนักวิชาการ ความขัดแย้ง

ระหว่างรินทาโร่กับประธานบริษัท และความขัดแย้งระหว่างรินทาโร่กับหญิงชรา หลังจากผ่านเขาวงกตแห่งท่ี

สามจะมีการหน่วงเรื่องช่วงก่อนเข้าไปยังเขาวงกตแห่งท่ีสี่ จุดสุดยอดของเรื่องคือฉากที่รินทาโร่สามารถยืนหยัด

ข้ึนมาจากความสิน้หวังได้และการคลี่คลายของเรื่องซึ่งก็คือการให้ค าตอบท่ีพอใจแก่หญิงชรา ส่วนของการจบ

เร่ืองเป็นการจบแบบมีความสุข 

 ตัวละครภายในเร่ืองแบ่งได้สามประเภทได้แก่ ตัวละครเอก ตัวละครฝ่ายตรงข้ามหรือตัวละครปรปักษ์ 

และตัวละครประกอบ ตัวละครส่วนใหญ่เป็นตัวละครหลายลักษณะท่ีแสดงถึงนิสัยและแสดงอารมณ์ได้อย่างมีมิติ 

ความเป็นเอกลักษณ์ของตัวละครท าให้เนื้อเรื่องน่าสนใจและช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจถึงแก่นเร่ืองท่ีผู้เขียนต้องการจะ

สื่อ แนวคิดของเรื่องหรือแก่นเร่ืองของวรรณกรรมเรื่องนี้คือการสะท้อนปัญหาท่ีเกี่ยวข้องกับการอ่านหนังสอืใน
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ปัจจุบันและการแสดงถึงคุณค่าของการอ่านหนังสือ นอกจากนั้นยังแสดงถึงทัศนคติของผู้เขียนต่อปัญหาดังกล่าว

อีกด้วย 

 บทสนทนาท่ีปรากฏในเร่ืองแบ่งได้สองประเภทคือบทสนทนาเพื่อด าเนินเร่ืองและบทสนทนาเพื่อ

แนะน าตัวละคร ภาษาท่ีใช้ในบทสนทนามีความกระชบั เข้าใจง่าย และสามารถสะท้อนอารมณ์ของตัวละคร

ออกมาได้ชัดเจน นอกจากนี้การโต้ตอบของตัวละครท่ีเป็นจุดส าคัญของเรื่องก็มีความลื่นไหล ท าให้การด าเนิน

เร่ืองไม่น่าเบ่ือ บทสนทนายังสะท้อนถึงความคิดและนิสัย รวมไปถึงพัฒนาการของตัวละครอย่างชัดเจนซึ่งช่วยให้

ตัวละครมีเสน่ห์ 

 ฉากและบรรยากาศแบ่งเป็นสองประเภทได้แก่ ฉากแบบสมจริงและฉากแบบเหนือจริง ฉากแบบสมจริง

ท่ีปรากฏคือร้านหนังสือนัตสึกิ ส่วนฉากแบบเหนือจริงคือเขาวงกตท้ังสี่แห่ง ฉากเหล่านี้แสดงถึงบรรยากาศท่ีต่าง

ออกไปเช่น ร้านหนังสือนัตสึกิให้บรรยากาศร้านย้อนยุคดูลึกลับ ส่วนเขาวงกตท้ังสี่แห่งจะมีความเป็นแฟนตาซี ให้

ความรู้สึกถึงอันตรายท่ีอาจจะเกิดข้ึนกับตัวละคร และถือเป็นสิ่งท่ีสะท้อนนิสัยของเจ้าของสถานท่ีอีกด้วย 

 มุมมองการเล่าเร่ืองเป็นแบบบุรุษท่ีสามท่ีผู้เล่ารู้แจ้งเห็นจริงโดยจะเน้นการเลา่เร่ืองท่ีมีรินทาโร่เป็น

ศูนย์กลาง มีการเล่าถึงความรู้สึกนึกคิดของรินทาโร่และคนรอบข้างอย่างละเอียดเพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจในตัวละครได้

ง่าย ส่วนตัวละครฝ่ายตรงข้ามไม่ได้มีการอธิบายความรู้สึกแต่จะอธิบายสีหนา้ท่าทางท่ีเกิดข้ึนในระหว่างการ

สนทนากับรินทาโร่ท าให้ผู้อ่านสามารถคาดเดานิสัยของตัวละครนั้นได้ นอกจากนั้นยังมีการอธิบายฉากที่ละเอียด

ท าให้สามารถจินตนาการให้เห็นภาพได้ง่ายซึ่งเป็นส่วนส าคัญในการสร้างบรรยากาศ 

 วรรณกรรมแปลเร่ืองนี้มีความโดดเด่นในด้านคุณค่าทางเนื้อหาท่ีสะท้อนถึงปัญหาในสังคมปัจจุบนัและ

การต้ังค าถามถึงความหมายของการอ่านหนังสือ การสร้างตัวละครท่ีมีความโดดเด่นและการผูกปมด้วยการสร้าง

ความขัดแย้งพร้อมกับการน าเสนอแนวคิดผ่านตัวละครเอกท่ีชื่อนัตสึกิ รินทาโร่ การน าเสนอเรื่องราวออกมาเป็น

นิยายแฟนตาซนีอกจากจะท าให้อ่านง่ายและน่าดึงดูดส าหรับผู้อ่านแล้ว ยังช่วยสื่อถึงแก่นเร่ืองได้เป็นอย่างดี ใน

ขณะเดียวกันก็ให้อิสระทางความคิดแก่ผู้อ่าน 

 จากการวิเคราะห์องค์ประกอบและคุณค่าของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์

หนังสือ ผู้วิจัยมีความเห็นว่าวรรณกรรมเร่ืองนี้มีความโดดเด่นในด้านเนื้อหาโดยเฉพาะการสร้างตัวละคร การผูก

ปม และแก่นเร่ือง การสร้างตัวละครภายในเร่ืองมีความเป็นเอกลักษณ์ ตัวละครทุกตัวมีรูปร่างและนิสัยท่ีแตกต่าง

กัน การสร้างตัวละครหลายลักษณะเช่นนี้ท าให้ผู้อ่านจดจ าตัวละครเหล่านัน้ได้ง่ายและเมื่ออ่านบทสนทนาก็

สามารถแยกได้ว่าใครเป็นคนพูด การผูกปมหรือการสร้างความขัดแย้งท าได้น่าติดตามและสอดคล้องกับแก่นเร่ือง

ท่ีผู้เขียนต้องการจะสื่อ แก่นเร่ืองท่ีสะท้อนปัญหาท่ีเกดิข้ึนกับการอ่านหนังสือในสังคมปัจจุบันและการต้ังค าถาม

ถึงความหมายของการอ่านหนังสือเป็นค าถามท่ีผู้คนในสมัยนี้อาจไม่เคยฉุกคิดมาก่อน โดยรวมวรรณกรรมเรื่องนี้
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นอกจากจะใหค้วามรู้และความบันเทิงแล้วยังช่วยย ้าเตือนถึงคุณค่าของหนังสืออีกด้วย 

 จากการศึกษาพบว่าแก่นเร่ืองของวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผูพ้ิทักษ์หนังสือ นั้น

มีความสอดคล้องกับงานวิจัยท่ีผู้วิจัยได้น ามาใช้อ้างองิหลายเรื่อง เช่น “การศึกษาวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง 

วิตามินรัก (Vitamin F)” ของญาณินท์ นาควารี และ “การศึกษาวรรณกรรมแปลภาษาเวียดนามเร่ือง ปิดตา 

เปิดหน้าต่าง” ของณัฐา หมู่ผึ้ง โดยงานวิจัยท่ีได้ยกมาท้ังสองเรื่องนั้นต่างก็มีแก่นเร่ืองท่ีกล่าวถึงปัญหาใกล้ตัวหรือ

ปัญหาท่ีเกิดข้ึนในสังคมท้ังสิ้นและยังได้การเสนอมุมมองของผู้เขียนต่อปัญหาดังกล่าวผ่านเนื้อเรื่องท่ีแต่งข้ึน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



56 
 

บรรณานุกรม 

กุณฑิกา ชาพิมล, มาโนช ดินลานสกลู และนิดา มีสุข. (2558-2559). “องค์ประกอบของวรรณกรรมเยาวชน

 ประเภทบันเทิงคดีท่ีได้รับรางวัลชนะเลิศรางวัลหนังสอืดีเด่นของส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ัน

 พื้นฐานรางวัลแวน่แก้ว และรางวัลนายอินทร์อะวอร์ดระหว่างปีพุทธศักราช 2546-2555.”  

 วารสารมนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ 10, 2 (ตุลาคม-มีนาคม): 127-150. 

กุหลาบ มัลลิกะมาส. (2543). วรรณคดีวิจารณ์. พิมพ์ครั้งท่ี 10. กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์มหาวิทยาลัยรามค าแหง. 

ขนิษฐา แจ่มจรสั. (2556). นิยาย กับ วรรณกรรม ต่างกันอย่างไร. เข้าถึงเมื่อ 23 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก 

 https://www.gotoknow.org/posts/517682 

คะนึง จันทรสงเคราะห์. (2556). คุณค่าของวรรณกรรม. เข้าถึงเมื่อ 2 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก 

 http://oknation.nationtv.tv/blog/wutisant/2013/11/03/entry-1 

โฆษิต ทิพย์เทียมพงษ์. (2562). ความเคลื่อนไหวของ “วรรณกรรมญ่ีปุ่น” ในสังคมไทย.   

 เข้าถึงเมื่อ 24 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก https://mgronline.com/japan/detail/9620000027131 

จิตต์นิภา ศรีไสย์, บรรณาธิการ. (2551). วรรณคดีและวรรณกรรม. กรุงเทพฯ:    

 ส านักพิมพ์บริษัทพัฒนาคุณภาพวิชาการ(พว.) จ ากัด.  

ญาณินท์ นาควารี. (2557). “การศึกษาวรรณกรรมแปลญี่ปุ่นเร่ือง วิตามินรัก (Vitamin F).”   

 บทความวิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์  

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

ณัฐา หมู่ผึ้ง. (2560). “การศึกษาวรรณกรรมแปลภาษาเวียดนามเร่ือง ปิดตา เปิดหน้าต่าง.”   

 บทความวิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์  

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

ธรรมรัตน์ สุนทรโชติ. (2555). “การศึกษาตัวละครในนวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่อง มินจายอง ราชนิีบัลลงัก์

 เลือด.” บทความวิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ 

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

นัตสึคาวะ โซสุเกะ. (2563). ปาฏิหาริย์แมวลายส้มผู้พิทักษ์หนังสือ. พิมพ์ครั้งท่ี 2. กรุงเทพฯ: Bibli. 

นิรัชชา ประทุมมา. (2561). “การศึกษาวิเคราะห์นวนิยายแปลจนีเร่ือง พานพบอีกครายามบุปผาโปรยปราย.” 

 บทความวิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์  

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

 



57 
 

ไพฑูรย์ ธัญญา [นามแฝง]. (2554). วรรณกรรมคืออะไร. เข้าถึงเมื่อ 23 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก 

 http://oknation.nationtv.tv/blog/khonwannakam/2011/10/16/entry-3 

วิชิดา ย้ิมสังข์. (2562). “การศึกษาวิเคราะห์นวนิยายแปลจีนเร่ือง ไป๋อิ๋นน่า หมู่บ่านลับลี้ริมฝั่งแม่น ้า.”  

 บทความวิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์  

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

ศศิธร คงสุขสวัสด์ิ. (2560). “นวนิยายแปลจีนเร่ือง แม่ทัพอยู่ข้างบน ข้าอยู่ล่าง : องค์ประกอบ กลวิธี และ

 คุณค่า.” สารนพินธ์ปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ 

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

สาวิตรี เย้าดุสิต. (2563). “การศึกษานวนิยายแปลจนีเร่ือง โฉมงามสองหน้า.” บทความวิจัยปริญญา 

 อักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

สิริกร ทองมาตร. (2555). “การศึกษานวนิยายแปลเกาหลีเร่ือง แดจังกึม จอมนางแห่งวังหลวง.” บทความวิจัย

 ปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

โสภาพรรณ ผิวเหลือง. (2562). “ปาฏิหาริย์ร้านช าของคุณนามิยะ : เร่ืองเล่ากับการตอบปัญหาชีวิต.” บทความ

 วิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

อนุสรา ชชูื่น. (2555). ร้อยเรียงราคา สู่คุณค่า วรรณกรรม. เข้าถึงเมื่อ 24 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก 

 http://www.writer.in.th/chapter/213-1 24 สิงหาคม 2564 

อริศรา พรหมหล้า. (2559). ประเภทของวรรณกรรมและวรรณคดี. เข้าถึงเมื่อ 2 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก 

 https://sites.google.com/site/arisa45193/page1/1-1  

อารียา หุตินทะ และนันทวัลย์ สุนทรภาระสถิตย์. (2564). “บทท่ี 6 การอ่านเพื่อพัฒนาตนเอง.” ใน 

 ภาษาไทยเพื่ออักษรศาสตร์, 133-186. สมชาย ส าเนียงงาม, บรรณาธิการ. นครปฐม:  

 โครงการต าราและ หนังสือคณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

อิสราภรณ์ วงศ์จตุพัฒน์. (2563). “การศึกษานวนิยายแปลจีนเร่ือง 13 บุปผาแห่งนานกิง.”   

 บทความวิจัยปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์  

 มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

Mario Williams [นามแฝง]. (2562). Literature คืออะไร. เข้าถึงเมื่อ 23 สิงหาคม. เข้าถึงได้จาก

 https://scbwiaustralia.org/literature-คืออะไร/  

 


